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BCTYII

BuBYeHHS BHYTpIIIHBOTO  CBITY JIIOJWHUA  BHU3HAYAETHCS  TPECIMETOM
ToCTDKeHHST Bi10coPChKOi HAyKH, TICUXOJIOTIi, JIHTBICTUKH, ajie MIIX0AH J0 HOTo
BUBUYCHHS 1CTOTHO pPi3HATHCSA. CTPYKTYpHO BHYTPIIIHIM CBIT BKIIIOYAa€ KUTbKa
KaTeropii: emoyii, TOOTO Cy0’ €KTHUBHI MEpEeKUBAHHSA 1HIMBIAA (pagiCTh, COPOM, CTpax,
THIB TOINO), SIKI BUHUKAIOTh BHACTIZOK PI3HUX XKUTTEBUX CHUTYAIIW; nouymmsi, 10
BUKAa3yIOTh MOIliHUI CTaH (Ipyx0a, T000B, Tyra, 3aXOIUICHHS TOIIO); C8imo2isio,
110 TIO€THY€ TIOTIISIN, YSIBJICHHS Ta PO3YMIHHS JIFOJIMHU TIPO HABKOJIMIIIHIM cBiT. Hare
JTOCHIDKCHHSI MPUCBSYEHE EMOIINHIA CKIAJOBIA  XYJOKHBOTO TEKCTY, IO
peIpPe3eHTYEThCS Yepe3 aHalli3 eMOIIMHUX CTaHIB XYI0KHIX ITEPCOHAXKIB.

[Ile 3 yaciB MUCIUTENST aHTUYHOCTI APHUCTOTENS, JI€ €MOIIil TPaKTyBaJHUCs SK
OKpeMHI BUJ MI3HAHHS, BUBYEHHSM LIbOTO MUTAHHS y P13HI YaCH 3aliMajIuCs TOJOBHO
dimocodu (demoxpit, b. Cninoza) 1 ncuxonoru (I1. Ekman, P. Bynasoptc, B. Bynar,
K. Izapa, Y. Maknayroun, JI. Burorcekui, €. Inbin, O. JIeonTbes, [1. CiMOHOB Ta 1H.).

JIiHrBiCTMKA pO3IUIAla€ BHYTPIIIHIA CBIT JIIOJMHA 3 TOYKU 30py HOro
BUPQXEHHS B MOBI 4Yepe3 BHUBYCHHS TEKCTIB XYJIOKHBOI JITEPAaTypH, OCKUIBKU
PO3KPUTTSI BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAEH CTAHOBUTH OJHY 3 OCHOBHHMX TEM 1 3aB/aHb
XYyJIO)KHBOI TBOpUOCTI. TomMy came B 1iii cepi KOPUCTYBaHHS MOBOIO 1 BHHHUKAE
noTpeda po3poOKH TOYHHUX 1 JIeTIKATHUX CIIOCO01B IMTOBIIOMIICHHS PO CBIT AYIII, cCaMe
TYT BUPOOISETHCSA NOTPIOHUIN SISl IILOTO 3aBIAHHSI JIEKCUKOH, & CTBOPEHHS JIEKCUKH 1
IrpaMaTUKU TMOYYTTIB € PE3yJbTaT BEJIMKOTO 3yCHIUIS JIIOJIMHU TMI3HATH caMmy cebe
[4, c.196].

Od4eBuaHO, MO MDK EMOISIMA 1 MOBOIO ICHYE HEPO3PHBHUHN 3B’S30K, a[Ke
«EeMOIIii HEBIIPHUBHI BiJl MOBH, iX MOXHA 1 TOTPIOHO BHBYATH 3a JIOTIOMOI'OF0 MOBH, 1
caMe MoBa € 1 00’€KTOM, i IHCTPYMEHTOM BHUBYCHHs eMoliit» [66, C.68]. V
3a3HAYECHOMY B3a€MO3B 3Ky <JIIOJIMHA BUCTYMAE€ AKTUBATOPOM TAaKOTO TIPOIIECY,

MOBa — 3acoboMm, a emorii — QopMorw BigoOpakeHHs 00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI

[10, c. 197].
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OCKIZTbKM MOBHI 3acO0M BHUpPa)XEHHS €MOILIM PpI3HOMAHITHI 1 MOXYTh
BIIPI3HATUCS B PI3HUX KYyJbTypax Ta JOMIHYBaTH B XY/JO0XKHIX KapTHHAX CBITY
OKPEMHUX MOBHHMX OCOOHMCTOCTEH, BHUHHKAE HEOOXITHICTh B JOCIHIPKCHHI TaKHUX
3ac00iB, iX 3iCTaBlIeHH] Ta Ki1acu]ikalii Ha KOHKPETHOMY MOBHOMY Matepiali, ajxe
«eMolIii JIIOANHU MOKHA YCBIJIOMUTH JIUIIE 3aBASUYIOUM CIOBECHOMY BUPAKEHHIO»
[10, c. 198]. Came Takuii miaxia «J03BOJISIE aHATI3YBATH XYA0XKHINA TEKCT y TyalbHOMY
B3a€EMO3B’SI3KY CeMAHMUKA MeKCmy — MeHMAlbHa penpeeHmayis OiucHocmi 13
3aJIydeHHSIM €MOLIHHOT CKIIaoBoi» [73, ¢. 4].

Tekcr, ik ocHOBHa (opMa (hikcalli 3HaAHb PELUIIIEHTA, BUCTYMAE y SKOCTI
JoKepesia OTPUMAaHHS 3HaHb, K1 OMpPEIMETHEHI Y HboMYy. EMOTHBHICTH, sIK 0a3oBa
BJIACTUBICTh XYJIOKHBOT'O TEKCTY, CIIBBITHOCUTHCS 3 €MOI[IOTEHHUMU 3HAHHIMU, SIKi
aKTyalli3yloThCs 3a JOTIOMOTOI0 €MOTHBHO-HABAHTAKEHUX TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB:
1) BUKOPHCTaHHS HETPAIUIIIMHAX 3HAKOBUX 00pa3iB.,

2) BKHMBaHHSA a00 eTiMIHaLIsS pO31JI0BUX 3HAKIB,

3) BUOIip JEKCUYHUX OJUHUIIH 32 AKCIOJIOTTYHUM 3HAKOM (ITO3UTHBHI Ta HETaTHUBHI) Ta
MOJANBHICTIO (PajlicTh, IHTEPEC, CYM TOIIIO),

4) BuOip MOBHHUX 3ac001B 1J11 00pa3HOi Ta EMOIIHHOT HACUYEHOCTI TEKCTY.

VY nepiomy Ta Ipyromy BUIIaIKaxX HAETHCS MPO TEKCTOBI €JIEMEHTH, K1 CTal0Th
€MOI[ITHO 3HAYYyIIUMHU 3aBJIIKH CBOEMY BI3yaJlIbHOMY 200 CEMaHTUYHOMY BUJIIJIEHHIO
1 YTBOPIOIOTh  BI3yallbHO-aKIIEHTOBaHI  MapKepH. Y  TperboMy = Ta
YETBEPTOMY — €MOIIIHA 3HAYYIIICTh EMOI[IOT€HHUX MapKePiB € y3yaabHOI, OCKUIBKH
BHU3HAYAETHCS XapaKTEPUCTUKAMM, 1110 TPUTaMaHH1 iM TIOCTIHHO SIK MOBHUM OTUHUIISIM
a00 yTBOPEHHSIM 1 € CEMAaHTUYHO-AKI[EHTOBAHUMHU.

TakuM 4YMHOM aBTOP BTLIIOE €MOIIIMHI IHTEHIIIT 1, MOJETIOIOYH HMOBIPHI €MOIIii
azpecara, CTBOPIOE KOMYHIKaTUBHUW TMPOCTIp, KUK MOB’S3aHUI 3 1HTEPIPETAIIEI0
TEKCTOBOI JIHCHOCTI, BUKIJIAJEHOI y XYAOXKHBOMY TBOpi. SIK CTBEpIKYE YECHKUIl
MoBo3HaBelb D. JlefiHC «ITi3HaHHS BHUKJIMKAE €MOllii (BOHO «EMOIIiiiHe»), a eMOIlis
BIUTMBA€E Ha Mi3HaHHs» [77, ¢. 25]. EMomioreHHi 3HaHHS BHUKIMKAIOTh IaMy €MOIIiH
pelUIienTa 1 PO3yMIIOThCS SIK TPHUEIHICTh: 3HAHHS MPO MOBY 1 3HAHHSI y MOBI —

aKTUBI3AIllS €MOIIMHUX peakilii yuTada Ha MEeBHI TEKCTOBI €JIEMEHTH; 3HAHHS IIPO
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CBIT — (JOPMYBaHHS YU IHTEPIPETALlisl eMOIIHHOTO BIATYKY Ha TEKCTOBY JIHCHICTH;
TEKCTOB1 3HAHHS — BHU3HAYEHHS EMOIIIMHUX TMepeKMBaHb aJpecaTa y IMpolieci
OMaHyBaHHS 3HAHb PO TEKCTOBY JTIHCHICTb.

EcTtetnunmii 70CBil HOCIIB MOBH IPYHTY€EThCSI Ha UyTTEBOMY ITi3HAHHI CBITY.
BignoBigHO OOHMM 13 KJIIOUYOBHX IIOHATH KOTHITUBHOI JIHTBICTUKHA € TIOHATTS
pemnpe3eHTallii, «Io BITHOCUTBCA SIK J0 Tmpouecy (OpMyBaHHS YSBICHHS
(penpe3eHTallii) CBITY B TOJIOBI JIFOJUHU, TaK 1 10 OJWHUII MTOAIOHOTO YSIBJICHHS, 1110
3aMilly€ IIOCh y PEaJlbHOMY YW BUTAJaHOMY CBITI, @ TOMY 3aMIIIy€ 1€ IIOCh Y
posymoBux mporecax» (KCKT, c¢.66). OckiIbKM KOHIENT eMOIlisl MOXe
pEenpe3eHTyBATUCS HAa PI3HUX MOBHUX PIBHSIX, TO KATErOPisi EeMOTUBHOCTI HAJICKUTH JI0
chepu penpe3eHTallii eMoIlii, a 0TXKe PO3rISAAETHCA IK KOTHITUBHA KaTETOPisi TEKCTY.

AKTyaJIbHICTb PO0OOTH 3yMOBJIEHA YBarol Cy4YaCHOI JIHTBICTUKH MO0
BUBUCHHSI TIUTAHHS peaji3ailii eMolliil y MOBI, 30KpeMa KOTHITUBHHUX JIOCII/I>)KEHb
XYJIOKHBOI CEMaHTHKH, IO CIHpHsI€ BU3HAYEHHIO IMIOCTUIIO TMHCHMEHHUKA Ta
PEKOHCTPYKIIi CBITOPO3YMIHHSI aBTOpa IUISXOM IHTEpHpEeTallii KOHIIENTYaIbHOTO
3MICTY JITEpaTypHOro TBOPY. Y paMKax NpOOJIEMHOTO TIOJsl, TIOB’S3aHOTO 3
BUBYCHHSIM MOBHHUX CIOCOOIB BHUPAXEHHS SIBUII BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAWHH,
ocoONMBE Miclle TIOCiIa€ JIOCHIKEHHS Croco0iB, skl jgo0upae aBTop s
BUSICKPABJIEHHS €EMOI[IH Y XyI0KHbOMY TEKCTI.

Ax Oyno 3a3HayeHO, BHU3HAYEHHS EKCIPECHUBHO-EMOLIMHUX  3aco0iB
XYJI0)KHBOTO TBOPY € BXKJIUBUM JUIsI HOTO 1HTEpIpETaIlii. Y 1bOMY acleKTi Ha yBary
3aCJIyrOBY€ JOCHIKEHHSI OCOOJIMBOCTEH BIITBOPEHHS emollii y pomani Ockapa
VYaiinsaa «Iloptper lopiana ['pes».

O0’ekT n0CaiIzKeHHs1: eMOTUBHI KOHCTPYKIiT y pomani O. Yaitnbna «Iloptpet
Hopiana I'pesi».

IIpeameT mocizKeHHs: JTIHTBOKOTHITHBHI 3aCO0M, SIKi BXKUTO Ha TTO3HAYCHHS
EMOIIIHUX CTaHIB XYJO0XHiX nepcoHaxiB y pomani O. Yainsaa «Iloptper [Jopiana

['pes», Ta 0COOIMBOCTI iX BiATBOPEHHS B YKPaiHCHKOMY II€peKIail.

! Jlnst anamizy cnoco6iB BiATBOPEHHS 3aC00iB BUPAKEHHS EMOLiH YKPATHCHKOK MOBOK) BUKOPHCTOBYBAIIOCS EIEKTPOHHE
mxepeno «ITopmpem Jopiana Ipesy. Ilepexnad 3 anzniticvkoi. ma npumimxku Pocmucnaéa Joyenka.
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Mera po6oTm moNsAiraE y BUSABIEHHI 3yMOBJIEHOCTI JIHTBOKOTHITHBHHUX
0CO0IMBOCTEN BepOAIbHOI penpe3eHTallli eMOLIIHOro CTaHy XYJI0KHBOTO MEPCOHAXKA
Ta aHami3l crnocoOiB iX BIATBOPEHHsS B yKpaiHChbKOMY Imepekianl pomany Ockapa
VYaitnbna «[loptpet Jopiana ['pesi».

JlocsITHEHHSI TOCTABIICHOT METH Tiepeidavyae po3B’A3aHHS TAKUX 3aBAaHb:

— chopmyIOBaTH TEOPETUYHI TOJIOKEHHS  JOCHIIHUIBKOT podoTH i
NPEICTaBUTH HAYKOBO-KOPEKTHE BUTIIYMAdeHHS ii KJIFOUOBHUX IMOHSTH, OB’ SI3aHUX 3
JOCIIKEHHSIM MTPOOIEeMU EMOTHUBHOCTI XyI0XKHBOTO TEKCTY;

— PO3pOOUTH METOJO0JIOTIUHY 0a3y KOMIUIEKCHOTO JIHIBOKOTHITUBHOTO aHAJI3Y
BepOaIbHOI pemnpe3eHTalii eMOIIITHOro CTaHy XYyJI0KHBOI'O MEPCOHaka y pOMaHi
O. Yaitnpna «Iloptper Hopiana I'pesi»;

— BUSBUTH HOMIHATHBHI 3aCO0M BHSICKPABIEHHS €MOLIMHOIO CTaHy XYIO0KHIX
MIEPCOHAXIB, 3BAKAIOYM HA €eMOTHUBHO-MAPKOBAHUI KOHTEKCT MPHUKIIA/IB, A10paHuX 3
poMany;

— BUOKPEMUTH 1 MpOaHaTI3yBaTh CEMAHTUYHE 3HAYCHHS JIEKCUYHUX OJIMHUILI 3
SJICPHUM 3HAYCHHSM BKa3iBKM Ha EMOIIIMHUN CTaH MOBIII B OPUTIHAJIBHOMY Ta
BUX1JJHOMY TEKCTaXx;

— ckiacu(ikyBaTH MOBHI 3acoOM Ha TO3HAYEHHS EMOIIIMHOTO CTaHy 3a
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHOIO 03HAKOIO, BPAXOBYIOUH aJPECOBAHICTh MOB1IOMIIIOBAHOTO
B XyJI0’)KHBOMY TEKCTi;

— IIPOAHaJI3yBaTH BUKOPUCTAHHS MEPEKIIAAIbKIX TAKTHK 1 CTPATETid, BAKUTUX
aBTOPOM YKpAiHCHKOTO TIEpeKJIaay [Uisi BIATBOPEHHs JIEKCEeM Ha TMO3HAYCHHS
€MOLIIHOCTI.

Tema nocaigHUIIBKOT pOOOTH Ta OKpecjeHa MeTa 3yMOBUJIM BUOIp HACTYITHUX
METO/iB:

— JIIH2BOKYIbMYPONo2iuHUll anani3 OyB BUKOPUCTAHWM I y3arajibHEHHS
iH(dOopMaIi Tpo TEMIOPATILHUN, COLIIAIbHUM, ICTOPUYHUN Ta KyJIbTYPHUN KOHTEKCTH,
Kl BIUIMHYJW 1 cOpMyBalld TICUXOEMOIIIWHUN Ta IHHICHUN OpIEHTUPH

IIMCBbMCHHUKA,
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— Memoo CyYibHOI 6UOIpKU Ta IHMepPNnpemayiiHo-mexcmoull aHali3 TOTIOMOTITN
BUOKPEMUTH y pOMaHl EMOTUBHO-MapKOBaH1 KOHTEKCTH;

— KOHMeKCcmyanvHuul auaniz OyB BUKOPUCTAHUM [IJI1 BU3HAYEHHS EMOIIITHO-
MapKOBaHUX KOHTEKCTIB Y XyJ0>KHbOMY TBOPI;

— 0eCKpUnmMuGHuULL 1 1iHe80CMUNICMUYHUL aHani3 Oy BXUTI 11 nudepeHIiamii
NpSIMUX 1 HEMPSAMUX THUITIB 3HAYEHHS HOMIHATUBHHX 3aC001B;

— CUCMEMHO-(DYHKYIOHAIbHUL AHAI3 BUKOPUCTOBYBABCS JUIsl CUCTEMAaTH3allll Ta
kiacudikaiii pi3HUX THUIIIB HOMIHATUBHUX PEINPE3CHTAHTIB EMOLINHOTO CTaHy
XYJI0’KHIX MTEPCOHAXIB,;

— nepek1a0o3Hasuull ananiz TnependadaB 31CTABICHHS OPUTTHAIBHOTO TEKCTY
aHTIIHCHKOIO 3 TIEPEKIIaJIOM YKPATHCHKOIO MOBOIO, III0 I03BOJIIJIO OTPUMATH JIaHi PO
CTYMiHb OJM3BKOCTI HA PIBHI 3MICTY OpUTIHATY Ta MEPEKIAIB 1 BU3HAYUTH TaKTUKU
BIJITBOPEHHS BepOai3aTopiB eMOIlIN y MepeKIia/i;

— METOJI KiIbKICHO20 aHali3y BKUBABCS JJIA MIAPAXyHKY BUKOPUCTAHUX MOBHUX
3ac001B Ha MMO3HAYEHHS EMOIIMHUX CTaHIB IEPCOHAXIB HA CTOPIHKAX POMaHYy.

Jist  3MIACHEHHST TPYHTOBHOTO  JOCHIJDKEHHS Yy poOOTI  BUKOPHUCTaHI
3araJbHOHAYKOBI METOAM: CHOCMEPEMCEeHHs, ONUC, CUCMeMamusayis, 3iCMasieHHs,
IHOYKYis, 0e0yKyis Ta eMIIPUKO-TEOPETHUYHI METOIU aHAli3y W cunmesy.

IIpakTu4yHe 3HAYEHHSI OCIIHKCHHS TOJIATAE B MOXKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS
oro pesynbTaTiB y MpoOIEeci BUKIAAAHHS AaHTJIINCHKOI MOBH SK 1HO3EMHOI,
TEOPETUYHUX KYPCIB 3 JIIHTBICTUKH TEKCTY, ICTOPIi Ta Teopii 3apyOKHOT JITepaTypH,
y CIEeUKypcax 13 KOTHITMBHOI JIIHTBICTHKH, JIHIBOKYJIbTypoJiorii. IIponoHoBaHi
Marepiaiy CTaHyTh Y HAroji Miji 4ac poOOTH HaJ KypCOBHMH 1 MariCTepChbKUMU
poboTaMu 3 IHTEpIIpeTallil XyJ0)KHBOTO TEKCTY.

Crpykrypa i o00cAr maricrepcbkoi kBadiikamiiinoi podoru. Pobota
CKJIQZIAETHCS 31 BCTYIy, TPHOX PO3JLIIB, BUCHOBKIB JI0 KOXKHOTO PO3iTY, 3arajlbHUX
BHUCHOBKIB, TEpEIKy BHUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH, JEKCUKOTpapiyHUX JDKepen Ta
nonatkiB. O6csr aummomMHo1 podotu — 127 cTopiHok, 3 HuX 106 cTOpiHOK OCHOBHOTO
TekcTy. CUCOK BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu oxoruiroe 96 mo3uiii (y Tomy umcii 34

1HO3eMHUMHU MOBaMu), 12 nekcukorpadiyHUX HKEpEL.
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Ampo0arrisi OKpeMHX MOJIOKEeHb poOOTH BIAOYyIacs y BUIJISIAL MiATOTOBKU TE3
JUIL y4acTl y HAyKOBO-TIPaKTHYHIM CTyAeHTChbKIA KoHpepeHmii «lmxenepu 111
TucstaoiTTs» (2021 pik) Ha Temy “Unique language style of Oscar Wilde’s The Picture

of Dorian Gray”.
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PO3JILJI I. TEOPETHYHI ACHEKTH JOCJIILI)KEHHSI
PENIPE3EHTAIIl EMOIIIMHOT'O CTAHY
XYI0KHbBOI'O IEPCOHA KA

1.1. JocaimxenHs Ta kaacudikanisa emouniii y ryMaHiTapHUX HayKax

Ha mouatky XIX cromnitts B. dpon ['ymO0nbAT 3a3HaUMB, 1110 MOBA SIK A1SUTbHICTD
JIOJWHU TpomuTa nmouyTTssMu. CyyacHa JIHTBICTHKA ONUPAEThCS HA 3a3HAUYCHE
TPaKTyBaHHA 1 3aKJIMKA€ BUKOPUCTOBYBATH AHTPOMOLICHTPUYHUHN MiJIX1], BUBYAIOUH
MOBY. 3a Takoi KOHIEMI[i I[IJIKOM CHOPaBEIJIUBUM BHUIAETHCS JIIHTBICTUYHE
OCMHCJICHHS] eMOTUBHUX 3ac00iB. EMollii, sik yHiBepcaibHa KaTeropis € HeBiJ €MHOIO
CKJIAJIOBOIO JTyXOBHOI KYyJbTYpH, ajle Y PI3HUX MOBaX BHUSBIISIE MEBHY CHEHUQIKY
BepOarizailii, 1o 00yMOBJIEHO Cy0’ €KTUBHOIO IHTEPIPETAIlIEI0 JIHCHOCTI MOBIIEM, ITIO
BU3HAYA€ 1HTEPEC IS JIHIBICTUYHOT HAyKH. JITHBONCHXOJIOTIYHA Ta JIIHTBICTHYHA
IHTepHpeTalisi eMOLiid y MOB1 J03BOJISIE PO3IJISAATH OCTAHHI SIK PENpEe3eHTALI0
O0COONMBUX 3HaHb, SIKI 3HAXONIATHCS T03a (akTaMu TMPUPOIHBOI MOBH, SK
pernpe3eHTaIlli0 KOHCTPYKTIB KOHIIENTYaJbHO1 CBITOMOCTI.

[IpoTsirom cBOro iCHyBaHHS JIOAM BIIUYBaJlH, BiA4YyBalOTh 1 BiAUyBaTUMYTh
OJTHAKOBHM HaAOIp MOYYTTIB: padicms, 2ope, nt00608, cmymok. JIH0ICTBO HAKOITHMYHIIO
3HAYHUN eMOIIMHUN JIOCBiA, IO CIOHYKAa€ IICUXOJOTIB CTBEP/KYBAaTH IIPO
yHIBEpCAIBHUI XapakTep €MOIliid, MEepelliK SKUX BiI0Opa)kae 3aralbHOJIOCHKHIMA
JIOCB1JT OCMHUCJIEHHS IICUXIYHOI AISJIBHOCTI JIFOTUHH.

[IpobnemaTka  emoIiil  TpaJAMIIIHHO  BHUBYAETHCA  ICUXOJOTaMH  Ta
ncuxoananmitukamu [39; 40; 70], saxi cepen ¢yHKIIA eMOIid BUOKPEMITIOIOTH:
pegnexmopny [51], pecynamopny [74], koenimueny [31].

[Toza cymHiBamu, eMollli MarlOTh OaraTorpaHHy HPHUPOAY: BOHHM 3auilarOTh
MOYYTTS Ta OCBIM, (i310JIOTIIO Ta MOBEAIHKY, (POPMU Mi3HAHHS Ta KOHIIETITyasi3allii.
Emorisi akymystoe B coOl pi3HI sIBULIA: eMOyiuHi peaxyii, siKi MarOTh aHAJOr y
30BHIIIHIX CcHoco0ax BUSABICHHS, eMoyiuni cmauu, SKI TOB’s3aHI 3 BHYTPIIIHIM

EMOIIIITHAM TIEPEKUBAHHSM, 110 HE MAIOTh 30BHIIIHBOTO MPOsBY [44].
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Jlo kytacy eMoIliid BiTHOCSTh HACTPO1, MOYYTTA, adeKTH, TPUCTpacTi, cTpecu. Lle
«YHUCTI» eMOIIii, Kl TPOHUKAIOTh Y BC1 MICUXIYHI MIPOIIECH Ta CTAHU JIFOJUHH. 3aBIIAKU
€MOIIISIM JIFO/IM Kpallle po3yMil0Th OJIMH OJIHOTO, a/I)K€ HaBITh 0€3 BUKOPUCTaHHS MOBH
MOXHA 3pO3yMITH €MOIIIMHUI CTaH KOMYHIKAaTtopa, IO JO03BOJSE Kpare
HaJIAITOBYBATHCS HA CHUIBHY AISUILHICTh TA CIIIKYBaHHS.

Emorii qomomMararoTs mOopo3yMITUCS JIIOASM, K1 HAJIEXaTh 10 PI3HUX KYJIbTYD,
OE3MOMMIIKOBO CIIPUIMATH 1 OI[IHIOBATHU BUPa3W 00JIMYYsl, BU3HAYAIOUM TaKl eMOIIIH1
CTaHU, SIK padicmv, 2HIB, CMYmMoOK, cmpax, eiopasza, 30usysanus. lle, 30kpema,
BIJIHOCHUTKCS 1 IO TUX HAPOJIIB, SIKI HIKOJIM HE KOHTAKTYBaJIM OJIUH 3 OJIHUM.

BuokpeMITtoroTh TP OCHOBHI €MOIIIHI CTaHU: eMmoyii, noyymms Ta agexmu
[46]. st Hamoro JOCHiPKEHHS BaYKITMBO PO3PI3HITH KOYKHE TIOHATTS.

Emoyii — (Bin hpanil. émotion, Bij 1aT. eMOVEO — XBHITIOKO), CY0’ €KTHBHI peaKIlil
mojel abo TBapUMH HAa BIUIMB BHYTPINIHIX Ta 30BHINIHIX [OAPA3HUKIB, IO
BUSIBJISIFOTBCS Yy BUTJISIIL 33/I0BOJIEHHS 200 HE3aI0BOJICHHS, PaIOCT1, CTpaxy Ta iH. Taki
€MOIIi1 MOXKYTh BUKIIUKATHUCH K PEaTbHUMU, TaK 1 yIBHUMH CUTyallsIMHU. Tak camo sk
1 TIOYyTTSI, BOHU CHPUMMAIOTHCS JIOJMHOIO SIK 11 BJIACHI BHYTPIIIHI MEPEKUBAHHS,
MepeIatoThCs 1HIIUM JIFOSM, CIIBIEPEKUBAIOTHCS. EMOIIIT MatoTh BITHOCHO CJIA0OKUM
IPOSIB Y 30BHIIIHIN MOBEIHIN, aJKe MOACKYIM 330BHI BOHH aOCOJIFOTHO HEIOMITHI
JUIsL CTOPOHHBOT OCOOH, SIKIIO JIFOJAMHA BMI€ J00pe MHpPHUXOBYBAaTH CBOI MOYYTTS.
CymnpoBOKYyIOYM TOW YM 1HIIMH TIOBEIIHKOBUM aKT, €MOIlli HaBiTh HE 3aBXKIU
YCBITOMITIOIOTBCS, X04a Oy/b-siKa Jiisl TIOB’si3aHa 3 HUMH, OCKUIBKH CIPSIMOBaHA Ha
3a2/10BOJICHHS 1TOTpeO. EMOIIIHMI TOCBI IFOAWHYU 3a3BUYail HAbarato MMPIIAM, HIK
JO0CB1J 11 1HAMBIAYyaJIbHUX TepexuBaHb. [1odyTTs MIOAMHM, HABIAKHU, 30BHI JIyXe
TTOMITHI.

Emorii Ta mo4yyTTs XapakTepU3ylOTh JIIOAUHY COLIATBHO 1 MCUXOJOTIYHO.
[Timkpecmoroun 3HaYEHHST 0COOMCTOCTI B eMOITIHUX Tiporiecax, B. Bimronac 3a3nayvae:
«EmorriiiHa ofisi MOXke BUKJIUKATH (JOPMYBaHHS HOBUX €MOILIMHUX BIJHOCHH III0JI0
pi3HEX oOcTaBHH... [IpemMeToM KOXaHHS-HEHABUCTI CTa€ BCE, MO IMI3HAETHCS

cy0’eKTOM K TpHYMHA 3a70BoJieHHs-HeBmoBoeHHs» [20, c. 89]. Emorrii 3marhi
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nependadaTty MaOyTHI CUTYyallii Ta MOAIl 1 BUHUKAIOTh Y 3B 53Ky 3 YABICHHSMH PO
MePEeXKUTI paHilie abo ysIBHI CUTYyaIIii.

Criz 3a3HaYUTH, 1110 HEOJHOPA30BO POOMIIUCS CIPOOH PO3MOAUIMTH €MOIIii Ha
OCHOBI Ta 0a30Bi. 3a3BUYail BAOKPEMIIIOIOTH IIICTh 0a30BUX €MOIIiH, 3aIPONIOHOBAHUX
I1. EkmaHoM, sKi, sIK 3a3Ha4aB HAyKOBEIlb, YHIBEpCAJIbHI ISl BCIX JIFOACH: padicmy,
CMYMOK, 2His, cmpax, eidpaza 1 30ugyeanns [18], sKi CKJIanum OCHOBY HAIIIOTO
nocimimxeHHs. Haykoseus P. HemoB nomae 10 3a3Hau€HUX  aepecusHicms
(6opooicicmy), anamiro, denpecito, inmepec, 110008, cumnamiio, npucmpacms [46]. Ha
TYMKY JOKTOpa TICUXOJIOTIYHUX HayK A. MakiakoBa, CITiJi BAOKPEMITFOBATH Y CKJIai
TOJIOBHHMX TaKi eMOIIii, IK padicmb, NOOU8, CMpaxdcoOaHHs, 2His, oeuod, 3Hesazd, cmpax,
copom [42].

Ilouymmsa — ocoOnMBUNA BUJ €MOLIMHHUX MEpPEXKUBaHb, Kl MAIOThb BUPA3HHI
PEIMETHUM XapakTep 1 BIAPI3HAIOTHCS MOPIBHSIBHOIO CTIHKICTIO. Y I[bOMY CEHCI
MOYYTTS MOB’sI3aH1 3 YSIBJICHHSM PO MEBHUI 00’ €KT — KOHKPETHHI a00 y3araibHEHU
(HampuKIIaI, KOXaHHS JI0 JIFOAUHH, JIFOOOB /10 bathkiBIuHN). SIK eMoriiiiHe cTaBICHHS
710 00’€KTa, SKE BHUPIZHSAETHCS CTAUM XapakTepoM, BOHO MOKE He 30iraTucs 3
€MOI[ITHOI0 pEeaKI[IEl0 Ha LI0Ch y KOHKPETHIM cuTyallli, Ha NEBHOMY YacCOBOMY
BIZIPI3KY.

[TouyTTss MarOTh ICTOPUYHUI XapakTep. BoHM HEONHAKOBI y PI3HUX HAPOIB 1
MOXXYTh MaTH AaCUMETPUYHE BHUPAXKEHHS Y PI3HI ICTOPUYHI €MOXU y JIOJEH, SIKi
HaJIeXKaTh JO OJHUX HAIliH 1 KyJIbTyp. B 1HAMBIyaTbHOMY PO3BUTKY JIOJUHU MOYYTTS
BIJIIrPalOTh BAXKJIUBY COIIAJIbHY POJIb, aJike OepyTh poJib y (hOpMyBaHHI OCOOUCTOCTI,
a ocobmmBo i1 MotmBaIiiiHoi chepu. [1o3uTHBHI eMOIIiiHI TIEpPEeKUBAHHS CTAIOTh
MapkepamMu ToTped 1 BU3HaA4arOTh cdepy I1HTepeciB iHAMBIAA. CTOCOBHO
HABKOJIMIITHLOTO CBITY, JIFOJIMHA TIparHe A1STH TakK, 1100 MOCUIIUTH MO3UTHUBHI MOYYTTH,
SIK1 3aBXK]IM TIOB’s13aH] 31 CBIIOMICTIO 1 MOXYTh JIOBUTRHO peryoBaTuch [41, c. 90].

[TodyTTst MarOTh IPEIMETHUN XapaKTep, aJKe TIOB’ I3yIOThCS 3 YSIBICHHAMU a00
AyMKaMH Mpo MeBHUM 00’ €KT. [HI1a 0COONMMBICTh MOYYTTIB MOJIATAE B TOMY, 1110 BOHU
YAOCKOHATIOIOTHCSI 1 y TMPOILIECI CBOTO PO3BUTKY CTBOPIOIOTH 1€papXil0 PIiBHIB: Bij

0e3mocepeTHbO MOYYTTIB 10 THX, IO CTOCYIOThCS JIYXOBHHUX IIIHHOCTEH Ta 1/1€aiB.
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JloBeeHo, 10 CHEKTP €MOIIiH, SKI MEPEeKUBAE )KUBA 1CTOTA MPSIMO 3aJICKUTH BiM 11
€BOJIIOIIIMHOTO PO3BUTKY: YHMM CKJIQJHIIIA OpraHi3aiis, THM BUIIUNA I1a0eIb
CBOJTIOLIIHOT CXOAMHKH 1 pi3HOMaHITHiIa rama emortii [33, ¢. 120].

Agexmu — OKpeMHI BHJ €MOLIN, IO BIAPIZHIIOTHCS CHIIOI EKCIpecii,
OYpXJIUBUM XapaKTEpPOM, BUPAKEHUMH BEreTaTUBHUMU CHUMMOTOMAaMH (HampHKIaa
cmpax, nomos). AdEKT He mepenye TOBEIIHIN, a/DKE € peakilisi, sKa BUHUKAE
BHACIIJJOK BUKOHAHOI /i1 YM 3/11ICHEHOT0 BUMHKY, 10 BUCJIOBIIIOE HOro Cy0’€KTUBHE
eMoIliiiHe 3a0apBIICHHS 3 OTJISAy Ha T€, HACKUIBKH Y pe3ysbTaTl 3A1HCHEHHS TTIEBHOTO
BUMHKY BJIQJIOCS TOCSATTH TMOCTaBICHOT METH. BapTo 3ayBakuTH MpoO Pi3HY MPUPOTY
aeKTIB Ta HACTPOIB, a/pKe MEpIll BUHUKAIOTh PANTOBO, a U APYTHMX XapaKTepHE
TpuBajie 30epiraHHs. AQEKTH CHOPUSAIOTh (POPMYBAHHIO CHPUUHATTS TaK 3BaHUX
a()eKTUBHUX KOMIUIEKCIB, II0 BUPAXalOTh COOOI0 IUIICHICTh PO3YMIHHS TMEBHUX
cutyariii. Po3BuTOK adexkTy MmiAMOpsAKOBYEThCSI HACTYIIHOMY B3a€MO3B’SI3KY:
CUJIbHUM BUX1JHUN MOTHUBAIIMHUI CTUMYJ MOBEAIHKH, OUIBII 3yCUIIJIS MOKJIAJICH] Ha
Horo peanizalliio — MEHIIUI pe3yibTaT — CHIbHIMUNA adekT. Binpizusae adextu Bia
EMOIIi} Ta MOYYTTIB OYPXJIMBICTh Ta MIBUIKOIUIMHHICTD mepiiux [71].

KoxeH 3 onucaHux BHJIIB €MOLINA Ma€ MIJBUIM, 1110, B CBOIO YEpry, MOXKYTh
OI[IHIOBATHCS 32 PI3HUMHU MMapaMeTpamu, SIK HAMPUKIAJ IHTEHCUBHICTh, TPUBATICTD,
rIMOWHA, YCBIIOMJICHICTh, ITOXOKEHHS, YMOBH BUHHKHEHHS Ta 3HUKHCHHS, BITUB Ha
OpraHi3M, JIWHaMiKa pPO3BUTKY, CHPSMOBaHICTh (Ha cebe, Ha 1HIIUX, Ha CBIT, Ha
MUHYJI€, ChOTOJCHHS YU MaillOyTHE), CIOCIO iX BUPaKECHHSI y 30BHIIIHIN MMOBEIHII
(excmpecii) 1 T. 1.

JIIHTBICTIB TaKOX I[IKaBJISATh YyTTEBI chepr MOBHOTO Tpoctopy [24; 58], TxHs
KyJIETypHA 3HaYMMICTh [28], HOMiHaTHBHA MUTBHICTH [18; 19].

OCKUIbKM B TICMXOJIOTIi HEMae €IMHOIO PO3YMIHHS 1 4iTKOi audepeHuianii
CIIOPITHEHUX TIOHATH (eMOIIisl, MOYyTTs, aQeKT), MU, HACTIAYIOUH TEPMIHOJIOTIUHY
TPaAUIIIIO JIIHTBICTIB-€MOTHOJIOT1B [66], BUKOPUCTOBYEMO TEPMIH «EMOIIISH» K 301pHE
MTOHSITTSI.

VY pi3HUX KyJIbTYp CTaBICHHS 0 BUSBJICHHS PI3HUX EMOIIIH BIAPI3HAETHCS, aJIKe

NEepPEeKUBaHHS Ta MPOSIBU OKPEMUX €MOLIM HaO0yBalOTh COLIAJIbHOI KOHOTAIlll, 110
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BIUTMBAE€ HAa BUXOBAHHS Ta COIlami3alliio. Y CBOIO Yepry, eMOTHUBHICTh BIUIMBAE HA
CHUCTEMY YSIBJIECHb PO CBIT, COIIAIbHY OpraHi3allifo Ta CEMaHTUYHE BTUICHHS THX YH
IHIIMX €JIEMEHTIB y CTPYKTYypl 3HAY€HHS MOBHHMX OJMHHIb, IO KOPETIOITh 3
EMOIIITHUM CTAHOM JIFOTHHH.

BigmsepkasieHHs CBITY B MOBI — II¢ KOJEKTMBHA TBOPYICTh HAPOAY, SKUH
MOCITyTOBY€ETHCS II€I0 MOBOIO, a KOXXHE HOBE MOKOJIIHHS OTPUMYE 3 MOBOIO TTOBHUU
KOMIUIEKT KYyJbTYPH, Yy SIKOMY B)K€ 3aKJIaJ[EHO PUCU HAIIOHAJIBHOTO XapakTepy,
CBITOTJISI I, MOpaJib ToIo [57, c. 91].

JIroguHl BIAacTHBO BIJYYBaTH €MOLi, a MOTIM BHpaXaTH iX BepOalbHUMHU
MOBHUMH 3ac00aMH, pyXaMu, MIMiKOIO, TOJIOCOM, HAMaratouuch BIATBOPUTHU T€, IO
B1/IYyBA€THCS Ta EPEJATH CBOE CTABIICHHS 10 HABKOJIMIIIHBOTO CBITY Ta Jtojei. OTxe,
MOBHA CHCTEMa Ta SMOIIIMHUU CTaH JIIOJAWHU TICHO B3a€MOIIOB’S3aHI, a BHBUYCHHS
3a3HAYEHOI JYalbHOCTI MPHU3BEJNO /10 BUHUKHEHHS y XX CT. HAyKH €MOTIONOTrIi —
JIHTBICTUKM €MOLIH, sika copMyBajiacs Ha OCHOBI ICHXOJIOTII Ta MOBO3HABCTBA.
3riIHO KOHIIEMIIl aHTPOMOICHTPU3MY, JIOJMHA € IeHTpoM BcecBiTy, a emorrii
CKJIQ[al0Th MOTHBAIIHHY OCHOBY TMOBEIIHKM 1HOuBiAa. JlekcemMu, ski MU
BUKOPUCTOBYEMO JJII BHUCJIOBJIICHHS €MOLI € OCHOBHUM BepOajibHUM 3aco00M
iXHBOTO 3aCTOCYBaHHA 1 CKJIQJIal0Th 3HAYHY YACTHUHY 3arajbHOT0 OOCSTY JIEKCHKH.
He3Baxarounm Ha 1€, MOBO3HaBLI HE MPUIHUHSIOTH COPOOM JOCHIIKEHHS Ta
Kiacudikali eMoIii Ta eMOIIHHUX CTaHIB Ha JICKCUYHOMY PiBHI.

Ha mepiuii morusin, po3yMiHHS CHEKTPY €MOIlIN IMOA0 IXHBOI iHTepHpeTarii
3Ia€ThCS JIOCUTH TIPOCTUM 3aBJAaHHSAM, alle TPAKTyBaHHS EMOIIIMHUX PEaKIid Y
MpoIieci JACKOAYBaHHS BHCIIOBIIOBAHHS a00 XYJIOKHBOTO TEKCTY BU3HAYAETHCS HE
JUIIE JKUTTEBUM JOCBIOM, IIIHHICHUMHM OpPI€HTHpPAMHU, 3arajbHOI KYJIbTYPOIO
ajJipecaHTa, aje i Horo eMOTUBHOIO KoMIieTeHIiex [ 73, ¢. 4].

VY niHrBiCTHIN €MOIlii BUKOHYIOTH POJIb MOCEPEIHUKIB MK CBITOM Ta HOTO
BiJI0OpaXkeHHsIM y MOBI1. HayKkoBIII BUAUISIIOTH Pi3HI CIOCOOM BUOKPEMIICHHS i1 OMHCY
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBH, MPUYMHOIO YOTO € pi3HE TIYMA4YCHHsS TOHSATTS
«EMOTHBHOCTI» Ta HOTO MICIi B CEMaHTU4YHIA CTPyKTypi cioBa. HaykoBemb

B. IllaxoBCbKUI BHUCBITIIOE TOHATTS €MOTHBHOCTI Ta HOTro I1CTOTHI O3HaKW Yy
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JIHTBICTMYHIA Haylli, SK «IMAaHEHTHO BJIACTUBY MOBI CEMAaHTHYHY BJIACTHUBICTb
BUpaKaTU €MOIIHHICTh CHCTEMOIO CBOiX 3aC00i1B, K (haKT IMCUXIKH, BITOOpaKCHUHN y
CEMaHTHIll MOBHHMX OJIMHHUIIb COIlaJJbHUMH Ta I1HAMBIAyAIbHUMHU EMOLISIMIY,
3a3Ha4yaroyu, 10 EMOTHUBHICTh pealli3y€eThCs Ha BCIX PiBHAX MOBH [66, C. 24].

Ha nymky naykoswuii B. Tenii, eMOTUBHICTh — JIIHT'BICTUYHA XapaKTEPUCTHKA
TeKCTy (200 JEeKCHKOHY) SIK CYKYIMHOCTI MOBHHMX 3ac00iB, 3JaTHHX BHUKJIMKATH
emorriitnui eext [98, ¢. 36 — 66]. Ykpaincrka MmoBo3HaBuilst O. CeniBaHOBA YTOYHIOE,
10 EMOTHUBHICTb, SIK CKJIa/I0Ba KOHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA Y CEMAaHTUYHIN CTPYKTYpi
MOBHOI OJJMHUIII, PENPE3EHTYE €MOLIMHE CTAaBJIEHHS HOCIIB MOBH JI0 MOB1IOMJIEHOTO
[50, c. 142].

[IBetiniapcbkuii  MoBo3HaBens . bamn BUCHOBYe, MO [JIsi CHHTAKCUCY
€MOIITHOTrO MOBJIEHHS XapaKTEepHI MaplLessLii, eMNTUYHI KOHCTPYKUIi pI3HUX THIIIB,
MOBTOPH, XE3UTAIlis, 1[0 BUPAKAIOTh E€MOIIII0 3a BIJICYTHICTIO 1HIIUX aJ€KBaTHUX
3ac001B YW MOB’A3aHI 3 BIAYYTTAM Opaky yacy, abo 3ycuiib JUisl NEperiaHyBaHHS
MOBHOT mporpamu [6].

JlinrBict B.T'ak mepenbadae HasgBHICTH OCOOJMBOTO TMCHUXOJIHTBICTUYHOTO
MEXaHI3My, SIKHWA Ji€ K Ha PIBHI PEYEHHS, TaK 1 TEKCTy, A0 KOMIETEHIi SKOro
3apaxOBYIOTHCS PO3MOJILIT TEKCTY Ha €MOIIITHO-OIIIHHUN (MapKOBaHMI) 1 TUKTAIbHUMI
(HeiiTpanbHuil) ONOKM Ta iX pO3TAllyBaHHS B NEBHOMY MOPSAKY, /1€ HalyacTilie
NEPIINA MICTUTHCS Ha TTOYATKY Ta/ab0 B KiHI[ BUCIOBIIOBAHHS, a PYTHI — y CepeInHI
[24].

J171s1 eMOLIHHO-EKCIIPECUBHOTO CHHTAKCUCY TUIIOBUMU € TaKl cielu(14H1 pUCH,
SK TapIeNsIlis, CerMEHTAIllsd, JICKCHYHI TOBTOPH 3 CHHTAKCHYHUM IOIIUPEHHSIM,
MOHOJIOTIYHA MOBa Yy PEXKUMI TUTaHHSI—BIANOBI/Ib, TMOCIIAOBHO BiATBOpPEHI
HOMIHATUBHI PEYEHHs, BCTABHI KOHCTPYKIIii, €KCIIPECUBHI CJIOBA, CMHTarMaTH4Ha
PO3WICHOBAHICTh HA OKPEM1 CMHCIIOB1 OJ10KK. EMOTHBHUI cCHHTaKCHC (POopMaTi3yeThCs
3a JIONOMOTOI0 1HBEpCii Ta Ccroco0iB peopraHizailii eMOTUBHUX CTPYKTYp (penpusu,
PEeAYKIi, KOMIPECii, pEKOHCTPYKIIi1), 1[0 aKTyaIi3yl0Th TaKi rpaMaTH4HI KaTeTopii sk

TpaHcmo3uilis Ta mapuessimis [60, C. 34 — 35].
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JlocniTHUKY BKa3YIOTh Ha ITiIBUIIICHY HMOBIPHICTh BXKUBAHHS JISIKUX MOJCIICH
NUTAJbHUX Ta OKJIWYHUX PEUCHb, Kl IMIUTIKYIOTh TICHIIIMNA 3B’S30K 3 €MOIIISIMHU
HOpPIBHAHO 3 iHIMMHU pedeHHsMU [7, C. 6]. TpaauiiiiHO BKa3ylOTh HA TSDKIHHS 10
BXKMBAHHS CJIB Ta (ppa3eosiorizmMiB, IpeIMETHO-JIOTIUHE 3HAYCHHS SIKUX 3aJICKUTh Bl
KOHTEKCTY (J1aiika, BUTYKH, TUIOBI JIJIs IEBHOT KOMYHIKaTUBHO1 CUTYaIlii KJIIIIEe 1 T. 1.).

Ha ¢onernunomy piBHI Ha E€MOIINHICTP MOBJECHHS BKa3ylOTh aKyCTHKO-
(oHeTHYHI mapaMeTpH (KUIbKICTh Ta PO3IMO/ILI MMay3, CePEIHIi PiBeHb IHTCHCHBHOCTI
MOBHOTO CHUTHaJy, JaTEHTHUI 4Yac MOBHOI peakilii Touo). JlocaiAHUKN, BUBYAIOUU
IHTOHAIIIIO Yy 3B’S3KYy 3 €MOIIHO 3a0apBJICHUM MOBJIEHHSM, 3BEPTAIOTh yBary Ha
moBHHH put™ [30]. I1eBHI 3ByKH TakoK 3[aTHI BUKJIMKATH BIANOBIIHI acolialii, ae
CEHCOPHO-€MOTHBHUM  XapakTep MOBIJOMJIIOBAHOTO  BiloOpaxaroTh (poHemu.
Hanpuxknan, 3BykocnonydeHHs [gr] nepeaae HEMpUeMHI acoliianii. Y TeKCTi 3By4aHHs
JIEKCEMHU HEPIJIKO BTpava€e CBOIO acOIIaTUBHY O3HAKY 1 OTPUMYE 1HIITY.

BuBuaroun MexaH13M BIATBOPEHHSI Ta CIIPUMHATTSA MOBH B YMOBaxX €MOLIAHO1 YU
1HIIOT TEePEIIKOoAU, OUIBIIICTh JOCIIIHUKIB BiJ3HAYAIOTh 3arajbHy TEHJICHINIO JI0
CTEPEOTHIII3aIlil MOBH, TOOTO KOMYHIKaTOPH BJAIOTHCS /IO PaHIIlle 3aCBOEHUX MOBHHUX
HaBUYOK TI1]T YacC 3pOCTaHHS €MOIIHHO1T HAIIPYTH.

Otxe, emoris — ogHa 3 ¢GOpM BiIOOpaKEHHS CBITY, IO O3HAYa€ IYIIEBHI
MepeKMBaHHs, XBWIIOBAHHS, TOYYTTsI, TOOTO 11€ HE BJIACTUBOCTI MPEIMETIB 1 SIBUIII, a
1X 3HAYEHHS 1A KUTTA JIIOAUHHA. EMOIT € cnocoOOM OIHKHA [bOT0 3HAYEHHS I
KOHKPETHOT JIFOJMHU 1 4Yepe3 Hei — 1HPOopMalli€l0 MpOo CTaH BHYTPIIIHBOTO «sD», ii
cBizjoMocTi Ta rncuxiku [66, c. 181]. 3ociOHa ncuxominreicT B. JXKenBic 3a3Hauae, 1o
3aBASKA €MOIlISIM JIFOJIMHA BUKA3y€ CBOE CTABJICHHS JI0 HABKOJUIITHBOTO CBITY Ta JO
camoi ceOe. Take cTaBICHHS CIIPUIMHSIETHCS MEPSKUBAHHSAM THX UM 1HIITMX CUTYaIlil
[29, c. 8]. JocniaHKKIB IIKaBUTh MEXaHi13M OIPHUSBIICHHS €MOIiH, a/Ke MIPUPOJIHO, 110
eMOIIii «BUHUKAIOTH JIMIIIE TaM, J¢ € iHTepecy [4, C. 24 — 25].

Emorii yHiBepcasbHi, ajie CTPYKTypa €MOTHMBHOI JIEKCUKH HE 30Ira€ThCsl y
PI3HHX MOBaX, aJ[Ke Ma€ HalllOHAIBHY ceU(IKy. Y 3B 3Ky 3 IIUM, BUOKPEMITIOIOTHCS
yHIBEpCalbHl Ta HAI[lOHAJbHO-KYJBTYPHI €MOTHBHI CMHUCIH y CEMAHTHUIIl MOBHHUX

3HaKiB. [HIMMMU cjIOBaMM, JOCBiJ JIFOJICTBA y MI3HAHHI €MOIIA 3aKPIIUIIOETHCA Y
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MOBHHUX OJIMHUIIX, SKI MOXYTh PO3IJISAATHCS K CIOCOOM BepOaiizaiii 6a30BuX
3araJIbHOJIIOJICBKUX EMOIIMHUX CTaHiB mncuxiku [31], ame maroTh crnerudivuai ajs
KOXKHOI HaIlii O03HaKM MOBHOi MaHidecTallii, 110 IOB’s3aHO 3 OCOOJUBOCTIMHU
€MOII1i{HOT MOBHOI KapTHHHM CBITY Ta CIIOCOO1B KOMYHIKATUBHHUX 1HTEPAKTIB.

M1i3k0COOHMCTICHI 3B’ 3KH BUHUKAIOTh BHACIIIOK PI3HUX COIIaJIbHUX KOHTAKTIB,
TOOTO KOMYHIKaTUBHOI B3aeMOil. BMiHHS 1 34aTHICTh CIIUIKYBaTHUCS MPSAMO 3aJICXKHI
BiJl COLIIAJILHOTO JOCBiAYy a00 CHPUMHSATTS, SIK€ 3aCHOBAHE HA BJIACTUBUX MEBHOMY
COILIlYMY KYJIbTYPHUX YMOBHOCTSIX, PABUJIAX, yToAax, 10 HA0YTI YIPOJOBXK KUTTS Ta
3pO3yMUIl 4WIEHAM OJIHIE€I COLIaJbHOI TPynu, A0 SKOI HaleXUTh 1HAUBIA. Taki
0OMEKEHHS BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKATUBHY THYYKICTb.

VY 1nentpi OyAp-SKOro ryMaHITapHOIO 3HAHHS 3HAXOAMTHCS JIFOAMHA 1 BCE, 1110
OB’ A3aHO 3 i1 AisTbHICTIO. OCKUIBKY JIFOAU Y CBOIH OLIBIIOCTI — COIllaibHI, TO OJHIEIO
3 IIEHTPAJIbHUX CKJIAI0BUX JIFOJCHKOI TISJIBHOCTI € criikyBaHHs. M. baxTiH Bu3HauaB
CYTHICTh JIOAMHHM uepe3 Iiayor, SKUil HayKOBElb Ha3MBaB SKICHOIO B3a€MOJIIEI0
OCOOHMCTOCTEM, IO 3acHOBaHa HAa PO3YMIHHI 1 3BOJAUTHCS JIO «IIEPCOHAIBHOI
BIJIMOBIATFHOCTI» Ta «y4acTi». Ha TyMKy BUEHOTO, CYTHICTb JIFOJUHU PO3KPUBAETHCS
came y BHYTPIIIIHBOMY Ta 30BHIITHBOMY CIiJIKYBaHHi [8].

Po3pi3HsAI0Th SIK MiHIMYM JIBa BUJU CIUIKYBaHHS: BepOalibHEe Ta HeBepOasbHE.
CrnisikyBaHHS, IKE€ 3/11MCHIOETHCS 3a IONOMOTOIO CJIIB, HA3UBAETHCS BepOaIbHUM (Bijl
nart. verbalis — cioBecHuit). ['0I0BHUM 3aC000M TYT CITy’>KUTh MOBa — CHCTEMa 3HAKIB,
gKa € 3aco00M JIIOJICBKOTO CIUIKYBAaHHS, MHUCJICHHEBOI MiSTIHOCTI, CIOCOOOM
BUCJIOBJIFOBAHHS CAaMOCB1IOMOCTI OCOOMCTOCTI.

Jlist HeBepOampHOTO CHUIKYBaHHS 3acO00M BIATBOpEHHs iH(oOpMaIllli € meBHi
3HAKM: TI03H, KECTH, MIMIKa, IHTOHAIIIS, TOTJISIAN. 3HAK PO3IIISIIAETHCS SIK Oy Ib-SIKUN
MaTepiaibHUil 00’€KT (MpeaMeT, SBHILNE, TMOJisA), [0 BUKOPUCTOBYETHCS IS
oTpuMaHHs, 30epiranfs, nepepodku Ta mepenayi iHbopmaiii. HeBepOanpHi 3acobu
CHUJIKYBaHHA HaWyacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl BCTAHOBJICHHS €MOLIIMHOIO
KOHTaKTy 13 CIIBPO3MOBHUKOM Ta JOTPUMAaHHS EMOIIIHHOTO KOHTAKTy Yy MpOIIeci

PO3MOBH.
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Emonii BUKOHYIOTH HAcTymHi  (QYHKIIi: MOTHBallAHO-pEryJOBajbHa,
KOMYHIKaTHBHA, CHTHaJIbHa Ta 3axucHa [33, ¢. 120]. KopoTko xapakTepu3yeMo KOKHY
3 3a3HaYCHUX (QYHKIIN:

— MOMUBAYIUHO-pecyn108albHA 3yMOBIIEHA TUM, IO €MOIIii MOTUBYIOTh, CIIOHYKAIOTh,
CIIPSIMOBYIOTh, @00 PEryJIIOI0Th MOBEAIHKY 1HAUBIIA;

— KOMYHIKaGmMu6Ha JOTOMAarae Kpaiie MOpO3yMITHCS KOMYHIKaTopaMm Ta 3pO3yMITH
NICUXIYHUN CTaH CHIBPO3MOBHHKA;

— VISl CueHAaIbHOI XapaKTepHl €MOIIMHO-BUPA3HI PyXH, cepell SIKMX MIMiKa, YKeCTH,
IMaHTOMIMA;

— 3aXUCHA BUSIBIISIETHCS Yepe3 MIBUAKY PEAKIIIIO J0 caM030epeKeHHS.

JlocniKeHHs penpe3enTalii eMOLITHUX CTaH1B Oye HEMOBHUM 0€3 3rajiku Ipo
cripobu ixHboi kiacudikaiii. Cepen BiIoMUX Kiacu(ikailiii Mepiiior BBaXKalOTh
3aMpONOHOBAHY ApPHUCTOTENIEM, i€ BHOKPEMJIEHO HACTYIHI OIO3HUIIli: 170008 —
HeHagucmo, OAX0CanHs — 8i0pasa, HAisl — po3nay, OOA3KICMb — CMIIUGICMb, padicmb —
cym i enig [3]. JlaBHBOTPELIbKI CTOTKY 3a3HAYaIIH, [0 EMOLIISIM BJIACTHBHUM TaKU IO
08a O1aza — 06a 3714, MO BKIIOYAIOTh YOTUPH 0a30B1 IPUCTPACTI: OANHCAHHA Ui padicmy,
cym i cmpax, siKi MICTSTh TPUILATH JIBi CyITyTHI ipuctpacti [33, c. 131].

Cepen cipob CTBOpUTH yHIBEpCAIbHY KJIacU]iKallif0 EMOIIITHIUX CTaHIB BiIOMi
HaykoBl po3Biaku A. BexOuubkoi, P.Bynsoprca, B.Bynara, b. JonoHnosa,
I1. Ekmana, K. Izapma, €. Insina, B. JleonTtheBa, VY. Maknayromra, II. CiMoHOBa,
€. CraHuuka Ta iH.

B. JleonTheB kinacugikyBaB eMollii 3a TpbOMa 0O3HaKaMU: 3HAK — MMO3UTUBHUM Y1
HETaTUBHUM; yac — nependadyBaHi Ud KOHCTaTYBAJIbHI; cnpsaMosanicms — Ha cede ado
iHmmx [40, c. 84].

B. ByHAT BUOKpEeMIIIOBAB 2edoHiYHUli MOH — TO3UTHBHI/HETAaTHBHI €MOIIIi;
TOTOBHICTb JIO i — pO3ciia0IeHHs/HANPyTa; PIBEHh aKTUBAIllT — CTIOKii/30yKEeHICTh
[23, c. 216].

[1. CimoHOB BHUpOOMB KiIacH(]iKaIlil0 32 XapaKTepoM Jii: MOJ0JIaHHS, 3aXHUCT,

Haman. Cepen eMoIlid HAyKOBEIb BHOKPEMITIOE Ti, IO MAalTh IyalbHY MPUPOIY
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BUHHUKHEHHS, JIO SIKUX 3apaxOBYy€ eMOIIii 3a0BOJICHHS, OTU/IU, PAIOCTi, TOPsI, CTPaXYy,
rHiBy [52].

A. BexOurpka po3poOuia JeTanbHy Kiacudikaliio eMollii, ska BKIHYAE:
1) emorrii, TOB’s3aHI 3 «IMOTaHMMH pedamm» (Sadness — cmyTok, unhappiness —
Hemacts, distress — rope Ta if.);

2) emomii, MOB’sA3aHI 3 «rapHUMH pedamm» (JOy — pamictb, happiness — macts,
pleasure — 3ag0BoJICHHS);

3) HeraTHBHI €MOIIii, TOB’sI3aHl 3 MOraHUMH BYMHKaMH (anger — 311icTh, rage — Jr0Th,
madness — 00eBiLIsN);

4) emortii-camoorninku (remorse — kastrts, guilt — mpoBuna, pride — ropaicTs);

5) emorii-ctaBieHHs A0 iHIUX JitojieH (love — koxaHHs, hate — HeHaBHCTb, Pity — kaJib)
[18].

HaiineranpHimor BBaxkaeMo kiacudikamiro €. npiHa, me, cepen 1HIIMX,
BHOKPEMJTIOIOTHCS €MOIIIT Ha TO3HAYEHHS OYIKYBaHHs, ()pycTpalii, KOMyHIKATUBHOTO
aKTy, IHTEJICKTY, eMoIliiiHoro crany [89].

VY. Maknayrosn [41] ta E. I3apa [31] po3moainstoTh eMoIlii Ha NEpBUHHI Ta
BTOPHMHHI, J€ MEepIll BJIACTUBI BCIM JIOJSAM 1 € BPOHKEHUMH, a JIPYTl ICHYIOTH Y
KOMOIHAITIT epIIHX.

SIK y NHTBICTHIIL, TaK 1 B ICUXO0JI0TIi Ta ¢putocodii 0yIio 3podieHo 6arato cupod
CTBOpEHHs Kjacudikallii eMoIliii, mpoTe KoJaHa 3 IHUX Kiacuikaiiid He oTpumasa
MIMPOKOTO BU3HAHHS 1 HE BUKOPUCTOBYBANACS SIK YHIBEpCAJIbHUN IHCTPYMEHT IS
NOJAIBIINX AOCIKeHb. CKJIaaHICTh CTBOPEHHS MOJI0HO1T Kiacuikailii mojsrae B
TOMY, 110 9aCTO OJ[HA i Ta caMa eMOIlisi TO3HAYAETHCS PIZHUMHU CIIOBAMH, SIK1 TOACKY I
HJKPECTIOITh CTYMiHb IHTEHCHUBHOCTI €MOIIii, fKa BXXE€ Ma€ CBOIO Ha3By Y MOBI,
HAIPUKIIAZ: padicmob — 3aXONJIeHHs — elighopis.

Hagpeneni knmacudikariii cBifuaTh Ipo Te, M0 AOTENep HEMA€E €UHOTO KPUTEPIFO
11010 MOJIUTY €MOIIiH, aJKe «CTBOPUTH yHIBEpCaJIbHY Kiacu]ikailito eMoIliid B3arani
HEMOJIMBO, TOMY KJIacH(iKailisi, He0OX1Ha JIJIs1 BUPIIICHHS OJTHOTO KOJIa 3aB/IaHb, HE

€ MIPUIIATHOIO JIJISl pO3B’sI3aHHsI 1HIIOTO KoJia 3aBaanby [logonos, c. 130].
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1.2. Bep0aai3auisi eMouiii Ak MOBO3HABYA MPo0JieMa

[lutaHHas poO3MEXKYBaHHS TOHSATH «EMOIUNHICTE» Ta  «EMOTHBHICTBHY
HEOJHOPA30BO CTABAJIO MPEIMETOM HAYKOBHX PO3BIIOK BITYM3HSHUX 1 3aKOPIOHHUX
HayKoBIIiB, cepen skux 1. bammi, A. Bexxounpka, C. lonoBa, B. Heowmiun, B. Temnis,
B. [llaxoBcbkuii, [1. @pecc, @. [leiinc Ta in. He3Baxkaroun Ha TiCHUN B3a€MO3B’SI30K
MOHSTH, iX BiApI3HsE chepa BXKMBAHHS — IICUXOJIOT1YHA a00 JIHTBICTHYHA.

EMoI1iiHICT, — NCUXOJOTTYHUN (PeHOMEH, SAKUN BKa3y€e Ha SKICTh 1 JUHAMIKY
emomiii 1 mouytriB. II. @pecc BUKOPUCTOBYBAB EMOILIMHICT SK CHHOHIM JO
riIepeMoOIIfHOCTI — TEpMIH, [0 HAyKOBEIb BHKOPUCTOBYBaB Ul IO3HAYEHHS
CMOIIIMHNUX peaKIliii CHIbHIMMX 3a 3BHMYaiiHi [63, c. 181]. B. HeOwiinuH BHBuYaB
€MOIIIHICTD, SIK (PIKCALI}0 MOYATKY 1 KIHIIS MPOSIBY MOYYTTIB, a(heKTiB a00 HACTPOIB
cy0’ekra [45, c. 13 — 26].

EMOTHBHICTB — I1€ TEKCTOBA KaTeropis, IKy BUKOPUCTOBYE aBTOP a0 OKPECITUTH
CBO€ CTaBJIEHHS O MEPCOHAXIB Ta JIMCHOCTI, 110 3MaJbOBYIOTHCA Y XYJIOKHBOMY
TBOPI1, Yepe3 BIKUBAHHS CYKYyMHOCTI MOBHHUX 3aC001B, Kl CIPUYUHSIOTh €MOIIMHUI
BIUIMB Ha ajJpecara Ta 3/1aTHI BUKIIMKATH eMomiiHui edekt [58, ¢. 36 — 66].

TrnymaueHHsT 3HaUYE€HHS EMOTHMBHOCTI TOJIOBHO TOB’S3aHE 3 PO3YMIHHAM ii
KaTeropii, oCb 4YOMYy pO3YMiHHS €MOTHMBHOTO 3HAUEHHS PO3IIIANAETHCS K 3acid
BUPaXEHHSI eMolliil agpecanTa. EMOTHBHE 3HaueHHs — 1I€ MEBHA rama eMOIIii, 110
BUHUKJIM SIK peakxilis a0o cTumyJsl. Take 3HaUYCHHs NMpUTAaMaHHe clioBaM-aeKxTam, 1o
BUPAXKAIOTh EMOLIWHUNA CTaH MOBIS, JIGKCHYHUM OJWHUISAM 3 TIPE3UPIUBHUM 1
3HEBAXJIMBUM 3HAYEHHSIM, SIK1 MICTSTh y COO1 OIIIHHUI KOMIIOHEHT.

EMOTHBHICTD € Ba)KIIMBOIO CKJIaJOBOIO MOBHO1 CUCTEMH, aJI’KE >KOHA JIFOJIChKA
TISUTBHICTh HE BIAOYBA€eThCsl 0€3 €MOIINHOro 3a0apBJICHHS Ta MEpEekKUBaHb, SKi
30arauyroTh JIEKCUKY MOBU OCOOJIMBMMM OapBamMH BIAYYTTIB, 3aJI€KHO B1Jl MOBHOI
CUTyallil Ta BKIIOYEHHUX Yy Hel ydacHMKIB. JlOCHKyrouu pi3HI KyJbTypH Ta iX
KOHTEKCTH, BUEHI MPUXOAATH JO CHUIHHOIO BUCHOBKY HIOJ0 BaXJIMBOCTI KaTeropii
E€MOTHBHOCTI. BUSIBIIEHHS CIIITLHUX €MOIIiH, SIK OT JIIOOOB, CMEPTH, CTpax, o0Opasa, cTae

MOXKJIMBHUM JIMIIEC 3aBIAAKH iCHyBaHHIO THUIIOBHUX eMOHiﬁHO 3HaAYyIIux CI/ITyaIIiﬁ
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moAchKoro cminkyBaHHA. Sk ctBepmkye B. L. [llaxoBchbKkuit «EMOTHBHICTH €
BAXXJIMBUM KOMIIOHEHTOM IparMaTUKH MOBH, TOMY IO HaMsCKpaBille BTUIIOE ii
BIUTMBOBY (DYHKIIIFO: CJIOBECHI Ta HECJIOBECHI €MOIliHHI peakiii HaldyTIuBIII 0
EMOILIIHUAX CTUMYJIIB Y POJIi AKX MOKYTh BUCTYIaTH 1 EMOTHBH — CHeIialIbHI 3ac00U
BCIX p1BHIB MOBH» [66, c. 5].

EMOTHBHICTD CHIBBITHOCUTHCSA 3 TAKUMHU KATETOPISIMH K €KCIIPECUBHICTH Ta
OIL[IHHICTB, 10 MPU3BOJUTH 0 MOMWJIKOBOTO TPAKTYBAaHHS 3a3HAYEHUX KaTeropiil Ta
YTPYAHEHHS X pO3MEKYBaHHS.

[IpoTsiroM TpUBAJIOTO Yacy OIliHKA 3aJUIIAETHCS 00 €KTOM BUBUYEHHS Y JIOTIII],
dimocodii, CUXoorii, JTIHTBICTUIN, 3aBASKU 1 TICHOMY 3B’SI3Ky 13 €MOTHBHICTIO.
TpuBaroTh JUCKYCIi MO0 MPUPOIXA MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI OLIIHKH 1 3aKOHOMIPHOCTI
ii mposisy. Hacamnepen ne BigOyBaeTbcsl yepe3 MOMWIKOBE TPAKTYBaHHS MOHSTH
«OLIHHICTBY 1 «OIIHKa», A€ Meplle — CYyTO MOBHA KaTEropis, a Ipyre po3risgacTbCs
cepen kareropidt joriku. OiiHKa (GOPMYETHCS y CBIIOMOCTI JIIOJAWHU 3QJICKHO Bij
TOTO, SIKI MOJIi MepeXusia JI0JMHA, K1 YPOKH 3acBOijlia Ta LIHHOCTI chopmyBana.
ToMy, olliHKa BU3HAYAETHCSI AaHTPOMOLIEHTPUUHOIO YHIBEPCAJIBHOIO KAaTEropi€ro, 110
dbopmye HalIOHAIBHY cHenudiky COPUMHSATTA CBITY Ta Ma€ JOCHUTh CKIaJHY
CTPYKTYPY.

[IpucyTHICTB Cy0’€KTUBHOTO (PaKTOPY, 1110 3aBKI1 B3AEMOIE 3 00’ EKTUBHHUM, €
000B’SI3KOBOIO0 1 HANTOJIOBHIIIOK OCOOJMBICTIO OY/b-SIKO1 OLIHKH, a/DKE «OIlIHKa
MICTHTBCSI BCIOJM, J€ BIAOYBA€ThCA 3ITKHEHHS CyO’€KTa Mi3HAHHS 3 00’ €KTUBHHM
cBiTom» [34, c. 142].

Cy0’eKTOM OIIIHKKA BBAXAa€ThCs 0ocoba abo Tpyma ocid, SKi MPUITHCYIOThH
[IHHICTb TEBHOMY MpPEIMETy IIJISXOM BHPAaXXEHHS BIANOBIIHOI OLIHKK. OTXe,
3aBJISKH IbOMY KPUTEPit0 Cy0’ €KT CXBAIIOE, OCYKY€E UM BHCIOBIIIOE OalIyKICTh 110
neBHUX peueit. CaMme Take TpaKTyBaHHS 1a€ 3MOTY PO3MOAUTUTH EMOILIIIHY JIEKCUKY Ha
JIBa CEMAHTUYHO aCUMETPHUYHI TJIaCTH — EMOCEMI3MH 13 IO3UTUBHOIO UM HETaTHBHOIO
OLIIHKOIO.

["'0n0BHUM KpuUTEpieEM 3apaxyBaHHs CJIOBA 0 EMOTHUBHOI JEKCUKU CIYTY€E HOTro

30BHIIIHA (yHKI[IOHATBHA O3HaKa. ToOTO, SKIO CIOBO BHpPa)Ka€ €MOIlli, TO BOHO €
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eMOoTHBHUM. CEeMaHTUYHUM MPU3HAYCHHSIM €MOTHBHOI JIGKCUKH € Te, 10 MOBEIb
BUpa)Ka€ CBOE €MOIIiiiHE CTaBJICHHS 1O MOBJIEHHEBOI CHUTYyarlii abo 10 TpeaMeTry
MOBJICHHSI, aJKE€ «JIEKCHKAa, III0 Ha3WBa€ €MOI[li, Ma€ acoIlaTUBHO-€MOTHUBHHI
XapakTep, TOMY III0 BOHA, HE BUPAXAI0YW €MOIIii, aCOIIaTUBHO BiAMIPABIISE CBIAOMICTh
MOBIISI 70 cdepu emolriiy [66, ¢. 93]. JIekcuuHi OUHMUII, K1 BUKOPUCTOBYE MOBEIIb,
BHCJIOBJIIOIOTH MOTO JIOTIYHY AYMKY MPO MOYYTTsA. HaTomicTh JIekcHKa, 10 BUpakae
eMoIlii, BijoOpaka€ TIOBHY COJIAApHICT, 3 THUM, IO BHUCIOBIIOEThCA Ta
CYIPOBOJIKYETHCS 30BHINIHIMHU Ta BHYTPIIITHIMU MEPESKUBAHHIMH MOBIIS.

Hocnigauk BepOanbHOi emoTuBHOCTI B. llaxoBCchbKMiT BUOKPEMITIOE ABA IJIAHU
SIBUIIIAa MOBHOI EMOTHBHOCTI — TUTaH 3MICTY Ta IIJIaH BUPKEHHS, 32 JOTIOMOTOIO SIKMX
MOBEIlb BHpa)ka€ CBiM emoIlliiiHuid cTtaH [Tam camo, c.121]. KomyHikaTtuBHa
3HAYYIIICTh JICKCHYHUX OJHWHHIb TOCHIIFOETHCS 3aBASKA 1X EMOTHBHOCTI,
30arauyoun, HACHIYHYH Ta MiACHIIOI0YN KOMYHIKAaTHBHY KOMIIETEHIIIFO MOBIIS 33717151
MIparMaTHYHOTO BILTUBY Ha aJipecarta.

OTxe, eMOTHBHICTh BKJIIOUA€E BCl MOBHI 3ac0O0H, IO Big0Opa)karoTh €MOIIii Ta
EMOITIMHI XapaKTepUCTUKH MOBHOI 0COOMCTOCTI, 3a0e3Meuyroud MOKJIUBICTh

(YHKLIOHYBaHHS EMOLIMHOT KOMYHIKAIIii.

1.3. BuzHauenHsi Ta cnenudika mnepexjaay Xyao0:KHbOTO JTHCKYPCY Y

cyvyacHiii JiHrBicTHIL

[TutanHs mepeksaay XyA0KHIX TBOPIB HE BTpayae aKTyaJdbHOCTI Y Cy4aCHOMY
nepekiano3HaBcTii. [Ipobnemu nepekiaay BUHUKAIOTh Yepe3 Cieu(iKy XyA0KHbOTO
ctumo. Ilepen mepeknamgademM mocTae 3aBAaHHSA aJCKBATHOTO BiITBOPEHHS MOBHHX
3aco0iB y TEKCTI TMepeKIaay, /1€ OOpa3HICTh BIAITpaE 3HAYHY POJb IS SKICHOTO
nepeKyiagy XyHOXHbOi JjiTepaTypu. AOM JOCATTH aJE€KBAaTHOIO TepeKamy
XYJI0)KHBOTO TBOPY, HEOOXITHO BPaxOBYBAaTH 1A€HO-00pa3Hy CyTh NEPIIOTBODY,
3BEPTAI0YH yBary Ha HOro CeMaHTUKO-CTIIIICTUIHOT cTpyKTypH [36, C. 28].

J1J1s KO’)KHOTO XyA0XKHBOTO TBOPY HEOOX1JHO BPaXOBYBaTH Ti KPUTEPIi OLIHKH,

K1 HEOOXiJH1 JJii TOTO, a0 BCTAHOBHUTH BIIMOBIIHICTh OPHUTIHATY 1 IMEpeKiany.
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JlocATTH aIeKBaTHOTO MEpeKIaay MOXKHA JIMIIE 32 YMOBH MiI00OpY 1 BUKOPUCTAHHS
PI3HUX IIJIXO/1B 1 METO/I1B, IEPEKIIAallbKUX TpaHcpopMarliii, BpaxOBYIOUH, IO TTOBHE
CHIBMAJIIHHS TaKUX TEKCTIB — HENOCsHa MeTa. BpaxoByrouu BHIllle3a3HAYEHE,
KpUTEpii TOYHOCTI MepeKaday MOCTAaIOTh MPEAMETOM MOCTIMHUX AHMCKycii. bamaHc
CEMaHTUKH Ta (HOpPMH, JIEHOTATUBHOI, KOHOTATUBHOI, CTUJIICTUYHOI, KyJIbTYPHOI Ta
MparMaTu4Hoi iHpopMallii TEKCTIB OpUTIHATY Ta epekiany, GopMmye GyHKITIOHATEHO-
KOMYHIKaTHBHY eKBiBajieHTHIicTh [49 , €. 201].

BiaTBopeHHs1 opuriHamy XyAO0KHBOTO TBOpPY 3aco0aMu 1HIIOI MOBH 13
30€epeXKEHHSIM €JHOCTI 3MICTY € CBOrO pOJAY BepOANIbHOI TBOPYICTIO, JI€ TEKCTH
HAIMMCaHl OJIHIEI0 MOBOIO, BIJITBOPIOETHCS 3aco0aMU 1HIIOI MOBHOI CHCTEMH.
BuxinHuii TeKcT BigoOpaxae KyJIbTypHUH KOJ, CUCTEMY y3arajJbHEHUX MOTJSIIB Ta
B3a€EMOBIJJHOCHH OCOOMCTOCTEM 1 «pa3oM 3 IHIIMMU CHOPIAHEHUMHU (OpMaMHU
3aM03UYEHHS, J1a€ 3MOTY IMI3HATH JYXOBHI IIHHOCTI OJVJKHIX 1 JIaBHIX TUIEMEH Ta
Hapo/liB, BKJIIOYaOuM HaOyTe B JeAalll MIKMPIIE KOJIO BJIACHUX YSBJIEHb IPO CBIT»
[36, c. 5].

Axmo po3rasgaTH XyJOOKHIM Tepekiaa, SK BIIATBOPEHHS c6imoensidy Ta
KyJbTYpH, MPOLIEC B3a€EMOJII 1 B3a€MOBIUIMB KYJBTYpP, NI0 SIKHX HAaJEXHUTbh TEKCT
OpUTIHATY ¥ TEKCT MEepeKiIamy, TO B3aEMO/Is B1IOYyBA€ETHCS HE JIUIIIE HAa PiBHI MOBH, a
i oxorumoe BCl cepu KUTTS, BigoOpaxkeHi B XyaokHboMmy TBOpi. Ilepeknamgna
JiTepaTypa, 3aBIsSKH MOBI, — I1¢ HAHOUIBII aJanTOBaHUN HAOYTOK YY>KUX KYJIbTYD
[67, c. 164]. KapTuHa (MO/€Ib) CBITY OPUTIHAILHOTO TBOPY HAKJIAA€THCS HA KAPTHHY
(MoJzienp) CBITY IHIIUX KYJABTYP.

XynoKHil MepekIia TBOPY 00yMOBIIEHUH HE JuIle 00’ EKTUBHUMH (haKTOpaMu
(KOHKpPETHO-ICTOPUYHI JITEpaTypHI KaHOHM), ane W CyO’€KTUBHUMH (ITOETHKOIO
nepekiagada). MucTenTBo nepekiany 0a3yeThCsl Ha JBOX MPHHIIUIIAX:

— TOYHUN Tiepekyag — 31 30epeKeHHSIM TMOPSAKY CJiB, TpaMaTUYHHX, MOBHHUX
KOHCTPYKII};

— BUTBHUN Tepeksia — 31 30epeeHHSIM 3MICTy OpUTiHAy, SIKUW IOHAWKpaIe
BIJIZI3EPKAITIOE MTOHATTS «XYIOXKHIN.

]_[1 IIPUHIOUIIA JOIIOBHIOIOTE OAWH OJHOI'O, aJIC BOAHOYAC € CYIICPCUIIMBHUMMU.
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Y cTBOpeHHI Tepekaay XyAOXKHBOTO TBOPY, BAXKIMBOIO CTa€ OCOOMCTICTh
nepexsaaaya, aJiyke BiH He JIMIIE BIATBOPIOE TEKCT, ajie i caM, 10 EBHOI MipH, CTa€
aBTOpPOM TBOpY. Y TEpeKiaal Moxke OpakyBaTh TIE€BHUX €JIEMEHTIB 3MICTY, HE
BiJITBOPIOBATHCS yC1 OCOOIMBOCTI OpHUTiHATY, TEKCT MOXKE aJanTyBaTUCA JJISl IEBHOI
aynuropii  uuTadiB. XYyJIOXKHIA TepeKkiaZ  CTBOPIOETHCS  TOJOBHO HE 3
KOMYHIKaTUBHOIO, a 3 €CTETUYHOI0 MeTO10. OKpIM 3a3HaYEHOT0, BAPTO HATOJIOCUTH Ha
TaKuX BaXJIUBUX (DYHKIIIAX MepeKIany, Sk iHhopMaTHBHA (MIOCEPEIHUIIBKA) 1 TBOpYA.

[lepen mepexiamayeM TmOCTa€ 3aBlaHHS 30€pEXKEHHS y BUXIJHOMY TEKCTI
HaIllOHAJILHOTO 3a0apBJICHHS XYJO0KHBO1 JjiTepaTypu. CKIagHICTh MOJATAE Yy
BIIMIHHOCTSIX 3HaHb PO JKUTTS 1 peanii, KyJIbTypHHM KOJ Ta iH., IO MICTATHCS B
OPUTTHAIBHOMY TEKCTI 1 SKUMH BOJIOJIIOTH MEPEKIIaaay 1 yuTad.

JlitepaTypa KOXKHOI KpaiHU Ma€ «HU3KY TBOPIB 3 TEM 1 CIOKETIB, Y3ATHUX 13 )KUTTS
IHIIIMX HApOJiB, 5Ki, MPOTE, MO3HAYCHI MEYaTTIO BJIACHOI HapomaHocT» [62, c. 378].
Oinonor 1 mepeknagad  A. @enopoB BBaxkae, IO «Iepeada HalIOHAIBHOTO
3a0apBIICHHS HANTICHIIIIE 3aJIC)KUTh BiJl TOBHOI[IHHOCTI MEPEKIaAy B IIIJIOMY: 3 OJTHOTO
00Ky, BiJl CTyMEHs MPaBUJILHOCTI B Mepeadi Xy 10KHIX 00pa3iB, MOB’SI3aHO1 3 PEUOBUM
CEHCOM CJIIB 1 3 iX TpaMaTUYHUM OGOPMIICHHSM, 1 3 1HIIOTO OOKY, BiJl XapakTepy
3ac00iB 3arajJbHOHAIIIOHAIIBHOI MOBH, IO BXXMBAIOTHCS B TEPEKIIaIl» [TaM camo,
c. 382]

BaxnuBo, mo0 opuriHanm TBOpY 30epiraB HalllOHAJbHY CBOEPIIHICTD 1
icTopuyHui KoJopuT. Emoxa, komu OyJo CTBOPEHO JiTepaTypHUU TBIp, HaKIagae
NeBHUM BIJOMTOK Ha XyJokH1 oOpasu. Ilepekiamaul mpaiiolTh 3 TBOPaMH, SIKI
CTBOPEHI B Pi3HI IIepioau icTopii. AOH ToCATTH 30epeKEHHS ICTOPUYHOTO 3a0apBICHHS
TBOPY, HEOOXIJIHO BpaxOBYBaTH CTWUJIICTUYHI BIJMOBIJHOCTI OpHUIIHANY, ajxke
CTHJIICTHYHI 3aCO0M YTUTIOIOTH Ti 00pa3u, ki Oyiu crienudiuHUMHU JJ1si TUCbMEHHHKIB
MeBHOI emnoxu. ToX, MUTaHHS BIATBOPEHHS ICTOPUYHOTO 3a0apBJICHHS TBOPY HE
0OMEKYETBCS JIMIIE OAHIEI0 KATErOPI€I0 MOBHUX €JIEMEHTIB, @ OXOILTIOE I[LTY CUCTEMY
CTHJTICTUYHHX 3aCO01B.

BinbmiicTh JOCTITHUKIB TIOTOKYIOTHCS, IO CydacHa CBITOBA Kyibmypa T

0e3111u caMoOyTHIX Kyabmyp, sIKl 3HAXOJAThCS B 1a031 1 83aemo0ii 0OIHA 3 OJIHOIO, a
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BOXJIMBUM TOCEPEIHUKOM IIi€1 B3aeMOJIi € MUCTENUTBO Mepekiany. Bim KinbkocTi
NepeKIaicHUX MEePIIOTBOPIB 3aIE€KUTh 30arayeHHs KyJbTypH HApPOy, MOBOIO SIKOTO
BIJITBOPIOETHCS TEKCT. SIK 3a3Hayanocs BHUILE, 1/1€alibHE BIITBOPEHHS OPUTTHAIBHOIO
TEKCTy 3a JOMOMOTOI0 MNPSIMHX JIEKCHYHHMX BIAMOBIAHHMKIB MOBHU MEPIIOTBOPY —
HeJocsKHA MeTa [67, ¢. 167 — 168]. [neanbHUM BBaXKa€eThCs MEPEKa, J¢ aJeKBATHO
nepeaHuil 3MICT TEKCTY, BMIIICHI Xy 105KH1 00pa3u, 30epekeHi )KaHpPOBO-CTHIILOBI Ta
CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIIITHI OCOOJIMBOCTI OpUTIHAIY.

®doHoB1 3HaHHI Ta (QoHOBa 1HGOPMAIlS € CKIAJOBUMHU IEpeKIagaIlibKoi
KOMIIETEHIIII, Ky Yy HaWOUIbII 3araJibHOMy 3HA4Y€HHI PO3yMIIOTh $K 3JaTHICTb
nepekiaaatu Ha ¢axoBoMmy piBHI. Jl0 3MICTy (OHOBHX 3HaHb BXOMSTH: 1CTOPHUKO-
KyJbTypHU (OH (KyJbTypa CYCHUIbCTBA TMPOTATOM ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY);
COLIIOKYIbTYpHUN (DOH (3HAHHS TPO KpaiHy, 3 MOBH SIKOI 3TIHCHIOETHCS TEPEKIIAN);
JIEKCUYHI OJIMHULIL 3 HAI[IOHAIBHO-KYJITYPHUM 3a0apBJICHHIM (TOMOHIMH, ICTOPU3MH,
0€3eKBIBAJIEHTHA JIEKCHKA TOWIO); (OPMYJIH MOBICHHEBOTO €TUKETY; €ETHOKYJIbTYPHUN
don (iHopmarliis mpo MoOyT, Tpaaulli, cBATA); ceMIOTHUHUN (HOH (BIAOMOCTI TIPO
CUMBOJIIKY, 3HAaKH TOIIIO).

Bapro po3pi3HsaTu moHATTA «(poHOBa 1H(MOpMaIis» Ta «(POHOBI 3HAHHS», 1€
Hepuie € CUCTEMOI MOHSTH, IO JIEKUTh B OCHOBI KOKHOTO KOHKPETHOT'O TEKCTY,
HEe3aJIeXHO BIiJl TOrO, 3aCBOEHA Taka 1H(opMallis nepekiagadeM 4u Hi. Jluiie micis
3aCBOEHHS BOHA IMIEPETBOPIOETHCS HA «(POHOBI 3HAHHS» aBTOpa MEpeKIary
[14, c. 61 - 62].

OTxe, UIsl JOCSTHEHHS SKICHOTO MepeKsaly HEOOXiIHI epyaullis, 3HAHHS
npeaMeTy Mepekiany, IHTYITUBHE BIAYYTTS CyTl TEKCTYy Ta MOro eMOIiHOro
3a0apBIEHHS 1 PO3yMIHHS BIYYHOIO MiJI00pY BapiaHTy MepeKiaay cioBa, Gpazu uu
pedenHs. llepekiagad Mae BOJOMITH HABUYKAMHU IIMOJO0 BHOKPEMJICHHS TOJIOBHUX
€JIEMEHTIB y TBOpI 1 BMIHHSAMH WIOJI0 iX aJ€KBAaTHOTO BIATBOPEHHS. BaxiuBoro
YMOBOIO IIIOJI0 JOCSITHEHHSI KPAIlOro Mepekiaaay € 30€pekKeHHs 1HIUBIIYabHOTO
CTHJIIO aBTOPA.

J51g BimoOpaskeHHsI EeMOTUBHOCTI Y BIATBOPEHH1 Xy 10)KHBOT'O TEKCTY HEOOX1THO

BUKOPHCTOBYBAaTH €MOTHBHO MICTKI cJioBa, (¢pa3u, peyeHHs, 5Kl MpsMO abo
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OMOCEPEIKOBAHO BKa3ylOTh Ha XapakTep aBTOPCHKOIO EMOLIWHOTO 3aayMmy,
BUSCKpPABJICHUX a00 MPUXOBAHMX, SIKI CIIOHYKaIOTh YMTaya Ha MMOBIPHE €MOIlliHE
pearyBanHs [25, c.8]. 30epexeHHS [1ajJeKTUYHOI €qHOCTI (GOpMH 1 3MICTY
XYJOKHBOTO TBOPY € HaWBAKJIMBIIIMM 3aBIaHHIM MepeKiiagaya, M0 BTUTIOETHCS 3a
BUKOHAHHS HACTYITHUX KPOKIB: BIATBOPUTH 1]1e1 aBTOpa TBOPY, BIIOOPA3UTH Xy TOKHIM
crioci0 BTUIGHHA ULUX 11eHd, mepeaatd OOpa3HICTh OpHUTiHANy TBOpPY, 30epertu
CEMaHTHKY 1 CTHIIICTUKY IIEPBHHHOIO TeKCTy [36, C. 10].

BucHoByeMoO, 110 Tepekiiaj MOXE BBaXKaTUCS aJCKBATHUM JIMIIE 33 YMOBH
B1IOOpaKEHHA 11€HHO-00pa3HOi CyTlI TBOpPY ue€pe3 HOro CEeMaHTHKO-CTHIIICTHYHY
CTPYKTYpYy 31 30€peKeHHSM CKIIaJHUKIB OpPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta XYJI0KHBOI
LJTICHOCT1 TBOPY.

[Tporec mepexnany XyA0KHBOTO TBOPY MOTpeOy€e TEOPETUIHOTO OCMHUCICHHS
JUIsl 3°SCYBaHHS BaXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS MPUHIMIY TEPEKiIaay: BUIBHOTO YU
TouHOro. Cy0’€KTHBHE YSABIEHHS MPO JOCTIBHUUN MEpeKial, sk CTBOPCHHS TEKCTY-
OJIU3HIOKA TMEPIIOTEKCTY, CIPOCTOBYEThCS TMPU 3arjivOieHl Iepekiajgadya B
po0IeMaTHKY XyA0KHBOTO NIEPEKIIaay Ta TOCATHEHHS PO3YMIHHS BIAMIHHOCTEH MIX
MOBOIO MEPIIOTBOPY 1JIITEPATYPHOIO MOBOIO MEPEKIIAAY, SIKI BiJOOpakatoTh 1ICTOPUKO-
KyJbTYpHI Tpaauiiii [36, C. 22].

[IpuXUJIbHUKN BUIBHOTO MEPEKJIaqy HE BHU3HAIOTh ICHYBAHHS 00’ €KTUBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH MepeKIiaay Ta KpUTEpiiB HOTro OIIHKH, a CIIOBIAYIOTh HEOOMEKEHY
CBOOOJy TBOPUYOCTI, TMOIITOBX 10 $KOi Ja€e mepmoTBip. HaTomicTe Takuit BuI
nepeKsaay BTpayae CyTh OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY 1 BU3HAYAETHCS SIK «Bapiallii Ha TEMy»
[1, c. 38].

«IToprper [opiana Ipes» — emunmii poman Ockapa VYailibaa, BepIIUHA
MPOMOBIYBAHOTO HUM €CTEeTU3MYy, OJWH 13 HaWMapagoKCAIbHINIMX pPOMaHIB
MozepHi3My. Hammcanmii Bchoro 3a Tpu TwkHi, «IlopTper...» cTaB TPUYUHOIO
CKaHJQJIbHUX 3aKUIIB KPUTHUKIB 1 3aXOIUICHUX BIATYKIB 3BUYAWHUX YUTAYiB. ABTOPY
BJIAJIOCS TOPKHYTHUCS 0aratbox mpoOiieM, 10 CTOCYIOThCA J00pa 1 37a, MUCTEIITBA,
JTOJCHKUX Baj, 1, 3BUYAMHO K, KOXaHHA. Hampsmok TBOpUYOi QyMKH aBTOpa

3HaXOIUTHCA Ha CTUKY POMAHTHUYHOI'O, q)aHTaCTI/ILIHOFO Ta peaHiCTI/I‘IHOFO CBITIB. TaK,
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y KHH31 IPOSIBIIAIOTHCS €1€MEHT (haHTAaCTUKH — MariuHa Cujia opTpeTa, MICUXOoJIoriyHa
Ta ColliaJIbHA CKJIAJIOBI peaii3My 1 pPOMaHTUYHUHN TUIaXX TOJIOBHOTO T'eposi.

CTpykTypy pOMaHy HE MOKHAa Ha3BaTH KJIACHUYHOIO, OCKUIBKH 1CTOpIs
PO3KPUBAETHCSI TIOCTYIIOBO 32 JIOMIOMOTOO €ITi30/1iB 1 BiJ iIMEHI PI3HUX MEPCOHAXKIB.
Cawmi repoi MocTiHO CXUJIBHI I0 caMOaHai3Yy, iX 171ei Ta CBITOTJISA BUSICKPABIIIOIOTHCS
y rIO0KUX Pi10COPCHKUX MIPKYBaHb.

[lepenMoBa 510 pomaHy cCKJamaeTbes 13 25 adopu3miB, SIKi IPOTOJIONIYIOThH
€CTeTUYHI i7eanu aBTopa. JlitepaTypHi KpUTHKU, BUCIOBIIOIOYHM Pi3HI JYMKH IIIOJIO
MOpAJbHOCTI,  3QJUMIAIOTHCS  OJHOCTAWHUMH Yy  BHU3HAYECHHI  TBOpY, fIK
IHTEJIEKTYaJIbHOT'O POMaHYy.

Kopons mapanokcis Brinmue y «Iloptper [opiana Ipes» HaiBakMBiImwii
€CTETUYHHI MPUHIUIL: TBOPYICTh HE € «IMITALIEI0 )KUTTSD, OCKUIBKU «OMHUCYE TE, HOTO
HiKoJI1 He Oyio» [72, c. 75]. 'onoBHOIO 0COOMMBICTIO, sika Hajae TBopaMm O. Yaiiapaa
HEIMOBTOPHOI CBOEPIIHOCTI, BUCTYNA€E NMapaoKcalibHa (popMa BUPAKEHHS TYMOK, 110
MO’KHa BBaYKaTH FOJIOBHOIO PUCOIO 1110CTHIIIO MMCbMEHHUKA.

BaxnuBe wmiciie y TBOpuUocTi Yaiipla TMOCigae MpUiOM KOHTPACTHOTO
npoTucTaBieHHs. [[MCbMEHHHK BUPOOMB CBI OCOOJMBHUIN «JIEKOPATUBHUI» CTHIIb
onoBiai. CBOEPITHICTh CTUJIICTHIII POMaHy JIOAAI0Th BMIIEHI JICKCUYHI OJUHUII, K1
3MaJIbOBYIOTh €K30THYHI €JIEMEHTH, JI€TaJbHl OMKUCH IHTEP €PY KIMHAT, OCOOJIMBOCTI
BOpaHHs, KOIITOBHOCTEH, KBITIB. BUIIyKaHICTh pOMaHy [OCSTAE€ThCS 4Yepe3 OIUC
IpeAMETIB, JIe ’KOJIHA JAeTalb HE JIMIAEThCS He moMmideHoro. Ockap Yaipa TsoKie 10
IPEeKpacHOro, Tak IMEHHHMK beauty — xpaca Ta TOXIAHHIA BiJi HbOTO MPUKMETHHUK
beautiful — npexpacnuii Ha cTopinkax TBOpy BXkHTi 98 pa3iB, a IEKCEMH CHHOHIMIYHOTO
psaly Ha TMO3HAYEHHs NpekpacHoro, rapuoro, Ttaki sk: delightful, marvellous,
fascinating, wonderful, charming, subtle, refined, picturesque — 258 pasiB. Poman
CTBOPEHO IJIsi TAKUX CaMO MPUCTPACHUX HATYpP AK 1 caM MHTEIb: 39 HaliMeHyBaHb
JOPOTOLIHHUX KaMEHIB Ta 23 HallMEHyBaHHS MY3WYHHMX 1HCTPYMEHTIB HE 3aJIMIIa€
0ailTy»KuUM KOTHOTO TIOI[IHOBYBayda BUIIYKAHOI MaHEPU MUChMa aBTOPA.

ABTOp HE J1a€ IETANIbHOTO OMUCY 30BHIIITHOCTI T€POiB, 3aJUIIAI0UN IPOCTIP AJIS

ysIBU 4MTaua, ajie Ha CTOpPIHKaX POMaHy «0XHUBae» OapBUCTUM CBIT peueil. HaBiTh
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MIPUPOIa B HHOTO CTAE «IITYIHOI0», KOOPOOIICHOIOY, SIKa CIPUAMAETHCS aIPECcaToM SK
yacTuHA iHTep epy. IIparHeHHs 10 MaabOBHUYOI 0arato0apBHOCTI 3yMOBIIIOE TSOKIHHS
NUCbMEHHUKA JI0 CXITHOT €K30THKH, a MOJEKYIH 1 Ka3KOBOCTI, 10 MEpPeIacThCcs 3a
JIOTIOMOTOI0 JIETaT130BaHUX MOPIBHAIBHUX KOHCTPYKIIIH.

Ockap YailnpJ, nmparayyi BUITYKaHUX BITUYTTIB, IEPETBOPIOE JOTIKY MUCIICHHS
Ha TIEBHY €CTCTUYHY TPy, HaJlal0uu TiepeBary BUITyKaHUM a(opu3Mam, mapajaokcam i
okctoMopoHaMm. Ha ynTaua BIJIMBa€e He CTUIBKHM ICTUHHICTD TYMKH, CKITBKH TOCTPOTA
il BTIJICHHS, I'pa CJIIB, HAJUTMIIIOK 0OPa3HOCTI, 10JaTKOBUX 3MICTIB.

YBara MUTIISI 30CE€pEIKEHA HE JIUIIIE HA 30BHILIHIN QopMi, ajie il BHYTPIIIHBOMY
3micTi. Po3gymamu, npucMauyeHUMH YHCICHHMMH LHUTAaTaMu 1 MeTadopaMu IMpo
IIBUJKOIUIMHHICTD KPacH, 1IK030pPHICTh MOpaJIbHUX 3acajl, HETPUBAIICTh KOXAHHS,
Vaiinea 3aBopokye uurtada. Ha cTopiHKax poMaHy aBTOp HEMOB <GKOHIIJIHOE
MOHATTSIMU MOPaJil Ta €TUKU, 3MYIITYIOYH 3aMUCITUTUCH HAJ
— CIIOKOHBIYHUM NUTAHHSAM MPOTUCTOSHHA J00pa 1 371a;

— mipo0JieMaMu CITIBBITHOIIIEHHS] MUCTEITBA 1 MOpaJli, HACOJIOAM 1 MOpaJji, MUCTEITBA
1 TIHCHOCTI;

— KpacH 1 MUCTEIITBA Y KUTTI JIFOIUHM;

— YTBEPHKCHHSM KpacH K HaWBHIIOI IIIHHOCTI;

— CEHCOM OyTTS JIIOJIUHH.

Ockap YailsibJ1 BBaXKaB, 1110 CIIPABXKHsI MOPaJIb TBOPY TOJISATAE B TOMY, 1110 BCSKE
HAJ3yCWLISA, TaK camMo, SIK 1 CaMO3pPEYeHHs, TATHE 3a co00I0 MokapaHHs. B OCHOBI
pOMaHy 3HaXOJUThCS MPOOIIEeMa PEKPACHOTO 1 TOTBOPHOTO, IO BU3HAYAE JICHTMOTHB
BCHOT'O TBODY.

OOpa3n 4OTUPHOX TOJOBHUX TE€pPOIB pOMaHy TIJIMOOKO CHMBOJIYHI, BOHU 1
B1JI0OpaXEHHs CaMOT0 aBTOpPa, 1 aJeropis Ha Pi13HI TUIH JIIOJIeH y cycniibCcTBi. JlopiaH
I'peii — BTiNEHHS Kpacu, MOioa0CTi, Hapucu3My. Jlopa I'enpi nmponarye dinocodiro
reJIOHI3MY, TOOTO CTBEPIKYE, IO KUTTS — 11€ 3a10BOJICHHSI. be3i1 BTIII0€ CIipaBKHE
mucrentBo. O6pa3s Cioin Belin — yocoOneHHs Te3u «31aBatucs, a He 0ytm». Cam aBTop

PO MEPCOHAXKIB 3a3HauaB HAacTymHE: Jopa ['eHpi — Toi, 3 KUM acoIlitoe MUChMEHHUKA
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coriym; besin —yocobnenns crpaBxuboro Ockapa Yainbaa; Jlopian — Toil, kKum Ou
BiH XOTIB CTaTH.

Jlnst Hamoro JOCHIJKEHHS BaXJIMBUM € aHajl3 Ha3BU TBOPY Ta WHOro
CEMaHTUYHUH pajiyc y TekcTi. PoMaH MicTuTh aBTOOlOTpadiyHi €lIeMEeHTH, SIK OT Y
VYaiinpaa gificHo OyB Apyr XyJokHUK besin, skuii HamalioBaB rapHOro IOHAKa.
[TucpMeHHUK MOOAYMB MOPTPET Y MANUCTEPHI 1 BUCIOBHUB AYMKY IO T€, 110 Kparie 6
3MIHHU BigoOpakajaucs Ha MOJIOTHI, @ HE Ha 30BHIITHOCTI IOHAKA.

VY «IloptpeTi Jopiana I'pes» Yaitnba Harojomiye caMme Ha MOPTPETi, Yyepes 110
BHCHOBY€EMO, 110 1I€ HE MTPOCTO JITEPATypPHUI IPUHOM, a HEHTPaIbHUI 00pa3 y TBOPI.
bararo mocnigHUKIB BBa)KalOTh MOPTPET OJHUM 13 TOJIOBHHUX TepoiB pomaHy. Tak,
Hanpuknana, JI. [lor nmume, mo «Yaunpn CTBOPHOE MOPTPETa, SIK EIEMEHT, SKUU
00’€IHy€e CTPYKTYypy pOMaHy 1 HaAUIsle HOTO KIIbKOMa PIBHAMH 3HAYCHHS»
[85, c. 243]. 3MiHu, siKi BiIOYBalOTHCSA 3 MOPTPETOM, IPUBEPTAIOTh yBAry YMTAYiB 1
TPUMAIOTh y HAMpy31 Bij MOYaTKy pOMaHy 1 10 OCTAHHbOI CTOPIHKHU.

Mopdonoriuai nepeTBOPEHHS aHTJIOMOBHUX €MOITIMHO 3a0apBIICHUX €JIEMEHTIB
TEKCTIB 3/IIMCHIOIOTHCS B YMOBaX MO110HOCTI/BIAMIHHOCTI ()OPM, 32 YMOBH 3/11AICHEHHS
MOBHOTO, YaCTKOBOTO a00 HYJIhOBOTO TMEPEKIaay, IO BUMarae BUKOPHCTAHHS
HACTYMHUX MPUHOMIB TIEPEKIIaaY:

— (yHKLIOHAJIbHA 3aMiHa;
— KOHBEPCIS;

— yno1iOHeHHS;

— QHTOHIMIYHMU TIEPEKIIa;
— pO3rOpTaHHs;

— CTSATHCHHS.

3 TOYKM 30py KOMIIOHEHTIB CUHTAKCUYHOTO PIBHS aKTyasli3allli eKCIIPECUBHOCTI
Ta EMOIIHOCTI XYJIO)KHBOTO TEKCTY, 3aCO0M TMepeKsiaay eMOIIHHO MapKOBaHUX
CJIOBOCTIOJIYYEHb Ta PEUYEHb MICTITh NOGHUL, YACMKOBUL NEPeKlal, QYHKYIOHANbHY

3aMiHy Ta ONUCOBUL NEPEKNAO.
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BUCHOBKMY 0 INEPIOIO PO3JALTY

Koxna mroguHa 31aTHA MEpeXUBATH CIIEKTP €MOIIIH, 3aJIeKHO BiJl CUTYyallli, B
SAKii BOHA ONMWHSAETHCA. MOBJICHHS Ta EMOIIMHUN CTaH B3a€EMOIIOB’s3aHI Ta
B3a€EMO3AJICKHI: €MOIIli BIUIMBAlOTh Ha TIOBEAIHKY I1HAWBiIA 1, SK pe3yJbTar,
BioOpakaroThesi BepOanpHO. Pi3HI Aii iHAMBIAA MOPOKYIOTH BIJMOBIIHI €MOLINHI
peaxiii.

OCHOBHUM 3aBJaHHSIM PO3/LITY BHU3HAUYAEMO YTOYHEHHS MOHATTA «EMOLlIiHA
JIEKCHKa» Ta aHaJll3 CIOCco0iB mepenadl eMOoUiid y BTOPUHHOMY XYJA0XHBOMY TEKCTI.
OxkpiM TOro, MU PO3IJIIHYJIM HU3KY TaKTUK Ta CTpATEriil mepekiiamy A BIATBOPEHHS
E€MOTHBHUX JICKCEM Y XYIOKHIX TEKCTaX.

MoBHa KOMyHIKallisl € YaCTHHOIO JIFOJCHKOTO CITUIKYBaHHS, IO Yy Mpoleci
nepenayi iHpopMmaiiii Ta 0OMiHY JTiSITbHICTIO, YTBOPIOIOTH MOBH1 akTH. EMOI11iiHI MOBHI
aKTH MOXXHa pO3MVISIIATH K CBOEPIOHE BIAA3EpKANCHHSA (DYHKIIIOHYBAaHHS,
pernpe3eHTallii Ta pikCyBaHHs BITHOCUH KOMYHIKAHTIB OJIMH JI0 OJHOTO Ta JIO CBITY B
HIIoMy. Y KOMYHIKaTUBHUX CHUTyallfX, IO BHUPI3HAIOTHCS BHUCOKUM CTYIEHEM
€MOIIIMHOCTI1, 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI MOBHI OJIMHUIII 31 CIEIIU(DIYHOIO CEMaHTHUKOIO
Ta CTPYKTYPOIO.

VY mporieci KOMyHiKallii MOKYTh OyTH BUOKPEMIICH1 pi3HI criocoOu BepOatizaiii
eMolIii. Jo TakuxX TEXHIK BKIIOYAIOTh:

— Oe3rocepeIHI0 BepOaTizallito BIACHUX €MOIIMHUX CTaHIB KOMYHIKAHTA;
— HEeMpsAMY BepOaizallio eMoIlii;
— meTtadopuuHy BepOasizallito eMOIIHHUX CTaHIB KOMyHIKaHTAa.

Jlo ocHOBHMX BepOabHUX CIOCO0IB Mepeaadl eMOoIlii il BITHECTH JEKCUYHI
(coBOTBIp, (hpazeosoris) Ta CHUHTAKCHYHI 3aCO0M, sIKI BHUCTYIAIOTh IHTETPAIBLHOIO
YaCTUHOIO €MOILIIIHOT MOBHOI KapTHHH CBITY

[ToHATTS KaTeropii EeMOTUBHOCTI Ta EMOLIMHOCTI MICTATH PI3HY CEMAHTHUKY, JI€
MepIie PO3TIATAEThCS SIK 3aci0 BUPaKEHHS €MOId ajapecaHTa, a Japyre, SK
B1IOOpakeHe Ta 3aKPIIICHE Y CEMAHTHUIIl CJIOBA MOYYTTS TOTO, XTO TOBOPUTH, HOTO

BigHomeHHs 10 00’ exty MoBieHHs (KCKT, ¢. 128 — 140). JIekcema 3apaxoBYEThCS 10
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€MOTHBHOI, SKIIIO BOHA BHpaxae OyAb-sIKy €MOIIII0 1 Ma€ MparMaTUYHUI BIIUB Ha
aapecara. EMOIINHICTD BHpa)kaeTbCsd Ha BCIX PIBHSAX MOBH CJIOBOTBOPYHUMH,
CUHTaKCUYHUMH, JEKCUYHUMU 3aco0amMu, BKII0Ual0uu (ppa3eosiorito.

Bulip eMOTHBHOI JT€KCUKH 3yMOBIICHUH MPUCYTHICTIO CEMU €MOTHUBHOCTI, SIKa
MaHiecTye eMOILIHY CKIIaJIoBy y ceMmaHTulll cioBa. [locimaroum pizHi MO3MIli y
CEMaHTHYHIA CTPYKTypl CJIOBa, CeMa E€MOTHBHOCTI MOKe OYTH TOJOBHOIO
KaTeropiajibHO-JIEKCUYHOIO a00 3aJIeKHOI0 TU(PEePeHIIIaAIbHOI0 CEMOIO.

Xya0XKHA JiTepaTypa TOJOBHO BIIJ3EPKAIIIOE€ CBIT €MOIIN repoiB, YaCTUHOIO
SAKUX BU3HAYAIOTHCS MOYYTTA, EPEKUBAHHS TOIIO. ['aMy MOYyTTIB 1 eMOIii TOCUTH
CKJIa/IHO BIITBOPUTH 3a JOIIOMOTOI0 BJKMBAaHHS €JMHOTO MOBHOIO 3aco0y. 3a3BUYaid,
T 300pakKeHHsI EMOIIIITHOTO CTaHy MEPCOHAX1B, aBTOP BUKOPUCTOBYE HIU3KY MOBHHUX
3ac001B PI3HUX PIBHIB.

Jlis BIATBOpPEHHSI €eMOLIMHUX OJUHUIL XYAOXKHBOTO TEKCTY, EpeKiIaad Mae
BpPaxOBYBaTH EMOLIHHO-OLIHHY KOMIETEHI110, III0 MICTUTh 3HAHHS KyJIbTYPHHUX KOJIIB
€MOIIIHOTO CIJIKYBaHHSA, MapKepiB €MOIIIMHO-eTHIYHOT 17IeHTU(IKAaIli, BepOabHI Ta
HeBepOaIbHI YNHHUKH.

MexaHi3MH BIATBOPEHHS €MOLIA MOXYTh OyTH SIK BepOaJbHMMH, TaK 1
HeBepOambHUMH. KoOXKHAa KOHKpPETHAa CEMaHTHUKO-TICMXOJIOTIYHA Ta EMOIIHHO-
eCTeTU4YHa MaHidecTalis eMOUIWHUX CTaHiB 0OyMOBJEHa OCOOJMBOCTAMH MOBHOI
CBIJIOMOCT1 OCOOMCTOCTI SIK y3arajJbHEHOTO 00pa3y HOCIsI Ta MPOBIAHUKA KYJIbTYPHUX,
MOBHHX, KOMYHIKaTUBHO-TISJIbHICHUX Ta IMMOBEIIHKOBUX PEaKITii.

VY npakTuyHii CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH C(hOPMOBAHO «00pa3» 6a30BUX €MOIIiH,
NPUMHATHUX y TIEBHOMY JIIHIBOKYJBTYPHOMY CITIBTOBApPHUCTBI, XO4a KOXKEH 1HIAUBIA
Ma€e BJacHUM BapiaHT oOpa3zy. BuOip MOBHOrO Marepialy MOXKe BBa)KaTUCA
1HIMKATOPOM  HAIlIOHAJIBHOTO  CBITOOQYEHHST Ta KOMYHIKATHBHOI IOBEIIHKH
MPEJACTaBHUKIB HAIlll, 1110 BiI0OpaXkaroTh crienudiky HaIllOHATHLHOI MOBHOI KapTUHU
CBITY Ta 0COOJIMBOCTI BepOaizailii eMOI[IHUX pealtiid Ti€l Y 1HIIO1 JIHTBOKYJIBTYPHOI

CIJIBHOTH.
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PO3JILI II. METOJOJIOTTYHI OCHOBH JOCJIIKEHHS
PENPE3EHTAIIl EMOIIIMHOTO CTAHY IEPCOHA KA VY
XYJI0KHbOMY TEKCTI B JIIHTBOKOTHITUBHOMY ACHEKTI

2.1. MeTomoJjoriuHi 3acaau I0CTiUKeHHsI eMOLiHHOIr0 CTaHy NMEePCOHAXKIB

XYA0KHBOI'0 TBOPY TA CIIOCO0H OTr0 BIATBOPEHHA Y BUXIZHOMY TEKCTI

JI1s1 KOKHOT HAyKOBOi PO3BIIKKM HEOOX1THO JOOMpPATH METOJIU, SIKi CKIIAIal0Th
OCHOBY TOT'O UM 1HIIIOT'O JOCIIIXKEHHS, i€ aHalli3 nepeidayae CBOI0 METOAUKY, KOPITYC
IPUHOMIB 1 MAXOA1B, HEOOX1AHUX ISl TOCATHEHHS MTOCTaBJICHOI METH.

OcKUIBKM HaIle JOCIIKEHHS OB’ s3aHe MepeyCciM 3 JOCHTIKEHHSIM 3ac001B
BUPQXEHHS E€MOLIMHUX CTaHIB XYJOXXHIX I[EPCOHAXIB Ta BaplaHTH IXHBOTO
BIITBOPEHHS B YKpaiHCHKOMY TEpeKiiagi, TO SIK OCHOBHHM BH3HAYaEMO
MepeKIIaA03HaBINi aHaji3. Y TOCKOHAJICHHS 3a3HaY€HOTO METO Ty — TPUBAJIAIA TIPOIIEC,
KWW MPOMIIOB IUIAX BiJ] MOYATKY CIIOCTEPEKEHb MO0 aJIEKBATHOCTI NEPEKIaay 110
CYy4acCHOTO PO3TAITyKEHOTO CIIeKTpa (PiIOJOTTYHMX METOIB JIJIsl OI[IHIOBAHHS SIKOCTI,
10 MPU3BENIO 10 BHHUKHEHHS CaMOCTIHHOT HAYKH TIEPEKIIaI03HABCTBA.

BiTun3HsiHux Ta 3apyODKHMX MOBO3HABINB, SKI 3aiiMaluMCs TOJIOBHO
TEOPETUYHUMHU Ta MPAKTHYHUMH aCIIEKTaMH TEePEKIaIalbKoi TisIbHOCTI, IIKaBHIIO
MUTAHHS PO MEXK1 Ta 3MICTOBHY CKJIQJIOBY MEPEKIIaJ03HABCTBA.

VYkpaiHChbKUH MOBO3HABEIlb, TNEpEKIanay, TEOPETUK TMepeKyany, KPUTHK
B. KontuioB 3amponoHyBaB METOAMKY NEpeKiIaJo3HaBYOro aHamizy. JIIHrBicT
BUOKPEMHUB I1’SITh MOBHHUX pIBHIB. JICKCUYHUH, MOpGOIOTIiUHMMA, (HOHETUIHUH,
PUTMIYHUN Ta CHUHTAKCHUYHHH, SKI BCTAHOBJIOIOTH KPUTEpPii Mepekiamy, a TaKoxXK
BU3HAYAIOTh BIJIMOBIAHICTh Ta CIIBCTABJICHHS OPHUTTHAIBHOTO TEKCTY 3 BHUXIJIHUM
[26, c. 34]. HaykoBenmp  JOBIB  MEPCHEKTHBY  BHKOPHCTAHHS  METOIUKH
NEPEeKIa03HABYOTO aHai3y pa3oM 3 I1HIIMMH HAayKOBUMHM METOJHMKaMH, SK OT
JIHTBOCTWJIICTUYHOIO Ta KOTHITUBHOI. BpaxoByrouMm OCHOBHI acCHEKTH TEKCTY
B. KonTizioB BUOKpEMUB YMOBH 3a SIKUMH Ma€ 3[1HCHIOBATHCS MEPEKIal XyAOKHIX

TBOpiB, BKJIIOYarO4u1 HaYKOBI/Iﬁ Ta MI/ICTCIIBKI/Iﬁ ACIICKTH, 11O BU3HA4Ya€ 00’ €KTUBHUM Ta
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cy0’extuBHUi migxomu [36, c. 30]. Iligx cy0’€KTUBHMM aHATi30M PO3TISIAETHCS
PO3YyMIHHSI TIEpEKiIaiayeM CEMaHTUKH TEKCTy Ta BapiaHTU MHOTO BIATBOPEHHS
BUXI1THOIO MOBOIO.

[Tepexnanarnpkuii aHajai3 BU3HAYAIOTh KPUTEPIi CIIBCTABJICHHS TMEPEKIany 3
TEKCTOM-OPUTIHAJIOM, $IKI IPYHTYIOThCS Ha OCHOBI KaTeropiil eKBIBaJCHTHOCTI Ta
anexBatHocTl. [Jocmigauist O. IBaHOBa 3ampomnoHyBana TpU BapiaHTH BUCBITJICHHS
MOHSTTS KaTeropii €KBiBaJICHTHOCTI MEPEKIaay:

1) chnuibHICTH 3MICTY (CMHCIIOBAa OJIM3bKICTh) OPUTIHAY Ta MEpeKiamy, 3a SKOi
HEOJMIHHO Ma€ OyTH 30€peKEHUI 3MICT TEKCTY-OpUTIHAIY;

2) cnioci6 nepenayi GyHKIIH, BiIOOpaKEHUX Y BUXITHOMY TEKCT;

3) KUIBKICTh CHIBIIA/IIHb 3MICTY OPHUT1HAIY Ta HOTO MEepeKIIany, a He HOro 1IeHTUYHICTh
[32, c. 277 — 278].

AmepukaHchkuii  HaykoBenbr FO. Haiima BHOKpemIlloe JMHAMIYHY Ta
dbopmanbHy TEXHIKM Tepekiany, Ae (opMalibHa EKBIBAJICHTHICTh BIAMOBIAE 3a
paBUWIbLHUIN BUOIP JEKCUYHUX OJIMHUIIb Ta BPaXOBYE€ I'pPaMaTU4YHYy CTPYKTYPY MOBH
OpuriHay, a JUHAMIYHA — MOKJIMKaHA Ha BpaxXyBaHHS JIIHTBOKYJIbTYPHOI CKIIaJ0BOI
ajipecaTa JUIsl SIKOTO BJIACHE 1 CTBOPIOEThCS TekcT [48, ¢. 14 — 16].

JloTpuMyIOUYHUCh CTpaTerii mepekiamay, a came BUOOPY 3arajibHUX KPUTEPIiB Ta
OpPIEHTHUPIB MEPEKIIaTy, MepeKiaaad MOKe JOCIATTA BUCOKOT SIKOCTI BUKOHAHHS CBO€ET
pobotu. Haykosenb O. PeOpis 3a3HauaB 1110, «Ha Cy4acHOMY €Tarli po0oTa 3 TeKCTaMu
PI3HHX THWITIB Ta >KaHPIB BUMAarae BiJl MpodeciHHOro mepekiazada He CTUIbKH
IHTYITUBHOTO, CKIJIbKHA YCBIJJOMJICHOTO T1JXO/y, B OCHOBI SIKOTO Ma€ OyTH CyKYIHICTb
CTpaTeriid, 37aTHUX 3a0e3MEeUUTH ONTUMAILHUNA BapiaHT BHPIMICHHS CKIATHUX
NepeKIafanbKuX 3aBaHb Ta HIBEIIOBAaTH MOJKJIMBHW HETaTUBHUN  BIUIMB
cy0’€eKTUBHUX YMHHHKIBY [66, c. 221].

B. KomicapoB Haronomrye Ha poyii Tepekiaaada, SKAA Mae  YiTKO
YCB1JIOMJTIOBATH, 110 OYy/Ib SIKa YaCTUHA TEKCTY MOXXE MaTH sIK IPUXOBaH1, TaK 1 SBHI
nepekiafanpki mpoOJeMu, TOMY BKpaldl BaXXJIMBO YHUKATH TIOBEPXHEBUX Ta
0e3ayMHUX pillleHb, Ta JOTPUMYBATUCS BHUXIIHUX KpUTEPIiB, BUOOPY 3araiabHOTO

HaMpsMy Y Ipolieci IepekIaay, Ta 4iTKoi mocaiaoBHOCTI it [36, ¢ 156].
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OTxe, mepeknajalbKuil aHajl3 BU3HAYAETHCA SIK CIIBBIJIHOIICHHS TEKCTY
OpUTriHaTy 3 BapilaHTaMu Horo nepekiany. JJis olliHKu epeKiaay BapTo BpaxoByBaTu
HACTYNMHI  KpUTepli: KOHTEKCT, JKaHp, TeMaTuka, CTPYKTypa, HapaTus,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUYHA CKJIAJOBa, KA BH3HAYAETHCS SK TOJIOBHA Y JOCIIIKCHHI
E€MOIIIMHOTO CTaHy XYJ0XKHIX MEPCOHAXKIB.

EmomiiiHi CTaHM CKJIaJal0Th OCHOBY HAYKOBHUX JOCIHIIKE€Hb TMCHXOJIOTI],
JIHTBICTHKA Ta (1710COPCHKOT HAYKHU.

VY dinocodii eMOIIHHICTb, pPa3oM 13 MUCICHHSIM, BHU3HAYAETHCS SIK OCHOBHA
aTpuOyTUBHA SIKICTh JIOJUHHU, OAHA 3 HAWBAXKIMBIMIUX CTOPIH ii OCOOMCTOCTI.
JIronuna — 1iicHa cyOCTaHIIis, €IHICTB BCIX i1 «S», ne S-eMoliiiHe, Bigirpae BaxKIuBy
posib. @inocod b. CniiHO3a BUOKPEMITIOBAB I1’SITh OCHOBHUX BHUJIIB €MOIlIN JIFOJAUHU:
Hcaoammst, padicms, CMymok, 30usysamntsi, npezupcmeo [53].

VY mncuxonorii emorii cTam 00’€KTOM HAWIPYHTOBHIIIMX JOCIIKCHb, aje
HAyKOBLI1 HE IIAIILIIM 30U Y TPAKTyBaHHs TEPMIHY 1 IMIIX0/IB [0 iX BUBUeHHA. Cepen
ICHYIOUHMX 1HTEpIIpETAaIliil 3yTHHUMO yBary Ha oCHOBHUX. OTKe, eMOIlii — 11e

— (h1310JI0T14HI CTAHU OPTaHI3MY, K1 OXOILTIOIOTH YC1 MEPEKUBAHHS TA BITIYTTS
moaunu [2, ¢. 173];

— BiIoOpaskeHHS BCIX MOTPeO MO3KY JIFoquHKM a0 TBapuHH [52, ¢. 46];

— JIOBrOTPUBAJII IEPEKUBAHHS, 1110 1HOJI1 MPOSBIISIETHCS B 30BHIIIHIN MOBEIIHIT
1 MarOTh cuTyaTHBHHN XapakTep [39];

—Tmpolec, MmO ~ Mae  HeHpo(di3ioNOTIYHMM,  HEPBOBO-M’SI30BUU 1
derHomeHooriuHmMi aciekTu [31, ¢. 69]

[lcuxomoriuHuii MiAXiJ BpPaxOBYE€ JiIBAa OCHOBHHMX HANPSMKH BHUBYCHHS
EeMOIIMHUX CTaHIB: MOTHBAIIMHI Ta KOTHITUBHI Teopii emorii. IIpencraBHuKH
MOTHBAIIHOT TEOP11 PO3TIIAIAIOTH EMOIIIT, IK CIOHYKaJIbHI CUJIA BCI1€T ICUXOJIOTTYHOT
TISTBHOCTI, IO HAMpaBJSIOTH 1 PETYNIOIOTH 1i, a TaKOXX OPraHi3yloTh KOTHITHBHI
nmporecu 1 MoBeAIHKY. [IOCHiIOBHUKM KOTHITUBHOI TEOpii BBa)KarOTh, IO CaMe
KOTHIIlISI OPraHi30By€ €MOIlIHI MPOIECH, a €MOIlisl TMOCTaE K (QYHKIS PO3yMy.

JlropuHa He NUIIE BiAYyBa€ MEBHI €MOIIii, ajJe TaK0oX YCBIIOMIIIOE, IO BiIUYyBa€ Il
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emoliii. Y TUITOBUX CUTYaLIAX MOXKYTb BITUyBaTUCS P13HI €MOIIi1, 3aJIeXKHO BiJ] OLIHKU
1 OCMHUCJIEHHSI KOHKPETHOI CUTYaIlii, a TAaKOX IMCUXOTUITY OCOOHUCTOCTI.
JIIHrBICTUYHUH I1JIX1]] JO3BOJISIE€ PO3IIISLIATH €MOIIIT SIK IMAaHEHTHY BJIACTUBICTh
MOBH, 3/1aTHY BHUpPaXXaTH €MOIIiiiHI CTaHU 1 MEepeXUBAHHS JIIOJUHU, 32 JOMOMOTOIO
IIEBHUX OJUHUIIb MOBH.
Jlnst po3yMiHHSI Ta TEPEKIany XyIO0KHBOTO TEKCTY BaXKJIMBO BPaxXxOBYBaTH
KOXKHUM TIIX11, aJ[Ke caMe TPUETHICTD JOIOMAarae po3ii3HaTH, 3p03yMITH a TOJACKY AU

1 BIIYYTH €MOIIMHUI CTaH T'epos.

2.2. MeToauka A0CTiIKeHHsI eMOUIiiHOI0 CTaHy MePCOHAaKa XYyI0KHbOIO

TBOPY

MoBa, K ckiIaaHUN OaraTOIUIAHOBUH, aHTPOTOLCHTPUYHHUN BUJ JISUIBHOCTI,
Mae 0aratocTyneHeBy CTPYKTypy. «KoXHUIl e1eMEeHT MOBU CKIAJA€ThCS 13 CBOIX
O0COOJIMBUX OJMHHUIIb, BHUBYEHHS SKUX BHUMAarae po3poOKH TEBHOI METOJUKU
JOCIIKEHHS, SIKa Ja€ 3MOTY TPYITyBaTy Ta Kiacu(piKyBaTh MOBHI (DakTH ¥ sSBHINA Ta
MOKa3yBaTH iX 3 HEOOXIZHOro OOKYy OTPUMYIOYM TaKUM YHUHOM pe3yJIbTaTH»
[15, c. 138]. BucHoByemo, mo BuOip METOMIB € BHU3HAYAIBHUM JJIS IIPOBEICHHS
I'PYHTOBHOT'O aHaJi3y.

JI71st TOCHII>KEHHS BapTO PO3PI3HATH TEPMIHU METO] 1 METOJIUKA.

Merton (epey. methodos — muisix g0 4orock) — y 3arajJibHOMy 3HA4eHHI
BXKUBAETHCSI HA TIO3HAUEHHS 3aco0y ISl JOCATHEHHS MeTu. HaykoBuii MeTon — 11e
BU3HAYEHUH CIOCIO, 110 CIpHsE MI3HAHHIO SBHIL AIMCHOCTI B X B3a€EMO3B’SI3KY Ta
PO3BUTKY.

MeTtoauka TOCIiKeHHS — 1€ BWJIAIITOBaHA MOKPOKOBA CUCTEMa BUKOPHCTAHHS
METOJIIB, MPHUHOMIB Ta CIOCOOIB MOro 3HiiCHEHHS. 3acTOCYBaHHS HAayKOBO
OOTPYHTOBaHHMX METOJIB — TOJIOBHA YMOBAa OTPMMaHHS HOBUX 3HAHb Ta JTOBEJCHHS
BUCYHYTHX TIIOTE3.

Tema Ta Mera MOCHIPKEHHS BH3HAUMIM BUOIP METOMAIB, SIKI B OCHOBHOMY

BIJIMOBIJIAIOTh ~ AJTOPUTMY  KOHIIENTYaJbHOTO  aHali3y XYyJOXHBOTO  TEKCTY
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[37, c. 122 — 126]. BpaxyBaBIuM OCHOBHI €Tany aHami3y, SKuii OyB 3apOIIOHOBAHUIA
JiHrBicTKOIO A. KOIoBOr0, 3 MPOEKINE HAa TeMy HAIIOro JAOCHIKCHHS, YCIIIIHE
311MCHEHHSI HAYKOBO1 PO3BIJIKH Iepeadadae HaCTYIHI KPOKH:

1) BU3HAYEHHSI KJIFOYOBOTO CJIOBA HA TIO3HAYECHHS €MOITii a00 €MOIIIITHOTO CTaHy
XYJI0)KHBOTO TMEPCOHAXKA Ta CHHOHIMIYHOTO PSIIY B TEKCTI,

2) aHaJT3 CEMAaHTHYHUX OCOOJTMBOCTEH JIEKCEM, SIKi BKUBAIOTHCS HA TIO3HAYCHHS
E€MOIIIMHUX CTaHIB Y XYJ10KHBOMY TBODI;

3) XapakTepUCTHUKa 3araJlbHOMOBHOI, E€THOKYJbTYpPHOI H 1HAMBIZyadbHO-
aBTOPCHKOT IPUPOIH aBTOPCHKUX BKUBaHb,

4) yCTaHOBJICHHS CHUIBHOTO ¥ BIAMIHHOTO y 300pa)X€HH1 €MOIIHHUX CTaHIB
XYJI0’KHIX MMEPCOHAXKIB B OPUTTHATBHOMY TEKCTI Ta KOTO NEpeKIaii.

JlocTOBipHUI  pe3ynbTaT MPOBEJACHOTO JOCTIIKCHHS TOJsITaE HE §
BUKOPUCTAaHHI OJHOTO IMIJIXOMy, a Yy KOMOIHaIii ICHYIOYHMX, 3 METOI BHOOpPY
ONTHMAJIBHOTO Il 3IWCHEHHS HAyKOBOi po3Bimku. Hamry yBary mnpuBepHyna
METOMKAa JIHTBICTUYHOIO aHAII3y XyJA0KHBOTO TEKCTY, po3poobieHa JI. babenko Ta
10. KazapinumM, sika MiCTUTh

1) BuoKpemieHHsI HAabOPY KIFOUOBHX CIIB TEKCTY;

2) OMKC MO3HAYYBAHOT'O HUMH Y TEKCTI.

BunparroBanuii alropuT™M 3a3HA4YC€HOI METOJWKH, 3 ypaxyBaHHS CHEIUQIKH
HAIIIOTO JOCIIKCHHS, TIepeadaJac:

— BU3HAYCHHS TIEPEATEKCTOBUX MPECYIO3HUIIIH, K1 BIIIrPatOTh BAXKIWUBY POJIb
1010 TJIMOIIOTO PO3YMIHHS XYJO0XHBOTO TEKCTY YMTa4aMH: 4ac CTBOPEHHS TBOPY,
BiJIOMOCTI IPO aBTOPA;

— aHaJi3 CEMaHTHUKH 3aroJioBKa 1 HOro CEMaHTUYHOTO pajiyca B XyJ0XKHbBOMY
TEKCTI;

— BUOKPEMJICHHS ~ TIOBTOPIOBJIBHHUX  CNiB, SIKI  MapagUrMaTUYHO  Ta
CUHTarMaTHYHO CIiBBIIHOCATHCS 3 KIIFOUOBUMH CJIOBaMH,

— aHaMi3 JIEKCHYHOTO CKJIaJly TEKCTYy 3 METOI0 BHSBIEHHS CIIB OJIHOTO

TEMAaTUYHOTO TIOJIS 3 PI3HUM CTYIEHEM eKCIIPECHBHOCTI [5, ¢. 59 — 61].
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Jlnst nocmimkeHHsT OyB BUKOPUCTAaHUM KOMIUIGKCHUH MiJXiJ, SKHA BKJIIOYAE
IIICTh eTamiB. PO3IrIIsIHEMO KOXKHUMN 3 HUX JI€TANILHO:

Ilepmuii eTan 3yMOBHB BUKOPHUCTAHHS 3arajlbHOHAYKOBUX METOMIB iHOVKYIi 1
0e0yKyii, eMIIPUKO-TCOPETUIHNX METOIIB aHanizy W cuHmesy, a TaKOX
JIIH28OKYIbMYPOJIOCIYHUL AHANI3, IO YMOKJIMBWIO BU3HAUYEHHS XapaKTEPHUX O3HaK
[IMPOKOTO  COIIAIbHO-ICTOPUYHOTO 1 KYyJBTYPHOTO KOHTEKCTY, $IKI C(OpMyBaIH
NICUXOEMOIIIMHMI Ta [IHHICHUIA opieHTUpU Ockapa Yaiinpaa Ta iX BIUTUB HA CTBOPEHHS
XyJI0kHIX 00pa3iB y pomani «Iloptpet Jlopiana I'pes».

Jpyruii eram BKJIIOYaB METOJIOJIOTIYHY 0a3zy JiTepaTypO3HaBCTBa Ta
3araJbHOHAYKOB1 METOM CHOCMEPEHCEHHS, ONUCY, CUCeMamu3ayii 1 3icmaeienHs, o
JTaJI0 MOKJIMBICTh OXapakTepu3yBaTu JiitepaTypHui ctuiib Ockapa Yaiiapaa Ta Woro
BepOaIli30BaHe BIJOOPAKEHHS Y POMaHI.

Ha Ttperbomy erami OyJi0 BUKOPHCTAaHO MemOO CYYiIbHOI BUOipKu Ta
IHmMepnpemayitiHo-meKcmosull auaniz s JOCHIJKEHHS TEKCTOBOI peai3alii
EMOIIIHOTO CTaHy XYyJOXHIX TNepcoHaxiB y pomani Ockapa VYaiimpna «lloptper
Hopiana 'pesy. nsxom inmepnpemayitino-mexkcmogo2o anamizy 0yjio BAOKPEMIICHO
€MOTHUBHO-MapKOBaH1 JEKCUYHI1 OJIUHMIII, sIKI HA3UBaIOTh a00 BUPAXKalOTh MO3UTHUBHI
a00 HeraTuBHI MPOSBU EMOIIWHOTO CTaHy XYJOXKHIX MEPCOHAXIB. 3aJIeKHO BIJ
xapakTepy 1H@opMarlii, mo 30epiraerbcsi y CBIIOMOCTI MOBIS, a00 HaOyBaeTbCs
IPOTATOM KUTTS, (POPMYIOThCA SIJEPHI 3HAUYCHHS BIOOpa)KEHHA €MOIli Ta iX
CUHOHIMIYHUI psaAn. Y Hamomy JOCHIJDKEHHI TOJOBHO BIJTAEThCS TIepeBara
TOCITIKEHHIO SACPHUX 3HAYCHBb Ta 1X CHHOHIMIYHUM BUPAKCHHSIM, CEMAaHTHKA SKUX
30iraroTbcs 60 HaOIMKAIOTHCS 10 SICPHHUX.

Cepen OCHOBHHMX JIEKCEM, fIKI BKa3ylOTh Ha €MOLIMHHMA CTaH XYJI0KHBOTO
NepcoHa)xa, BUOKPEMITFOEMO TaKi:

Paoowi/cmpasicoanns — joyldistress

(1) “She seemed not to listen to him. She was transfigured with joy. An ecstasy
of happiness dominated her” (Wilde, Ch. 7) — «Ci0ia M0OBOM # He cityxajga HOro.

Paoicmy neBmizHaHHO 3MiHMIA i1 — BOHA Oyna B SIKOMYCh eKcTasl mactsa». EMoriito
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pamocti, siky BimuyBae CiOin uepe3 3akoxaHicth y [lopiana, cmoctepiraemo y
AieciiBHOMY cioBocnoiaydeHHi to be transfigured with joy — spaoimu.

Haois/cmpax — hope/fear

(2) “A strange sense of fear, for which he could not account, came over him”
(Wilde, Ch. 12) — «Hapa3 Jlopiana mnpo#HSIB MHUMOBUIBHHE orcax». Y (parMeHTi
eMOIlisl CTpaxy BUpaKaeThCs uepe3 (paseonoriyauii 380poT a strange sense of fear
came over him — io2o npotinne MumosiibHUL CMpPax.

3aodosonenns/obrpynmosanuii cmpax — satisfaction/confirmed fear

(3) “I am so glad that you have never done anything, never carved a statue, or
painted a picture, or produced anything outside of yourself!” (Wilde, Ch. 19) — «41
TaKWi paouti, 10 BU HIKOJIHW HIYOIO HE CTBOPUIIM — HE BUPI3bOUIIN KOJIHOI CTaTyi, HE
HaMaJIIOBAJIM JKOAHOI KapTUHW, HE BUTBOPHWJIM aHIYOTICIHBKO Mo3a cobow!». VY
dbparMenTi emotlis 3a10BOJICHHS Jopaa ['eHp1 BupakaeTbes 3a JOMOMOI010 Bupasy to
be glad — padimu, inTeHcudikaropa SO Ta 3HAKy OKJIHMKY y KiHIII PEUCHHS.

Tonecwenns/pozuapysanns — relief/disappointment

(4) “I won’t tell you that I am dissatisfied with what | have done of him, or that
his beauty is such that art cannot express it” (Wilde, Ch. 1) — «fI 6 He cka3aB, 110 5
HE3a/I0BOJICHMM THMH CBOiMH poOoTamu a6o mo JlopiaHoBa Bpoja HE MiABIagHA
MUCTENTBY». Y (parMeHTi emMollisl po3uapyBaHHS BHUCJOBJIEHA BepOAIbHO ¥
epCOHAKHIM HOMIHAIIT 3a moroMoroxo aa’ ektusa dissatisfied.

]acnusuii Imoti, wo eiouysae 3n0emixy — happy/gloating

(5) “The last act was played to almost empty benches. The curtain went down
on a titter and some groans” (Wilde, Ch. 7) — «KoJwu rpaju ocTanHIO Aifo, psiau Oyiu
Maiixe mopoxHi. BpemnTi 3aBica onycTuiach il XUXOmiHHA 1 2010CHI HAPIKAHHA). Y
¢parMeHTi 3J0BTIXa TIJsf7adiB, SKi cOocTepiraid 3a Hepuaajow rporo  Cioin,
BUpaXa€ThCss y BepOatmBi (0 titter — xuxuxamu, nupxamu 6i0 cmixy Ta
CIIOBOCHONYYEHHs SOME groans — 2010CHI HAPIKAHHA.

JKanowi/obypenns — pity/resentment

(6) “The only pity was one had to pay so often for a single fault”

(Wilde, Ch. 16) — «lllxooa muiiie, 10 3a OJHY-€IWHY MPOBHUHY MYCHII IUTATUTH TaK
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9acTo 1 BCe-TaKU JIMIIATUCh BIYHUM OOpKHUKOM». OOypeHHS Y MPUKIIAl MICTUTBCA Y
3HA4YCHHI JiekceMu Pity. B ykpaiHCbKOMY BapiaHTI BHKOPHCTAHO IEPCKIaIaIlbKHii
IpUIOM JTO1aBaHHS.

YeTBepTHii eTan A0CTiHPKCHAS BU3HAYUB CIIOCOOM pemnpe3eHTaIlii eMOIIHHOTO
CTaHy XyJIOXHiX nepcoHaxiB y pomani Ockapa Yaunsna «[loptper Jdopiana I'pesi».
To6To 3a1iicHIOBaBCS aHai3 BepOabHUX 3aC001B perpe3eHTallii eMOLii Ta eMOIIHHUX
CTaHIB XYJIOXKHIX MEPCOHAXKIB 3a JIOIMOMOTOI0 3arajJlbHOHAYKOBUX METOMIIB IHOVKYIi 1
0edyKyii, eMIIIPUKO-TEOPETUIHUX METOJIIB aHAli3y U cunmesy, a TAaKOXK CIeIiaIbHUX
JIHTBICTUYHUX METOMIB: KOHMEKCMYAalbHO20, OeCKPUNMUBHO20, CEeMAHMUYHOZ20,
KOMNOHEHMHO20 W JIHeOCMUNICMUYHO20, A  TaKOX  BHUKOPUCTOBYBABCA
nepexnado3HasuUull anais.

3a 101mOMOror0 CJIOBHUKOBUX AE(IHILINA, BMIIICHUX y TIyMAauHUX CIOBHUKAX,
BHBYABCSI CEMHUI CKJIaJ] 3HAYEHHS JICKCEMHU, IO MICTUTh BUJ] EMOIIIHOTO cTany. Take
JOCIIKEHHS 3/I1IHCHIOBAIOCS 32 JI0IIOMOT0I0 KOMNOHEHMHO20 AHANi3Y, HAIPUKIIA:

(7) ... | believe that the world would gain such a fresh impulse of joy that we
would forget all the maladies of mediaevalism...” (Wilde, Ch. 2) — «... st meBeH, CBIT
nicTaB OM TakWil CBDKMM 1 AyXuil 30yJHUK padocmi, 110 MU 3a0yiu O yci XBopoOu
CEepeaHBOBIUYS 1 IMOBEPHYJIUCHh 10 EJUNHCHKOrO ijeany...». JIeKcuyHa OIWHHIIA
JOY Ha3MBa€e €MOIIiI0 PAIOCTI, IO MiATBEPIKYETHCSA HASIBHICTIO BIIMOBIIHUX CeM Y il
CIIOBHMKOBHX Aedinimisx: joy n. — great happiness and pleasure (LDCE.); joy n. — a
feeling of great happiness (MED); joy n. — a feeling or state of well-being and
contentment (MWD).

3a 10NOMOTOI0 IIH280CMUNICIMUYHO20 aHAMI3Y, KWW OyB 3aCTOCOBAHMN Yy X011
CeMAHMUYHO20 aHaJ13y, BCTAHOBIIIOBABCS TUIT HEMPSAMOIO 3HAUEHHS, SIK OT MeTadopHu:

(8) “But the world might guess it, and | will not bare my soul to their shallow
prying eyes. My heart shall never be put under their microscope” (Wilde, Ch. 1) —
«Aune moau Moy O yrajatv paBy, a s He 30Mparoch OroloBaTH AyUly nepes iXHIMu
XTUBUMH O4YUMa. A HIiKoU He noknady ceo€ cepye im nio mikpockony. Y TpUKIaAl

MICTUThCS MeTadopa, sKa 3aCHOBaHa Ha acolliallii MiKpOCKOIa 1 peTeIbHOTO BUBYCHHS
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ceplis, TOOTO TAEMHHX MOYYTTIB Ta AYMOK JroauHU. MozaibHe miecioBo shall qomnae
BUCJIOBJIIOBAHHSI KATETOPUYHOCTI.

Ha 3a3HadueHoMy eTari 31MCHIOBABCS nepekiado3Hasuull anauiz, Mo JIOMOMIT
BU3HAYHUTH aJICKBATHICTh BIITBOPEHHS OPUTTHATBHOTO TEKCTY YKPAiHCHKOIO MOBOIO, a
TAKOXX BHM3HAYUTH TAKTHUKH, SIKI BHUKOPUCTOBYBAaB IepeKajad i BIATBOPECHHS
BepOaizaTopiB eMOIIIH.

Il’sTuii eran ciyryBaB peainizallli IOA0 Kracughixayii 0iOpaHux neKCudHux
0OUHUYb HA NO3HAYEHHS eMOYIUHUX CMAaHI8 XyIOKHIX epCOHaXIB y pomani Ockapa
Vaiinmpga «lloptper [opiana I'pes», 13 ypaxyBaHHS THUIy HOMIHATUBHHUX
penpe3eHTanTiB. Takuil MiJIXiJ JT03BOJUB IMPOBECTH aHaNI3 BKUBAHHSA JICKCHUYHUX
3ac001B Ha MO3HAYEHHS €MOLIMHUX CTaHIB XYyJOXKHIX MEPCOHAXIB 13 ypaxXyBaHHSAM
THUITY 1X aJpeCOBAHOCTI: aBTOPCHKA 1 MEPCOHAKHA.

IHlocTuii eTam BKIIIOYaB METOJ KiLIbKICHO20 AHANI3y, SKUA BUKOPUCTOBYBABCS
JUIS HA0YHOT JIEMOHCTpaIlli KUUIBKOCTI IGKCUYHUX 3aCO0IB, , @ TAKOXK CIIBBIHOIICHHS
perpe3eHTaIllid pI3HUX BHUIB €MOIliH, SKI BUKOPHUCTOBYBAJINUCS MUCHMEHHUKOM JIJIsI

MO3HAYEHHS EMOIIHHUX CTaHIB XY0KHIX TIEPCOHAXKIB.

2.3 BukopucTaHHsi mnepekJaJallbKUX TAaKTHK Ta cTpaTerid ajs
BIATBOpPEHHS JIEKCEM i3 3a3HAYEHHAM eMOLIMHMX CTAHIB Yy TEKCTaX XYJA0KHbOIL

JiTtepaTrypu

BunukHeHHIO TIepeKksialo3HaBCTBA TepeayBaja IPYHTOBHA JOCIIIHMUIIbKA
po0oTa SIK BITUM3HSIHUX, TaK 1 3apyOKHMX MOBO3HaBIIB. [IOHATTS nepexniadayvka
cmpameeiss  3HaAXOAMMO y  HaykoBux posBiakax I I'ere, @. ['torTunrepa,
JIx. [dpaitnena, A. TaiiTiepa Ta iHIIMX.

Hampsim mocnmiikeHb cTpaTerii mepekiany, iX XapaKTepUCTUK, METOJIB Ta
CIoco0iB TepeKyiaay IMOCTIMHO PO3BUBAETHCS, OJHAK W JOCI HE ICHYE €JIMHOIO
BU3HAUYCHHS MOHSATTS nepekiadaybKi cmpamezii.

[To-mepiie, pa3oMm i3 3a3HAUYEHUM TEPMIHOM HATPAIISEMO Ha CHHOHIMIYHE

BXKMBAHHS  CJIOBOCIIOJYYEHb mMaKmuka nepexkuady, cmpameeisi nepexiaoaud,
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nepekiaoayvbka cmpamezia Ta cmpamezisi NoGediHKU nepexknadaya 6 npoyeci
nepexkaaoy.

[To-npyre, norenep BU3HAUCHHS MOHATTS nepekiadaybka cmpamezisi BIACYTHE
y «TmymaunomMy niepeknananskomy ciioBHUKY» (BTCCYM, c. 232).

[To-Tpete, nepexnadayvka cmpamezis OTPUMYE pi3HE TIyMadeHHs y poOoTax
PI3HUX HAyKOBI[iB, a MOJEKYAH Ha CTOPIHKAX HAYKOBHX PO3BIIOK OJHOTO BUYEHOTO
HATPAIUIIEMO Ha pi3HE TPaKTyBaHHs TepMiHy [21].

B. Cno6HIKOB MpONOHY€e pO3IIISIaTh CTPATErilo MepeKiiany, sK Mporpamy
3M1MCHEHHS MEpPEeKIaAanbKoi AISUIBHOCTI, MO (OPMYETHbCS HAa OCHOBI 3arajibHOTrO
X0y Tepekiazada 10 BUKOHAHHS MepeKiay B YMOBax IMEBHOI KOMYHIKaTHBHOI
CUTYyaIlli JBOMOBHOI KOMYHIKaIlli, Ika BU3BHAYAETHCS CHEIU(DIYHUMU OCOOTUBOCTIMHU
i€l cuTyaiii 1 METOI TepeKyaly, a TaKoX BHU3HAYa€e XapakTtep MpodeciiiHol
TIOBE/IIHKY MepeKIaaaua B paMKax MeBHOT KOMYHIKaTHBHOT cutyartii [48, ¢. 122].

VY HamoMy JOCHIDKEHHI Mil Hepekiadaybkoo cmpameiclo Po3yMIEMO
MOCJIITOBHICTh NIEPEKIANABKUX J1i a00 crociO 31iCHEeHH Iepekiaay daxiBieM s
JIOCSITHEHHSI aJIEKBATHOTO BIATBOPEHHS MEPIIOTEKCTY 13 30€PEKEHHSIM €JHOCTI 3MICTY
1 popMu, 110 BUHUKAE YEpe3 LTICHE PEKOHCTPYIOBAHHS 1IEHHOT0 3MICTy OpHT1HAIY,
BPaxOBYIOUM XapaKTEepPHY CTHJIICTHYHY CBOEPIAHICTh BHXITHOI MOBU. AJIEKBATHUM
HA3MBAIOTh TIEPEKJaJ, SKUH TIOBHICTIO Tepeac KOMYHIKAaTUBHO pEJIEeBaHTHY
iH(MOpMaIlit0 OPUTiHATY B ONTUMAJILHUX 200 MPUHANMHI TPUIYCTUMHX (DOpMax MOBU
nepekiany [22, c. 143 — 149].

[Tporiec mepeknaay CKIaaaeThCs TOJIOBHO 3 TPhOX OCHOBHHX €TalliB, a CaMe:

1) nonepekiaaanbKuii aHasli3 TEKCTY;
2) BJIaCHE TPOIIEC MEePEKIIaay;
3) eTan peaparyBaHHS.

VYenin 3a 1. AnekceeBoro, eTam  JIONEpeKIafalbKOrO aHalizy TEeKCTY
PO3TISAAECTHCSA HAMU HE JIIIE SIK HEOAMIHHA YMOBA BUKOHAHHS SIKICHOTO MEpeKIary,
aJyie K IIJIKOM KOHKpPETHA TeXHIKa /IS PO3YMIiHHS CEHCY MepeKiIaaeHoro Tekery [1].
Himenpkuii minareict I'. €rep 3a3Havae, mo mepexiaa MOBUHEH MaTH IS ajgpecaTa

TaKy X caMy KOMYHIKaTHBHY I[IHHICTh, SIKY Ma€ OpPUTIHAJbHUM TEKCT IS ajpecaTiB
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OpPUTIHAJILHOTO TEKCTY. 3aBISKH TaKOMY MiIXOMy 3 SBISETHCS MOHSITTS «CEPEAHBOT
KOMYHIKaTUBHOI ~ IIIHHOCT1».  JlOCATHEHHS  BIAMOBIJIHOCTI MDK  CEpEIHIMH
KOMYHIKaTUBHUMHU LIHHOCTSAMH JIJI5 aJIpECaTIB BUX1THOTO TEKCTY Ta TEKCTY MepeKIIaTy
HA3MBAETHCS «PETMPOAYKIIEIO». Y pasl, AKIIO s BIAMOBIIHICTh HE JOCITAETHCS, TO
BUHUKAE TaK 3BaHUI KOMYHIKaTUBHO F€TEPOBAJICHTHUH Mepekiiaz, abo «Moaudikaiis»
[14, c. 101].

B. [llaxoBchbkuil nae Take BU3HAYEHHS XYJOKHBOMY MEpPEKIaly — 1€ «BUJ
OPUTIHAJIBHOI XyJA0KHBOI TBOPYOCTI, B MIPOILIEC] KO JITepaTypHHUU TBIP, SIKUM 1CHYE
OJIHIEI0 MOBOIO, MAaKCUMAJIbHO MOBHO BIATBOPIOETHCS 1HIIOK MOBOIO 11 XyJOXKHIMU
3aco0amu, 1 CTa€ HOBOIO €JTHICTIO 3MICTy Ta ()OPMU B YMOBAax 1HIIIOi MOBU Ta 1HIIOL
€THOKYJIbTYPH, TOBHOLIIHHUM JIITEPATYPHUM TBOPOM IHTEPIPETALINHOTO MUCTELTBA;
XYJIOKHIM Tepekyaj, MOBUHEH MaKCHUMaJbHO BIAMNOBIIATH OpUTIHATY 3a CHIIOIO
1HTEJIEKTyaJIbHOTO Ta EMOIIIHHOTO BIIUBY Ha unTaya» [66, c. 28].

OpHi€r0 3 AOMIHAHT TEpeKiIany XyAOXKHBOTO TEKCTY € MaKCHMajbHO IMOBHE
BIJITBOPEHHSI €MOI[IHOT Ta ecTeTHYHOi 1H(opMallli 3aco0aMu BTOPUHHOI MOBHU 3
METO0 CTBOPEHHS TaKOTO CaMOro IMParMaTUYHOTO BIUIMBY Ha PELUIIEHTA, SIKUH Mae
BUXIIHUA TEKCT Ha 4YWTadya OPUTIHAIBHOTO TeKcTy. l[lparmatmunHuii BIUIMB Ha
azpecara — 11e OCHOBHA (DYHKIIIsI KaTeropii eMOTUBHOCTI.

JlexkcnuHuMu 3acobamu BepOaizalii eMoLii MOKyTh BUCTYNATH SIK IEPBUHHI,
BTOPHUHHI, TaK 1 HempsiMi HOMiHaHTH. Jlekcemu, SIKi yKUBAIOThCS HA TO3HAYEHHS
€MOIIi#i, 3 TParMaTuKO-CeMacioIOTIYHOT TOYKH 30pY MOXKYTh PO3NOAUIATUCA HA NPAMi
HoMminanmu, deckpunyii Ta excnaikayii [43]. Ha cydacHoMy eTtarii po3BUTKY MOB, cepel
3aco0iB BepOaumizallii eMoIliil MepeBaKaloTh BTOPUHHUN Ta HENPSIMUN Criocoou
HOMIHAWIi: MeTadopa, METOHIMIs, (QYHKUIOHAJIbHI TEPEHOCH, IMIUTIIUTHICTD,
eBemizm. Llelt MHrBiICTUYHUN (PAKT NOSICHIOETHCS MOIMIKUPEHICTIO Ta MPOAYKTHUBHICTIO
3a3HauEHUX TUIIIB HOMIHAII] Y MOBaX Ha IXHbOMY Cy4aCHOMY €Tarli pO3BUTKY.

3BepTarOYMUCh A0 MPSMUX HOMIHAHTIB €MOLIMHUX CTaHIB, BAPTO 3a3HAUYMTH, IO
KaTeropiss CTaHy sK yHIBepcajibHa CEMaHTHYHA KaTeropis peai3yeTbCs Ha
MIPEANKATUBHOMY DIBHI y BUTJISAL cy0 'exm cmany + npeduxkam. OTxKe, BUBYCHHS

IpeAUKaTiB  €MOIIIMHOTO CTaHy B aHIJIMCBKIM Ta yKpaiHChKIM MoOBax, Yy
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MOPIBHSJILHOMY acCIeKTi, a TaKOX BHBUCHHS MOXJIHMBOCTEH iX TepeKiamy aae
ySIBIICHHS TIPO CIIOCOOM BepOaizallli eMolii y 1BOX MOBax.

Cepen nexcuyHuX 3aco0iB BepOaiizallii €eMOLIWHUX CTaHIB Yy XYyJOXKHBOMY
TEKCT1 MePEeBaXaI0Th ICCKPHIIIIT — ONTUCH MIMIKH, )KECTiB, TEMOPY Ta BUCOTHU TOJIOCY
YU 0COOJIMBOCTEH MOBJICHHS XY/0KHIX ITEPCOHAXKIB.

3HauyHy 4YacTUHY JECKPHIIIIA CKIAJal0Th PIi3HOTO poay MetadopH, st
NepeKIIay AKUX 3Ha4eHHs HaOyBa€ JIHIBO-KOTHITUBHUHN PIBEHbh MOBHOT OCOOMCTOCTI
nepekiagada. Meradopu, K CKIa0Ba 1HAUBIIYaAIBHOTO CTUIIIO aBTOPA, CTBOPIOIOTH
HITy ramy acoriamnii, ocoOnuBuili (OH Ta €MOIIHY TOHAJIbHICTH TBOpPY. s
BIITBOPEHHSI MeTaQOpPUYHHUX ONHUCIB EMOIIA MEePCOHaXIB XYJO0XKHIX TBOPIB
Nepeksazgadyl BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI TpaHcopMalii Ta iX KOMOIHalli, BKIIOYAIYH
HACTYIIHI:

— yacTKoBa 3aMiHy o0pasy: a flowering of tenderness — npunaue nisccnocmi, to burn
with envy. — saduxamucs 6i0 3azopowis;

— pemeradopu3artis: He’s been here less than a year and has become a thorn. — Bin
JHCUB MYM MeHule POKY, d HAOpuo ycim cipuie neuenoi peovki,

— CTPYKTypHE TiepeTBOpeHHsI Metadopu: hieroglyph’ of displeasure — «iepormiduy»
3MOPILOK.

3a3Buyail nepekian Metradop 30epirae BUXITHUNA 00pa3, L0 MOSCHIOETHCS
yHIBEpPCAIBHICTIO OaraThoX MeTadOpUYHUX KOHIICTITIB, K MEXaHI3MYy CTBOPCHHS
eMOIIIITHO-OIIIHHUX HOMIHaIH. [Togexynu nepexinanad BUKOPUCTOBYE MEPEKIIaIalbKy
cTpaterito  Metadopuzaiii, TOOTO  3amiHIOE  HeMmeTaQoOpuyHE  3HAUYCHHS

MeTa(OpUIHHM, IO IIJIKOM BIIMOBIIa€ METI TIEPEKIIady.

2.4 3acTocyBaHHsl TNepeKJaJaubKux TpaHchopMmalii s 30epexeHHs
nparMatu4HuX (QyHkuOiii  BepOaJizaTopiB emouniii 'y mepekJaai TeKCTIB

AHTJIOMOBHOTI'0 JUCKYPCY

Tpanchopmariis e mpoiiec BiATBOPEHHS 3MICTy MOBHOI OJIMHUII 1HIIOMOBHOTO

TEKCTY 3aco00aMM BJIaCHOI MOBH, SIKOIO 3I1MCHIOEThCS nepekiia. TpaHchopmaliii Moxe
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MiIIaBaTUCS MOBHHUHM 3HaK OyJb SIKOTO PIBHS — JIEKCHYHOTO, MOPQOJIOTIYHOTO Ta
CHHTaKCHYHOTO. Po3ristHeMo kinacudikaiiiro JeKCHIHUX TpaHchopMallii, BMIIIIEHUX Y
pomani Ockapa Yainbna «Iloptpet JHopina I'pesi».

Tpanckpunyiss po3yMi€Tbcsa SK BIATBOPEHHS 3BYKOBOI (hOopMH Ha3BH MOBH
OpuriHaldy y Ha3Bl MOBM mepekiaay. Ha mucbmi 3BykoBa (opMa MOBHOTO 3HAKY
(cmoBa) MOBHM OpUTiHANY BIATBOPIOETHCS 3aco0amMu rpadiku MOBH MEpEKIIaTy, TOOTO
B1/10yBa€ThCs BIITBOPEHHS Ha PiBHI poHeM. Hanpukian:

(9) “... the third edition of The St. James’s Gazette...” (Wilde, Ch. 10) —
«... TpeTiid BuImycK «CeHT-/[x)einmce razer...».

Tpancnimepayis — 11€ BiITBOPEHHS HAa3B JITEP OAHIET CUCTEMH MMHChbMa Ha3BaMU
JiTep 1HIIOI. 32 YMOBH TpaHCIITepalli JaTUHUI KUPWIHLEIO JITEPU MEePEeaaroThCs
BIIMOBITHO /10 iXHBOI BUMOBHU y MOBI opuriHany. Hanpuxmnan:

(10) “But you must think of that lonely death in the tawdry dressing-room simply
as a strange lurid fragment from some Jacobean tragedy, as a wonderful scene from
Webster, or Ford, or Cyril Tourneur” (Wilde, Ch. 9) — «Aune Bam ii camiTHa cMepTh B
oOmIapriaHiii aKTOpPChKiii KIMHATHHII TOBUHHA 37aBaTHCh TaKUM COO1 JUBHUM 1
MOXMYPHUM YPUBKOM 3 Tpareii 0oxcexo0iancbKux 4aciB, 4y JOBOIO CLIEHOIO 3 Bebcmepa,
@opoa un Cipina TepHepa». Y HaBeneHoMy ¢parMeHTI BjacHa HasBa, 1M’ Ta
MPI3BUINA TPAHCKOAYIOTHCS B YKPAaiHCBKOMOBHY BJIaCHY Ha3BY YKPaiHCHKUMH
JiTEpaMH.

Kanvkysanmns — e nepenada MOBHOTO 3HAKy MOBHU MEPIIOTBOPY Y BUXITHINA MOBI
IUISIXOM BIATBOpeHHST MopdeMHOi OyI0BU cjioBa ab00 TOCITIBHOTO TOPSJAKY Yy
cioBocnonyyeHHl. Hampukmnan:

(11) “He heaved a deep breath, opened the door a little wider, and with half-
closed eyes and averted head, walked quickly in, determined that he would not look
even once upon the dead man” (Wilde, Ch. 14) — «JlopiaH TsOKKO MEpEBIiB MOAUX,
IPOYMHUB MIKPIIE ABEPl 1 LIMUTHYB y KIMHATY. [lpunitowuswu oui i OABEPTAIOUU
roJIoBy BOIK — a0W HEHapOKOM HE TJISHYTH Ha Mepls, — BIiH HAXWJIWBCS, ITiTHSB
MypITypOBO-30JI0T€ TMOKPHUBAJIO 1 HAKWHYB Ha MOPTPET». 3aBASKA KaJIbKyBaHHIO

nepexsaaady BAAEThCs 30€perty Ta nepeiaTi BCIO eMOLIIMHICTh Ta Kpacy peyeHHs .
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I'enepanizayis — 11e cnocio, 3a SKOro BUAOBA Ha3Ba MEPEKIATAETHCS POIOBOIO
Ha3Bot0. Crocid 3aCTOCOBYETHCS Y BUMAAKY, KOJU Ha3Ba a00 xapakTep MpeIMeTHOI
peatii HE CTAaHOBJIATH iHTEpeCy JUIS PEUHUIlieHTa abo Tepekiagad HEeCTPOMOKHUMA
PO3KpUTH 1IeH XxapakTep. [lepexnanadi 4acTo BIAIOTHCS 10 y3araIbHEHHS Yepe3 Te, 110
BIJIHAMTH BIAMOBIIHUK JI0 KOHKPETHOrO0 00’€KTa Bakue, HDK J0 3arajbHOro.
KonkpetHuii 06’ €KT — 11€ peatisi, CyTh SKOI HE 3aBXKIU 0Apa3y 3po3ymina. Hampukman:

(12) “His romantic, olive-coloured face and worn expression interested him”
(Wilde, Ch. 2) — «lle poMaHTHYHE cMmaznsée o06auu4si 1 CTOMIICHUN BHIJISL
30y/KyBalid 1IKaBIiCThY. llepekiazady BHUKOpUCTAaB METOJ TEHepalli3allii, aJKe
OykBanbHMi mepekiiaz olive-coloured face — obauuus onuskosoco xonvopy, Oy Ou
HEOKOBHUPHUM.

Konxpemuszayia — ue cnocid 1o060py JeKCEeMU /10 y3arajJlbHEHOTO MOHSTTS, SIKe
ICHy€e B OpHTIHANI, aje BIACYTHE y BUXIAHINA MOBi. OTXxe, MiJl KOHKPETH3AIIEIO
PO3YMIIOTh 3aMiHYy CJ0Ba a00 CIIOBOCIIOIYYEHHS BUXIAHOI MOBH 3 OUIBII HIUPOKUM
IPEIMETHO-JIOTTYHIM 3HAYEHHSIM CJIOBOM a00 CJIIOBOCIOIYYEHHSIM MOBH MEPEKIAAy 3
O1IbIII BY3bKMM 3HaueHHSIM. Hanpukan:

(13) “Except, of course, in the Church. But then in the Church they don 't think”
(Wilde, Ch. 1) — «IcHa piu, 3a BUHITKOM IICPKOBHHKIB. AJlle B IICpKBI iM He
JTOBOIUTBCS 20716 cywiumuy». 3aMicTh aHrjiicbkoro BepOaTuBy think mepekiamay
BJAETHCS 0 BUKOPUCTAHHS aOCTPAKTHOTO 20/108) Cywiumu, 10 MPUBAOIIOE yBary
YuTa4a Ta BUKA3y€ €MOIIIHY CITyCTOIIEHICTh MePCOHaXA.

VY pesynbTaTi 3acTOCYBaHHS 1€l TpaHCpopMallii CTBOPEHUU BIAMOBIIHUK 1
BUX1JHA JICKCUYHA OJHWHHUIIS MepeOyBalOTh y JIOTIYHUX BIAHOIIEHHSX,, /1€ OJUHUIII
BUXIHOT MOBH BHPaXa€ POJIOBE IMOHATTS, a OJWHUIIT MOBH TEPEKIaay — BHUIOBE
TTOHSATTSI.

Crunps muceMa Ockapa Yaiiabaa CKUAAEThCS HA CYMIIT MOCTUYHUX MeTadop 1
peanbHUX 00pasiB, 110, cepe] IHIIMX, BU3HAYA€ HEOOX1THUM BUKOPUCTAHHS IPUIOMY
mooynayisi. Cmucnosuti po3eumox abo MoO0ynAYis BUIAIITOBYETHCS 3a JIOIOMOIOIO
nepexpeujy8arts, TOOTO YaCTHHA OJTHOTO MOHSATTS BXOIUThH B 1HIIIE, @ YACTUHA JPYTOTO

BXOAUTH 10 mepmioro. CyTh IIOTO MPUHOMY MOJSATa€ B HEOOXITHOCTI TJIMOOKOTO
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CEMaHTUYHOTO TAYMAa4Y€HHS Ti€l YM 1HIIOT JIEKCUYHOI OJIMHUII 200 CIIOBOCTIONTYYEHHS.
3a3HaueHUN TPUIOM BHUKOPUCTOBYETHCS JUISI BIATBOPEHHS MeTadOpUYHUX Ta
METOHIMIYHUX 3aMIH:

(14) “Like the painting of a sorrow, a face without a heart” (Wilde, Ch. 19) —
«SIx cmyTOK Ha KapThHI — Ha30BH1 TiIbKW». PeueHHsI MiCTUTh MOPIBHSHHS, SIKE BKa3ye
Ha HeOaxxaHHs J{opiaHa 3ragyBaTu 4 roBopuTtH 1po besina.

(15) “If a man treats life artistically, his brain is his heart, — he answered, sinking
into an arm-chair” (Wilde, Ch. 19) — «SIkmio irouHa cipuiiMae XHUTTSA XyI0XKHBO, 11
MO30K — 11 ceplie, — BIIMOBIB BiH, 3anypuswiucy y kpicioy. CiioBocnoiaydeHHs Sinking
into an arm-chair vabysno dhopmu s3anypusuiucy y kpicio, MO € By>KYUM 32 3HAYCHHAM
Ta KOHTEKCTyaJIbHO 00yMoBIieHUM. [IpounrocTpyeMo 3acTocyBaHHsA TpaHc(opMarlii
CMUCJIOBOTO PO3BUTKY Y HACTYITHOMY PEUCHHI:

(16) “How horrible it was! — more horrible, it seemed to him for the moment,
than the silent thing that he knew was stretched across the table, the thing whose
grotesque misshapen shadow on the spotted carpet showed him that it had not stirred,
but was still there, as he had left it” (Wilde, Ch. 14) — «ke xaxitrs! Le mie sxaxHime —
MpoMaiHyJ0 WOMYy B JIyMIll, — HIDK T€ HenopyuwiHe mino, sike, BIH 3HaB, CUIAUTH
HABIIPOTH MOPTPETA, HABAIMBIIIKMCH HA CTLT: HOTO MOTBOPHA TIHb HA 3aKPUBABICHOMY
KWJIMMI CBITYMIIA, III0 BOHO HE 3pYIIAJIO 3 MICIIs, 1[0 BOHO TaM came, e 0yJIio il Buopay.
[lepexnagau 3aCTOCOBY€ KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy. Y Pe3yJIbTaTi CJIOBOCIOJYYCHHS
silent thing tparchopmyeTbes y Henopywne mino.

Linicne nepemeopenus — 1€ PIZHOBUA TPUUOMY CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY, €
MIEPETBOPIOETHCS BHYTPINIHA (hopma Oy/b-SKOTO BiIPI3KYy MOBJICHHS, TOOTO BiJl CJI0OBa
10 11i1oro peueHHs Hanpukan:

(17) “The studio was filled with the rich odour of roses, and when the light
summer wind stirred amidst the trees of the garden, there came through the open door
the heavy scent of the lilac, or the more delicate perfume of the pink-flowering thorn”
(Wilde, Ch. 1) — «Po0iTHIO Xy10’KHUKA CIIOBHIOBAJIM T'YCTI naxowyi TPOSH/, a KOJU B
cajIKy 3HIMaBCS JiimHili 1e2im, BIH JOHOCHUB Kp13b BITYMHEHI JABEP1 TO I’ THKUM 3amax

Oy3KOBOTO IIBITY, TO MOTIHIMINK apoMaT POKEBUX KBITOK IITUIIIUHKY. Y MEepeKIaii



48

JeKcrYHa ouHIIsE 0dOUr BiATBOpEHA SIK naxowyi, 0 BILTMBAE HA €MOIIIIHE CITPUAHSATTSI
iHdopmaiii  yuTadeM. Y  OPUKIAAl  BUKOPUCTAHUN  OpUMOM  MOMIYJISIIII:
cioBocnoayueHas light summer wind 3amineHo yKpailHCBKHUM Jecim — JETKHAN
npuemunii Birepens (BTCCYM).

Komnpecia y nepexinano3HaBCTBl — 1€ 3MEHIIICHHS KIJIBKOCTI MOBHUX 3HaKIB Yy
BUX1JHOMY TBOP1, HOPIBHSAHO 3 KUIbKICTIO MOBHHX 3HAKIiB, SIKI MICTUTh OPUT1HAJIbHUI
TBip. Hanpuxknan:

(18) “A grande passion is the privilege of people who have nothing to do”
(Wilde, Ch. 4) — «A grande passion — mpuBiiIel THX, IO XUBYThb Y Hepobcmei». Y
nepekitazi have nothing to do 3miHO€ETHCS Ha IMEHHHUK HepoOcmeo. BapTo moaatu, 1o
31 3MEHILIEHHSM KUIBKOCTI CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB 3HAUECHHSI CJIOBA HE 3MIHIOETHCS, a
EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS JICKCEMU 30€pIraeThCsl y TEKCTI MEpeKiIamy.

Po3riisiHeMo 111e 0JJuH NPUKJIIaJ KOMIIPECIi:

(19) “The sullen murmur of the bees shouldering their way through the long
unmown grass, or circling with monotonous insistence round the dusty gilt horns of the
straggling woodbine, seemed to make the stillness more oppressive” (Wilde, Ch. 1) —
«1le OBl YTHIYYBAJIO TUIILY CEPAWTE TYIIHHS OJKUI, 110 MPOOUpATUCs BUCOKOIO
HEBUKOIIIEHOIO TPAaBOIO YM MOHOTOHHO W HACTIMJIMBO KPYXXJISUTM OIS TOKPUTHX
30JI0TUCTUM ITUJIKOM BYCHKIB PO3JIOT01 )KUMOJIOCTI». Y MPUKIIAJIl BIIOYBA€EThCS 3aMiHa
moneni Adj + N with monotonous insistence Ha TPUCTIBHUKH MOHOMOHHO U
Hacmitliueo, a IpuKMeTHHUK dusty TpaHcHOpMYEThCsl B IMEHHHK NUIOK.

exomnpecia — 1e 30UTbIIEHHS KUIBKOCTI MOBHUX 3HAKIB y BUXIHOMY TBODI,
MOPIBHSHO 3 OPUTIHATBHUM, HATTPUKIIA:

(20) “There was a rustle of chirruping sparrows in the green lacquer leaves of
the ivy, and the blue cloud-shadows chased themselves across the grass like swallows”
(Wilde, Ch. 1) — «Mix 3ejeHHM, Haye JJAKOBAaHMM JIMCTSIM IUTIOIIA 3 IBIPIHBKOTOM
mepxotud ropodui. Cipi TiHI BiJ XMap, MOB JIAaCTIBKH, OJIHA 32 OJHOIO MPOTUIUBAIIN
Mo TpaBi..». 3a JOMOMOTOI0 [OJaBaHHS JIEKCUYHUX OJUHHULL 3 YBIPIHLKOMOM,
MOPIBHSIHHA HAye JAKOBAHUM JIUCMAM Ta YJICHYBAaHHS PEUYCHHS NIl aKLEHTYBaHHI

yBaru 4YuTaya Ha KOHKpETHIM iHdopmMallii, KUIbKICTh MOBHHMX 3HAaKiB 3HA4YHO
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301TIBIIUIIOCS, 1110 JOJIA€ JeTalIel 10 OMHCY, a OTXKE BIUTUBAE HAa €MOLIIHHE CIIPUHHATTS
MOBIJJOMJIFOBAHOTO YUTAYEM.

Komnencayis — ne BunmydeHHs iHQopMariii B 0OJJHOMY MICII OPUTIHAJIBHOTO
TEKCTY Ta BKJIFOUCHHSI B 1HIIIE MICII€ Y BUX1THOMY TBOPi, HAIIPUKIIAI;

(21) “I never approve, or disapprove, of anything now. It is an absurd attitude to
take towards life. We are not sent into the world to air our moral prejudices”
(Wilde, Ch. 6) — «4I HiKoJIM HIYOrO HE CXBAJIIOIO 1 HE OCYKYIO — I1e 0yJ10 6 adcypaHe
CTaBJECHHS 1O JKUTTA. MU X HE JUIsl TOrO0 Ha ceimi, abu XHU3yBaTUCS CBOIMHU
MOpPAJIbHUMH YTIEPELDKEHHAMIY. Y Nepekiial B1I0yBa€eThCS epeMILIEHHs 1HPOopMaIlii
3 IpYroro peyeHHs y mnepiie.

Aumonimiunuil nepexnad TOJSATaE y NMEpeKIadl CTBEPIKYBaJIbHOTO BHCIIOBY
3anepeyHuM 1 HaBmaku. Taki TpaHcdopmanii MOXKIMBI JMIIE 3a 30€peKEeHHS
CEMaHTUKH OPUTTHAILHOTO TEKCTY, HAPUKIIAI:

(22) “His sudden mad love for Sibyl Vane was a psychological phenomenon of
no small interest” (Wilde, Ch. 4) — «PantoBa manena 3akoxaHicTh foHaka y CiOin
BeitH — BenmbMM 1iKaBe TICUXOJIOTIYHE SIBHIIE». B yKpaiHCbKOMY TepeKyajii
sarepeunnii BuciiB Of no small interest BiATBOPIOETHCS SK CTBEPIKEHHS GenbMu
yixage, 3a paxyHOK Takoi TpaHcdopmailii peuyeHHsT Ha0yBae OLIBIIIOT0 €MOIIMHOTO
3a0apBIeHHS TSI CIPUWHATTS YKPAiHCBKUM YU TA4YEM.

Excnnixayia abo onucosuii nepexiao — 1ie Tpanchopmariis, 1o moJisrae y 3aMmifi
JIEKCUYHO1 OJIMHUIIl BUX1IHOT MOBHU CJIOBOCIIOYYEHHSIM, IO €KCIUTIKY€E ii 3HAaYCHHS,
TOOTO Ja€ OUIbII-MEHIN IMOBHE TMOSCHEHHS YW BHM3HAYEHHS MOBOIO IepeKiiany,
HaIPUKJIIAT;

(23) “It was, in its way, a very charming room, with its high panelled wainscoting
of olive-stained oak, its cream-coloured frieze and ceiling of raised plasterwork, and
its brickdust felt carpet strewn with silk, long-fringed Persian rugs” (Wilde, Ch. 4) —
«Ile Oyna mo-cBoeMy JyXe TapHa KIMHaTa, OOJIMYKOBAHA BUCOKUMH JTyOOBHUMHU
MaHEeJISIMU KOJIbOPY OJIMBH, 3 KPEMOBUM (DpU30M, 3 rinHum 03100JICHHIM cTemi». s

BinTBOpeHHs emniTeTa long-fringed mepekinagad BUKOpHCTAB OMMCOBHI TIEPEKITAT.
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3icTaBleHHSl TpaMaTUYHUX KaTeropiil 1 ¢opM aHIIIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB
BUSICKPABJIFOE HACTYIHI SBUINA: BIACYTHICTh Ti€i YM 1HIIOI KaTeropii B OJHIN 13 MOB,
JacTKOBUH ab60 moBHUIM 301r. HeoOXiIHICTh Y TpaMaTUYHUX TpaHCcPopMaIlisaix BUHUKAE
JUIlIe B TEpPHIOMY Ta JpyroMmy Bumagkax. B ykpaiHCbkiii MOBi, y MOpIBHSHHI 3
aHTJIMCHKOIO, BIJICYTHI TpaMaTU4YHI KaTeropii apTUKIb 1 TepyH/IiH, a TaKOXK CKJIaJIHI
repyHaiaabHui, JIENPUKMETHUKOBUHN, 1HPIHITUBHUN KoMILiekcu. YacTkoBwii 301r abo
PO30DKHICTh y 3HAYEHHI Ta BXXMBaHHI BIAMOBIAHUX (OPM 1 KOHCTPYKIIM TaKOX
noTpedye rpamatTudyHuX TpaHcdopmariii. Croau MOXKHA BIHECTH Taki SIBUIA, 5K
YaCTKOBUM HE30Ir KaTeropii uncia y (opmax MacMBHOI KOHCTPYKIi, HEMOBHUH 301r
¢dbopm 1HGIHITUBY 1 NIENPUKMETHHUKA, JESKI pO3ODKHOCTI y BUPAXEHHI MOJAIBHOCTI
TOIIIO.

OTxe, 10 rpaMaTUYHUX TpaHC(hOpMaIliil HaleXaTh NEPETBOPEHHS POPMaIbHOI
CTPYKTYPH BUCIIOBJIEHHS BIANOBITHO 10 HOPM MOBH IEPEKIIaAy 3a HE3MIHHOTO Habopy
CeM, 110 BXOJSATH JI0 11 CKJIay.

YMOBHO TpamatuyHi TpaHchopmarlii MO>KHa TOJUIUTH HA YOTHPU OCHOBHI
BUJIN: NEepecmaHosKu, 3aMiHu, 000ABAHHS | GUILYYEHHS.

llepecmanosxu, TOOTO nepeOyn0Ba UM 3MIHA CTPYKTYPH PEUEHHS B1JI0YBaIOTHCS
yepe3 3aKpIIUICHUH TOPSI0K CJIiB aHTJIIMCHKOTO PEYCHHS, IO 3a3BUYall HOCHTH
1eEpapXi4HUIl XapakTep.

(24) “When Lord Henry entered the room, he found his uncle sitting in a rough
shooting-coat, smoking a cheroot and grumbling over The Times” (Wilde, Ch. ) — «B
KIMHATI, 10 sKOi yBiiimoB jopa ['eHpi, cuaiB Horo Asabko y rpyOiif MUCIMBCHKIN
KypTIl 3 curaporo B 3yoax. HeBmoBosieno OypkoTsum, BiH nieperiisigaB « Taiimce»». Y
nepeKIiai CrocTepiraeMo iHBepCiiiHe MmepeHeceHHs 00’ekTa the room Ha moyaTok
PEYCHHH.

lloeonanns peuenv — 1e cnocid mepekiamy, 1€ CUHTaKCHYHA CTPYKTypa B
OpUTiIHAJI, NUIAXOM TOEAHAHHS JBOX MPOCTUX PEUYCHb, NMEPETBOPIOETHCS B OIHE
cknazane. [ Tpancdopmartis — 3BOpOoTHA YWICHYBAHHIO PEUCHb, HAPUKIIA]!

(25) “The pulse of joy that beats in us at twenty becomes sluggish. Our limbs

fail, our senses rot” (Wilde, Ch. 2) — «>Xusenp pamocTi, 1o y ABaALsATh POKIB rapsie
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MyJIbCY€ B HAC, TOCTYMOBO MIISIBIILIAE, PYKH i HOTH Halll cJ1aOHYTh, eMOLT OJISIKHYThY.
3a Takoro crnocoOy mnepekyiaay aHi CeHC PEUeHHs, aHl WOro eMmolliifHa CKJajoBa He
BTPavaroThCsl.

Unenysanns peuens — 11€ CIOCIO MepekIany, Ae OpUriHajIbHE CKJIaJHE PEUCHHS
NEPETBOPIOETHCS MIJISTXOM YJICHYBaHHS y JIEKIJIbKA IPOCTUX, HATIPUKIIA/;

(26) “He saw that there was no mood of the mind that had not its counterpart in
the sensuous life, and set himself to discover their true relations, wondering what there
was in frankincense that made one mystical, and in ambergris that stirred one’s
passions, and in violets that woke the memory of dead romances, and in musk that
troubled the brain, and in champak that stained the imagination; and seeking often to
elaborate a real psychology of perfumes, and to estimate the several influences of
sweet-smelling roots and scented, pollen-laden flowers; of aromatic balms and of dark
and fragrant woods; of spikenard, that sickens; of hovenia, that makes men mad; and
of aloes, that are said to be able to expel melancholy from the soul” (Wilde, Ch. 11) —
«BiH mo6a4uB, 110 KOXKEH CTaH AYIIl Ma€ IBIMHUKA B dKUTTI MOYYTTIB, 1 MOKJIAB cOO1
BIJIKpUTU CHPABXKHIM X B3a€MO3B’s30K. YoMy, CKaXiMO, JaJjaH — HarOHUTh Ha HAC
MICTHKY, Cipa aMOpa — po3MaJIioe MPUCTPACTI, (hiajika — MPOOYIKYE 3TaJIKU PO MEPTBI
pOMaHH, MyCKYyC — KaJJaMyTUTh MO30K, YaMIakK — po3kianae ysaBy? Bin dacto mpisiB
CKOMITOHYBATH LI1JTy CUCTEMY IICUXOJIOTTYHOT JIi PI3HUX 3alaxiB, BUBYAIOUU CBOEPIIHI
BIUTUBU HDKHO-TIAXYYHMX KOPEHIB, AYXMSHUX KBITOK, OOBRXHUIMX BIJl THWIKY,
apoMaTHUX Oayib3aMiB, TEMHOOAPBHOI JYXOBUTOI JIEPEBUHU, HAPAY, IO CIPUUUHIOE
cnabicTh, TOBEHIi, IO M030aBIIsIE JIIOACH pO3yMY, ajoe, 110, KaXyTh, 3LLIIOE TYITY Bij
TyTW».

Cunmaxcuune ynooibnenns abo NOCIIBHUN MEPEKIIa]l 3aCTOCOBYEThCS, KOIH Y
BUXIJHIA MOBI Ta MOBI NEpeKiaay ICHYIOTh MHapajieibHl CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH.
CuHTakcu4yHe ynoaiOHEHHS MOXE MPU3BOJUTU JO MOBHOI BIAMOBIMHOCTI KUTBKOCTI
MOBHHUX OJMHUIIb 1 MOPSIIKY iX pO3TAIllyBaHHS B OPUTIHAII 1 IEpEKIIal, HAIPUKIIaI:

(27) “Lord Henry looked at him” (Wilde, Ch. 2) — «Jlopx I'enpi moauBuBCs Ha

HBOT'O».
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(28) “The cornelian appeased anger, and the hyacinth provoked sleep, and the
amethyst drove away the fumes of wine” (Wilde, Ch. 11) — «Ceppaodik 3acrnokoroe
THIB, T1alIMHT HAKIIMKA€ COH, aMETHUCT PO3BiO€ BUHHI BUTapm». [IMCbMEHHUK OMHUCY€
HOBY MpPHUCTPAcTh MEPCOHAXKa BJAIOYUCH N0 MEpCOHi(iKailli, M0 BiATBOPIOETHCS

dBTOPOM IICPCKIAAy 3a JOIIOMOI'OK0O CHHTAKCHUYIHOI'O y1'IOI[i6HCHHSI.
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BUCHOBKMU 0 APYI'OI'O PO3ALTY

PenpesenTaliiss eMOLIMHOTO CTaHy XYJJOXHIX IEPCOHAXIB — 1€ CKJIaAHUIN
mpolec, KU BUMarae KOMIUIEKCHOTO migxoxy. He 3Baxaioum Ha Te, 110 eMOLii
HEOJHOPA30BO CTABAJIH 1 MPOJOBKYIOTh 3HAXOAUTHCS Yy MOJI1 JOCIIKEeHHS (inocodii,
MICUXOJIOTI] Ta JIHTBICTHKH, €IMHOTO YHIBEPCAJLHOTO MOTPAKTYBaHHS TEPMIHY HE
ICHYy€ JI0 TeTiep.

BuBueHHs pernpe3eHTalliii eMOIIIHHUX CTaHIB XYJI0KHIX MEPCOHAXKIB y pOMaHi
Ockapa VYaitnbaa «Iloptpet [opiana I'pes» Bumarae po3poOsieHHSI 1 3aCTOCYBaHHS
KOMIUJIEKCHOI METOJIMKH JIOCHIJDKEHHSI. B OCHOBY HaIlloi METOJUKH MOKJIAJAeHO
KOMOI1HAII}0 METO/IIB:

— JIIH2BOKY LMY POLOCTUHUU AHATL3,

— Memoo CyyinbHoi 8UOIpKU Ta IHmepnpemayiino-meKCmoull anais,

— KOHMeKCmyanbHull aHauis;

— METOJI KLIbKICHO20 aHAlI3Y;

— 0eCKpUNMuBHULL 1 1iH2B0CMUNICMUYHUL AHATI3,

— CUCMEMHO-(DYHKYIOHANbHUL AHAI3;

— nepexnado3HaA8UUl aHANI3;

— 3araJIbHOHAYKOBI METOJIU CHOCHEPENHCEHH, ONUC, CUCMeMamu3ayis, 3iCmasileHHts,
IHOYKYisl, 0e0YKYis,;

— eMIIIPUKO-TEOPETUYHI METOJIU AHANI3Y W CUHmMe3).

BukopucTaHHS 3a3HAYCHUX METOAIB BU3HAUMJIO aJTOPUTM 3aCTOCYBaHHS
KOMILJIEKCHOI METOMKH, KM BKITFOUAE NICTh €TAIMB TOKPOKOBOTO aHAIII3Y:

— nepwiutl eman — BU3HAYCHHS XapaKTePHUX 03HAK, SIK1 C(POpMYBaIU MICUXOEMOLIIMHUAN
Ta HiHHICHUY opieHTHpU Ockapa Y aiibaa Ta X BIUTMB Ha CTBOPEHHS XyA0KHIX 00pa3iB;
— Opyeutl eman — aHaii3 Ta BepOaiizoBane BioOpaxkenHs ctuiro Ockapa Yaiinbaa;

— mpemiil eman — BUOKPEMJICHHS €MOTHBHO-MAapKOBAHMX JICKCUYHHX OIUHUILb, iX
SICPHUX 3HAYCHBb Ta CHHOHIMIYHUX PSIJIiB;

—yemgeepmuii eman — aHaii3 BepOaTbHUX 3aco0iB pempe3eHTalli emoulid Ta

E€MOIIMHUX CTaHIB XyI0XKHIX MTEPCOHAXKIB;
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—n’amuti eman — ¥iacudikamis mAiOpaHUX JEKCHYHUX OJWHUIL HAa TMO3HAYCHHS
EeMOIIIMHUX CTaHIB XYJOXKHIX TEPCOHAXIB 13 ypaxyBaHHS THUIY HOMIHATHBHHUX
pENpe3eHTaHTIB;

—wocmuili eman — TiAPAXyHOK Ta BHU3HAYCHHS KIJBKICHOTO CITiBBITHOIICHHS
JEKCUYHUX 3ac00iB, $KI BUKOPUCTOBYIOTHCSI MUCBMEHHHUKOM IS TO3HAYEHHS
€MOLIIHUX CTaHIB XYyJI0’KHIX IIEPCOHAXKIB

Jo nexkcuuHMX TpaHcopmaliiid BiTHOCATHL (GOopMallbHI — TPAHCKPHIILS,
TpaHCHIiTepalis, KalbKyBaHHS Ta  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHI, [0  BKIIOYAIOTh
KOHKPETH3allll0 SK 3aMiHy OUIbII KOHKPETHOI Ha3BOK, TIeHepam3aniio i
MOJTyJIALIIIO — 3aMiHY CJIOBa a00 CJIOBOCIIOJYYEHHS OJJMHUIICI0 MOBU NEPEKIIaLy, sKa
JIOTTYHO II0OB’s13aHa 13 3HAUYEHHSIMH BUX1JHOI MOBH.

BukoHyrouM poJib MOCEpEIHHKAa MK aBTOPOM 1 YMTayeM, NEepeKiIazad Mae
30epertu  (QYHKIIIO EKCIPECUBHOTO CJOBa Yy BHUXIIHOMY TeKCTi. Baxiauso
BpPaxoBYBaTH, 110 KO>)KHA MOBa Ma€ XapakTepHUI HaOlp €KCIPECHUBHO-CTHIIICTUYHUX
3aco0iB. B ykpaiHChKiil MOBI1, HAIIPUKJIaJl, ICHY€E 3arajbHa TEHJEHIIIS O OTIOPH K Ha
CEMaHTHUYHI €JeMEHTH, TaK 1 Ha CIOBOTBIpHI. B aHIrIIChKIM MOBI TEpeBa)KHO
BUKOPHUCTOBYIOThCA (DOpMabHI €IEMEHTH.

3amiHa YacTUH MOBHU BUHUKAE Yepe3 BIACYTHICTh TI€T UM 1HIOT KOHCTPYKIIT y
BUXIJHINA MOBI, pO301KHOCTI 11010 BKMBAHHS BIAMOBIAHUX (DOPM 1 KOHCTPYKIIA; Ha
JIEKCUYHOMY PIBHI 4Yepe3 PI3HHUII0 Yy CIOBOBXKHBAaHHI, HOpPMaxX CIIOJYy4YyBaHOCTI,
BiJICYTHOCTI YaCTHUH MOBH 3 BIJIITOBITHUM 3HAUYCHHSM.

['pamatuyHl 1 JekcuyHl TpaHcopmalli 4YacTto mnoTpeOyrOTh BHECEHHS
J0JJaTKOBUX CJIIB 00, HABMAKH, BUIYUYEHHS IKMXOCh eJIeMeHTiB. ToMy BHITydeHHs a0o
JI0JIaBaHHs 4acTO MOEAHYIOTHCS 3 1HIIMMHM BHJAMHU IpaMaTHYHUX TpaHchopMallii,
YacTIIIe 3a BCE 13 3aMiHOI0 YaCTUH MOBH. Y BEJICHHSI TOJATKOBUX CJIIB 00YMOBITIOETHCS
HU3KOIO TMPHUYMH: BIAMIHHOCTSMHU Y CTPYKTYpl pEUYEeHHsS 1 THM, IIO OUIbII CTHUCIHI
AHTJIIMCHKI PEUYCHHS MOTPEOYIOTh B YKPATHCHKIA MOBI O1IBIIOTO BUPAKEHHS TYMKH.
BiacyTHicTh BiIMOBITHOTO CJIOBA 200 WOTO JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTy TaKOX €

MMPUYINHOIO BBEACHHS JOJATKOBUX CJIB 1110)51 nepeKnani.
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PO3ILJ III. JITHI'BICTHYHA TPUPOJA MOBHHUX 3ACOBIB HA
MO3HAYEHHS EMOLIMHOI'O CTAHY XYJOXKHbBOI'O IEPCOHAKA
Y POMAHI OCKAPA YAWJIBIA «IIOPTPET JOPIAHA T'PESI» TA
CIIOCOBH iX BIITBOPEHHS B YKPAIHCHbKOMY NEPEKJIAII

Bep0banbHa pernpeseHTaltisi eMOIIIHOTO CTaHy XyA0KHBOTO MEPCOHAXa y poMaHi
Ockapa VYaiinpaa «Iloptper Hopiana I'pes» 3a1HCHIOETBCS 3a JOMOMOIOIO MPSMOT
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI HOMIHaIli1 (TipoaHajizoBaHo 92 pemnpeseHTarlii, o CTaHOBUTH
61%), HempsiMOi CTWIICTUYHOI HOMIHamIi (MIpoaHai30BaHO 56 pempe3eHTarin
CTHJIICTUYHUX TMPUHOMIB, M0 CTaHOBUTh 37%) 1 OINOCEPEAKOBAHOI JIEKCHUKO-

CEeMaHTHYHOI HOMIHAIII1 (IpOoaHaTi30BaHO 3 penpe3eHTallii, o CTAaHOBUTH 2%).

3.1 JlemoHcTpauisi eMOLIiHOTO CTAHY XY/I0:KHbOI'0 IIEPCOHAMKA Yepe3 NPSIMY

JIEKCHUKO-CEMAHTUYHY HOMIHALI 0

Jlo mpsiMOT JIEKCMKO-CEMaHTUYHOI HOMIHAIlT €MOIITHOTO CTaHy XYA0>KHBOTO
nepcoHaxka y pomani Ockapa Yailsip/ia 3apaxoByeMO Ti JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI 3aco0H,
K1 Y CEMaHTUYHIN CTPYKTYpP1 MICTSTh KOMIIOHEHT a00 KOMIIOHEHTH, SIK1 TI03HAYAIOTh
Yl BKa3yrOTh Ha eMoIlii. Take TpaKTyBaHHS 3yMOBHJIO TIOJiJ 3a3HAUEHOI JIEKCUKU Ha
JIB1 TPYTIU:

1) nmexcuuHi 3ac00H, 110 HA3UBAIOTH EMOILIIT;

2) JIEKCUYHI 3acO0H, 1[0 BUPAKAKOTH EMOIIil.

3.1.1 JIekcuuni 3aco0m, siKi NPAAMO HA3MBAKTH eMOLil

[TuceMeHHUK, K XYJTOKHUK, CTBOPIOE KOHTEKCTH, SIKI HaWKpalle, Ha AYMKY
MUTIIS, IEPEA0Th Horo 3aayM. [ XyJ05KHbOI TPO3U XapaKTepHa MpsiMa HOMIHAIs
EMOIIIMHUX CTaHIB MEepCOHaka, adu HE CTBOPIOBAJIOCS TMOMUIIKOBE UM HE3PO3yMiJse

CIPUUHATTS CUTYyalli a00 MO1i YuTadeM.
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OCKIZTbKM THUCHBMEHHHK Tpa€ poJib MeAiaTopa MK XYJOXKHIM TEKCTOM Ta
guTadeM, IS aHali3y eMOIIMHMX CTaHiB MEPCOHAXIB, BAKIUBO BPaXOBYBATH
KaTeropito aJpecoBaHOCTI. Y BIJHOIICHHI adpecanm — adpecam BUOKPEMIIIOEMO
A8MOPCHKY, NEPCOHANCHY 1 KOMOIHO8AHY TIPSIMY JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY HOMIHAIIIIO
€MOIIIIfHOTO CTaHy XyA0XKHBOTO IePCOHAXKA.

Asmopcbka TipsiMa HOMIHAIIIST B)KUBAETHCS 11 BKA3iBKM HA €MOIIIWHUN CTaH
XYJIOKHBOTO TIEpCOHAXKA CIIOBAMH aBTOpA, IKUH omucye a00 KOMEHTY€ TIeBHI eMOTIii,
HaTPUKIIA;

(29) “... Basil Hallward, whose sudden disappearance some years ago caused,
at the time, such public excitement, and gave rise to so many strange conjectures”
(Wilde, Ch. 1) — «... Besin ['onBopa, panToBe 3HUKHEHHS SIKOTO KiJIbKa POKIB TOMY TaK
CXBUNIOBANO 6CE JIOHOOHCbKE MOBAPUCME0 1 BUKIHMKAIO YMMAlo0 HaHpO3MaiTilINX
3I0TaIOK». Y TPUKJIaAl aBTOP aKTyalli3y€e eMOLII0 HECTIOKOIO 3a JOTIOMOTOI0 MO
V + S, ne iMmeHHUK eXcitement BxkuTo y mpsiMoMy 3Ha4eHi: excitement n. something that
arouses a strong response from another; urgent desire or interest (MWD), i
MIOCJTIIOBHO BIATBOPEHO Y TIEPEKIIaIl.

(30) ““... he answered, tossing his head back in that odd way that used to make
his friends laugh at him at Oxford” (Wilde, Ch. 1) — «... BiarykuyBscs besin, kymeaHo
3aKUJAI0YN TOJIOBY — XapakTEePHUH pPyX, 3 SAKOTO KAuiy HWOTO TPHATENI IIe B
Oxchopai». 3a3Buyaii BepOaTuB t0 laugh BXHMBa€ThCcs Ha MO3HAYEHHS MO3UTHUBHOI
eMOIIi1, ajie y MpuKJIai Ha0yBae 3HAUCHHS HACMIIIKH. Y MepeKal BXKUTO BepOaTUB
Knumu, MO TIYMAUUTBCA SIK Jcapmyeamu, 2iy3y6amu, Kenkyeamu, HACMIXamucs,
anymumucsi (BTCCYM) 1 HaliTouHiIIIe TIepeiae CEHC TOBIIOMIIIOBAHOTO. 31 3HAUCHHAM
Hacmiwku BXUTe aieciioBo t0 laugh i y HacTtynmHOMYy mpuKiai:

(31) “Lord Henry stretched himself out on the divan and laughed”
(Wilde, Ch. 1) — «Jlopn TeHpi 3acmisécs, BUIPOCTYIOUHUCh HA  JHUBaHI».
Buokpemienuii BepOaTUB Mae HACTYITHE BU3HAUEHH y ciioBHUKY: laugh v. to make the
noise with your voice that shows you think something is funny (MED), to express
scornful amusement by means of facial contortions (MWD). Jlopa I'enpi rmy3ye 3

Hebaxxanus besina Bucrasutu noprper y [poBHepi.
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(32) ““Being natural is simply a pose, and the most irritating pose I know,’ cried
Lord Henry, laughing” (Wilde, Ch. 1) — «fIx Ha MeHe, 1103a, Ta I1ie i HalapaTIuBiIIa —
1€ KOJIM MOBOJUIICS MPUPOIHBO! — CKPUKHYB, cmitouucs, nopa I'enpi». [lapamokce,
KU BMIIIICHO y IPUKIIAI1, Y IepeKiIaii MiCUICHUN 3HAKOM OKIIUKY, 1110 CIIPABEIJINBO
3 OIJIsIIy Ha BMIIIICHUH y CJIOBax aBTOpa BepOaTtuB ckpuxhys. Jlekcema laughing Bkasye
Ha KEMKyBaHHS MOBIIS 31 CBOTO CITIBOECIIHUKA Ta HAa 3BEPXHICTH Jopaa ['eHpi, skuii He
BOayae HIYOTO JUBHOTO Y CBOIHM MOBEIIHIII.

(33) “Lord Henry elevated his eyebrows, and looked at him in amazement”
(Wilde, Ch. 1) — «Jlopa I'enpi 30usosano 38i6 bposu i IOTIIIHYB Ha HBOTO». J{J1s1 omHCy
3muByBaHHs Ockap Yaiiiib BUKOPUCTOBYE ciioBocnoiydenHs elevated his eyebrows,
IO 3a3BHYail BXXHUBAETHCS JUISI OMUCY €MOIlii 3IWBYBaHHS, 1 Jalli yTOYHIOE IN
amazement. Y cTOBHMKOBHX CTaTTAX 3HAXOJIMMO HACTyNHY AeQiHili0: amazement n.
the rapt attention and deep emotion caused by the sight of something extraordinary
(MWD). TIlepeknamad BHKOPHCTOBYE CIOCIO Tiepekiany KOHKperu3aiis. B
yKpaiHCbKOMY Tiepekiaai Jopa ['eHpi He 30ditimac Oposu, a 3800umsb, TOMY
BUKOPHUCTAHHS MPUCITIBHUKA 30U806aHO € BUIPABIAHUM, aJKE YKPATHCHKUIA 4YUTAY
MOK€E CIPUUMATH 38€0eHi OpoBuU, K O3HAKY JIFOJUHHU, KA CEPIUTHCA.

(34) “She rose from her knees, and, with a piteous expression of pain in her face,
came across the room to him. She put her hand upon his arm, and looked into his eyes”
(Wilde, Ch. 7) — «Cibin niosenacs 3 konin i mMACTYIUIA 10 HBOTO. 3 OOICHUM 8UPAZOM
BOHA HNOKIANA PYKY WOMY Ha niede 1 3aensnyna 6 oui». Ockap Yainba omucye
30BHIIIHIM 1 BHYTPIIIHIM €MOLIMHUI CTaH AIBYMHU OJHOYACHO. Y CIOBHMKOBHUX
CTAaTTAX HOMIHATUB Pain MicTUTh HacTymHy aediuimiro: pain n. the feeling that you
have in a part of your body when you are injured or sick (MED). ¥V nepexmnazui
BUKOPHCTAHWH METOJ] KOMIICHCAIlii: 3 TEPIIOTO PEYCHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY
BuTydeHo (pasy with a piteous expression of pain in her face ta BmiieHo Ha moYaTKy
APYTOTO PEYEHHS BUXiTHOTO TEKCTY.

(35) “*Do you think my nature so shallow?’ cried Dorian Gray angrily”
(Wilde, Ch. 4) — «Bwu ramaere, mo MOi MOYYTTS a)X Taki MOBEPXOBi? — oOypuscs

JHlopian». Y cioBax aBTopa MpsSMO BKa3aHO EMOLIMHUN CTaH NEpPCOHaXa, IO
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BIITBOPEHO y BUXIJHOMY TeKCTi. B ykpaiHcbkoMy mepexnani mpuciiBHHK angrily
3aMIHEHO BepOaTUBOM 00YPUBCSL.

Ilepconascna npsima HOMIHALIISI MICTUTBCS y TIPAMIN MOBI T€pOiB XYI0KHBOTO
TBOPY, KOJH MEPCOHAXKI OMUCYIOTh CBil €MOIIHMI cTaH ab0 CTaH Y €MOIIil 1HIIHIX
IAOBUX 0CI10.

(36) “I sometimes wish she would; but she merely laughs at me”
(Wilde, Ch. 1) — «Yacom MeHI HaBITh XOUEThCS BUBECTH 11 3 pIBHOBArH, a BOHA TIJIbKH
cmiembcs, Ta ¥ roni». Jlopa I'enpi posnoBigae mpo MOBEAIHKY CBOET IPYKUHH, KOJIU
BOHHU PanTOM 3yCTpIYaloThCs Ha Bedipkax. OOuaBa 3HAIOTH PO TE€, IO 3pPAIKYIOTh
OJIUH OJTHOMY, aJie BUCIyXOBYIOUHU BIABEPTY OpexHio, BikTopis HE OCHTEXKUTHCS, a
cMieThesl Hax JopaoM YoroHoM. Jlekcema laugh wmictuTe TiTy3iamMBe CTaBJICHHS
TIPYXKUHU HacaMIIepe] 10 CUTYaIllii, sSika CTBOPIOETHCS. Y TIEpPeKyIa i BAKOPUCTOBYETHCS
IIUUTICHE TIEPETBOPEHHS Ta JIGKOMIIPECiss 3 METOI BKJIIOYEHHS 1H(popMarii 3
MONEPETHBOIO PEUCHHS, SIKE€ HE OYJI0 BIATBOPEHO Y BUX1JHOMY TEKCTI.

(37) “Ah, Dorian, | am so glad you take it in that way! | was afraid | would find
you plunged in remorse and tearing that nice curly hair of yours” (Wilde, Ch. 8) — «Ax,
Jlopiane, s dyaice paouii, O BU TaK MOCTABUIUCH J10 1boro! A 6os6cs, mo0 BU HE
My4usid cebe JOKOpaMHM CyMIJIIHHS 1 HE pBajd B po3Mmayi CBOi rapi kyudepi». Y
(dparMeHTi eMOIIis 3aJI0BOJICHHST BUPAXKAEThCS 3a JONoMororw Bupasy to be glad, mo
CBIJTYUTH MPO 33J0BOJICHHS JIOpJIa 3 TOTO MpUBOAY, 10 JlopiaH He BiadyBa€e TOKOPIB
cymiIiHHa 4epe3 camoryoctBo Cibinm BeiiH. Y claoBHHMKaxX 3HaXOJAUMO HACTYITHE
TpakTyBaHHs Jekcemu: glad adj. experiencing pleasure, joy, or delight: made happy;
marked by, expressive of, or caused by happiness and joy (MWD); happy and pleased
about something (MED). ITapanensni xkonctpykiii | am so glad — | was afraid,
BKa3yIOTh Ha Te, 110 ['eHpl CXBaIO€ TaKy MOBEAIHKY IOHAKA 1 aMOpaIbHI HAy4YyBaHHS
NEePIIOTo K MapocTku y nymii JlopiaHa.

Kombinosana npsima 1eKCUKO-CEMaHTUYHA HOMIHAIlISI OJHAKOBO B1JIOUBAETHCS
1y CJIOBax aBTOpa, 1y CJIOBaX MepCOHaXKa:

(38) ““Foolish child! foolish child!’ was the parrot-phrase flung in answer. The

waving of crooked, false-jewelled fingers gave grotesqueness to the words”
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(Wilde, Ch.5) — «/lypnenvxa mos, ou Oypuenvka! — moe nanyea, meepounra y
BIJIMOBIAb MaTH. A MOMax 1i ckoyropoaeHux nanvyie 3 anvuiusumu 03006amu HajaaBaB
CJIOBaM SKOTOCh >KaCKOro KOMi3My». EMOIINHICT, BUCIOBIEHHS MICTUTHCA Y
KOHTAKTHOMY TIOBTOPI, IMiJICHJICHOTO 3HAKOM OKJIMKY, ITI0 BIITBOPEHO Yy TEPEKIIai.
ABTOp BUKOPHCTOBYE MOPIBHSHHS 32 JOMOMOTOIO0 300JIOTTYHOrO 00pa3sy, 10 uepe3
Ha3BY NTaxa YMOXKJIUBIIIOE 1IeHTU(IKAIIIO XapaKTepy MepCOHa)Xa Ta HOro eMOoIiHUA
CTaH, a TaKOX ITICHJTFOE€ EMOTHUBHICTb Ta OI[IHOYHICTh KOHTEKCTY. [pOHist MICTUThCS B
omuci manbiiB kinku Crooked, false-jewelled fingers — crouropbneni nanvyi 3
Ganvuueumu 030006amu, ne aekcema Crooked BHKIIMKae B ysBi 4nTadya 300paKCHHS
JIam 1Taxa i3 3arHyTUMH KITTSIMHU.

(39) “‘Like the painting of a sorrow, A face without a heart’ ... ‘Like the
painting of a sorrow,’ he repeated, ‘A face without a heart™ (Wilde, Ch. 19) — «fk
cMymok Ha kapmuni — Hazoeni minvxku... — Ax cmymox Ha kapmuui — HA306HI
minoKu... — nosmopug giny. Y cinoax JlopiaHa BUKOPUCTaHWNA NTUCTAHTHUU TOBTOD,
KOXHA 3 YaCTHH SIKOTO 3aKIHYYETHCSI PO3JILJIOBUM 3HAKOM TPHU KPAIKH, 110 CTBOPIOE
e(eKT HEIOMOBJICHOCTI 1 BKa3ye€ Ha 3aryIMOJICHICTh TepOsl y HEMPUEMHI CIOTaIH.
Jlekcema SOrrOow BMillye HacTymHi 3HadeHHs: N. deep distress, sadness, or regret
especially for the loss of someone or something loved; resultant unhappy or unpleasant
state; a cause of grief or sadness; a display of grief or sadness (MWD); great sadness
(MED). 3a momomMoror KOMOIHOBAaHOI MPSAMOI JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOT HOMIHAILI,
MOETHAHHA CTUJIICTUYHUX 3acO0iB Ta 3HAKIB MyHKTyalli Ta J000py JEKCUYHUX
OJIMHUIIb, CTBOPIOETHCS CHUTYaIlis, sIKa BIIUBA€ HA CMOINMHE CIPUUHATTS TEKCTY
YUTa4YeM Ta MPSMO Ha3WBA€E EMOIIMHUNA CTaH MEPCOHAXKA.

Cepen 4YacTUH MOBHM, SIKI MNPSAMO HA3MBAIOTh EMOLIWHI CTaHU XYJIOXKHIX
NEPCOHAXKIB Y pOMaHi, 0yJI0 BAOKPEMJICHO YOTUPH TPYIH, JIe
— BepOasTizaTop EMOIIITHOTO CTaHy MO3HAYEHO IMEHHUKOM — CYOCMAaHmMuHa epynd,

— BepOasizaTop MO3HAYEHO MPUKMETHUKOM — a0 €EKMUBHA epyna,
— pob BepOasizaTopa eMoIIiil MOKJIaeHO Ha MPUCTIBHUK — adgepbianivbHa epyna,

— BepOaITi3aTOPOM €MOIIIHOCTI BUCTYIIAE TIECIOBO — 8epOAMUBHA 2Pyna.
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Cyocmanmusena epyna — HaW4HCENbHINIA cepel 3a3HadeHHX. Bcboro
BUOKpeMIIeHO 343 BUIAJIKIB BXKMUBaHHS IMEHHHUKIB IS IPSMOT BKa31BKU HA eMOIIIMHUN
cTaH nepcoHaxka: happiness (macts) — 7, despair (Biguaii) — 3, sadness (cmyTok) — 1,
joy (pamicte) — 34, pleasure (3agoBonenns) — 50, anger (zmicts) — 1, madness
(0ooxeBins) — 9, rage (yroTh) — 7, remorse (kasrrs) — 4, pride (ropaicts) — 6, love
(xoxanHs) — 69, pity (kames) — 17, laugh (cmix) — 5, cry (mmau) — 8, smile (mocmimka) —
22 B)KUBaHHS.

JleTanbHO mIpoaHaIizoBaHoO 26 pemnpe3eHTaliil.

(40) “The terrible moment, the moment that night and day, for weeks and
months, she had dreaded, had come at last, and yet she felt no terror. Indeed, in some
measure it was a disappointment to her” (Wilde, Ch. 5) — «Moropo1irHa MUTb, SKOT
BOHA MEPECTPAIICHO YeKasga W yAeHb 1 BHOYI MPOTITOM JOBTHUX MICSIIB, — LISl MUTh
HapeIlTI Ipuifliia, a IpoTe He HarHaua Ha Hel »kaxy. Lle HaBiTh Tpoxu posuapysano
ii». Ockap VYailinpa npsiMo BKa3zye Ha eMmouliiiHui craH matepi CiOul, K1 TOo4Yka
CTaBUTb HE3PYUHI MUTAHHS MPO CBOro OaThka. B aBTOpCHK1N HOMIHAIIT BUKOPUCTAHUIMA
cyocrantus disappointment, sikuii MicTUTh HacTyIHE 3HaueHHs: disappointment n. the
act or an instance of disappointing: the state or emotion of being disappointed (MWD).
Emorii mepconaka mepenaroThCs 3a JOIMOMOTOK CTHIICTUYHOIO 3aco0y BHCXITHA
rpajauis, 1o BKa3ye Ha TPUBAJIl IEPEKUBAHHS T'€POiHI 1, CTHYBILIU BUILOTO CTYIIEHIO
EMOIIIHHOTO CIUIECKY, 3aJHIIalTh OalIyXIiCTh 1 po3uapyBaHHS. Y Tepekiai
cyocrantuB disappointment 3amiHeHo Ha BepOaTuB poszuapysamu. KOHTaKTHHI
MIOBTOP JIGKCEMU MOMent y mepekiiaji BiATBOPSHUN TUCTAHTHO, IO HE 3MIHIOE CEHC
MOBITOMJIFOBAHOTO, BUKJIMKAIOUN Y YUTa4a BUXITHOTO TEKCTY €MOIIii Moai0H1 10 THX,
10 B/IYyBAa€ YUTAY OPUTIHAIBHOTO TBOPY.

(41) “He remembered the autumn that he had passed there, and a wonderful love
that had stirred him to mad delightful follies. There was romance in every place”
(Wilde, Ch. 5) — «Jlopian npuragaB OCiHb, IPOBEACHY TaM, i uapieéHe KOXAHHsl, 1O
CIIOHYKYBAJIO MOTO Ha Pi3HI AypUCBITCTBA. Pomanmuka € MOBCIOAW». Y (GparMeHTi
€MOLIisl 3aKOXaHOCTI MICTUThCSA y MeTadOpUYHOMY BHUCIIOBI 13 CyOCTaHTHBOM @

wonderful love Ta imennuky romance. Y nepekiiaai Ha3BaHi JICKCEMH OTPUMAITH TOYHE
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BinTBOopeHHs. Hatomicte emiter-emoruB mad delightful follies, Tounuii mepeknan
SIKOTO  00JicesiibHi  4y008i OypHUyi, BIATBOPIOETHCS HA CTOpPIHKAaX pOMaHy 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMIIpECIi y BUTJISA JICKCEMH Oypuceimcmaa.

(42) “A cry of pain and indignation broke from him” (Wilde, Ch. 20) — «Kpux
bonto W 06ypenHs BUpBaABCs B HHOTO». [lepconidikaliis eMoIlii po3nayy MiCTUTBCS Y
cyocranTuBax pain Ta indignation, mo mociigOBHO BiATBOpEHI y mepekiami. Twum
3a3HAYEHOT0 EMOLIIMHOr0 CTaHy Ma€ HaCTYNHE TPaKTyBaHHS VY CIOBHUKOBHUX
nedinimisx: feeling of anger and surprise because you feel insulted or unfairly treated
(LDCE); anger about an unfair situation or about someone’s unfair behavior (MED);
anger caused by something that is unfair or wrong (MWD).

(43) “I have seen him, and oh! to see him is perfect happiness” (Wilde, Ch. 5) —
«S1 K TUTBKU-HO Oaumia Horo, a 0auynuTH HOTOo — 11e cnpasacre wacms!y. EMorlis macTts
BigTBOpeHa y mozemi Adj. + N, e IpUKMETHHK IiACHIIIOE 3HAYCHHs iIMeHHuKa. TwHi
3a3HAYCHOTO EMOIIMHOTO CTaHy Ma€ HACTYIHE TPaKTyBaHHS y CIIOBHHUKOBHUX
nedinimisx: happiness n. the feeling of being happy (MED). ¥V mnepmiorekcTi
3IMBYBaHHS PEIPE3CHTYETHCS 3a JOMOMOIO0 BHUTYKY Oh y KOMOIHAIi 31 3HAKOM
OKJIMKY, 10 HE 3HAXOIUTh CBOTO BAOOpakeHHs y nepekiaai. HaroMicTs y BUX1THOMY
pEYCeHH1 3HaK OKJIUKY BXKUTHUH Y KIHIII.

(44) “In one corner ... two haggard women, mocking an old man who was
brushing the sleeves of his coat with an expression of disgust” (Wilde, Ch. 16) — «B
OJTHOMY KYTKY ... JIBOE BUCHAXXEHUX KIHOK KIUJIU CcOO01 3 SAKOTOCh CTapurasa, o,
OpUOIUBO  KpueisAuuch, 4YHUCTUB PYKaBH CBOET KypTKu». Emomis oruam
BIJ/I3EPKATIOETHCS Y CIIOBOCIIONYYEeHHI an expression of disgust, 1o B ykpaiHCbKOMY
nepeKiazi BIATBOPIOEThC y Mozeni Adv. + V — 6puoauso kpusisuucey. Y TIyMadHUX
CJIOBHHKAX 3a3Ha4yeHa eMollis TpakTyeThes sk a strong feeling of dislike, annoyance,
or disapproval (LDCE); a strong feeling of anger about something that is very bad or
immoral (WRUD); a strong feeling of dislike for something that has a very unpleasant
appearance, taste, smell (MWD). ABtop mepekiaay CTBOPIOE €MOIIHHO-MICTKHIA
TEKCT 3a JOMOMOTOIO 3aMiHH CEMaHTUYHOTO HelTpanpHOTo an old man Ha emMoTUBHUIA

IMEHHUK cmapuean; 1ekcema mocking, sika o3nadae showing that you think someone
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or something is stupid (MED), B ykpaincbkoMy nepekiiaai orpumye ¢popmMy BepOaTruBa
Knumu 1 O3HAYAE JHCAPMYBAmMu, 21y3Y8aAmMuU, KenKy8amu, HACMIXAMUCS, 2IYMUMUCS
(BTCCYM).

(45) “‘I am glad you appreciate my work at last, Dorian,’ said the painter coldly
when he had recovered from his surprise” (Wilde, Ch. 2) — «I paauii, 10 Bu KiHeIlb
KIHIIEM OIIHWJIM MO0 pOOOTY, — XOJOJHO O3BaBCs [ OMBOP/, MPUXOASYU IO TAMUI.
Emortito 3auMByBaHHsS BIATBOPEHO 3a JIOMIOMOTOK IMCHHMKA SUFPrise, 1mo vy
cloBHUKOBUX nae(dimimisix Mae 3nadeHHs the feeling you have when something
unexpected or unusual happened (LDCE); the feeling you have when something
unusual or unexpected happens (MED); something that makes a strong impression
because it is so unexpected (MWD). B ykpaiHchbkOoMy Tepekiaai CyOCTaHTUB
3aMIHEHUI Ha (pa3eoyioriyHUN BUpA3 npuxooayu 0o msamu. Take BKUBAHHS €
YHOPMOBAaHMM 1 HE MPUMEHIIYE EMOI[IHOr0 CHPUNHATTA YHWTaueM, ajpke 3a
aZICKBaTHOTO TIEPEKIaay «HE MOKHA KEPYyBAaTHUCS JIMINE KOHCTATAaIll€l0 CYBOPOTO
BIJI0OpPY JIEKCMYHOTO Marepially, ajpKe JIeKCHMYHA BAJICHTHICTh TOB’Si3aHA 3 TaKUM
EKCTPAJIIHTBAIbHUM SIBUIIIAMHU, SIK JIOT1Ka MUCJICHHS 1 «BITIYTTS MOBM» 200 JICKCHKO-
CEMaHTHYHA Y3TO/KYBaHICTh CIOBHHKOBHUX OJUHUILY [13, c. 47].

Bimuaii mepconaxka aBTOp Iepedac B aBTOPCHKIM MpsMii HOMIHAINT 3a
JormomMoror mojeni cyocrantuB despair + Adj . Taka komOiHaIis ITiICHIIIOE
€MOI[IMHUH BIJINB HA YUTaYa.

(46) “She wrung her hands in mock despair” (Wilde, Ch.3) — «Jleni 3
arcapmienusum posnavem CIuiecHya B Jo0j0H». CyOcrantuB despair TpakTyeThes y
cioBHuKax sk: despair n. the feeling that a situation is so bad that nothing you can do
will change it (MED). Harpanicts cutyarii nepegaeTbes 3a JONOMOTOK JIEKCEMH
mock, 110 BiATBOpeHa y MepeKIIali MPUKMETHUKOM HCAPMIGIUBULL.

(47) ““I was very fond of Basil,” said Dorian with a note of sadness in his voice”
(Wilde, Ch. 19) — «4 itoro ayxe maobuB, — cymro moBuB Jlopian». EMorrist cymy
nepe/iaHa B OpHriHali CyOCTaHTUBHHM CIIOBOCIONydeHHsM @ note of sadness, sika

BIJITBOPEHA Y BUXIJHOMY TEKCTI 3a IOTIOMOT0I0 KOMIPECIi MPUCIIBHUKOM CYMHO.
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(48) “There were sins whose fascination was more in the memory than in the
doing of them, strange triumphs that gratified the pride more than the passions, and
gave to the intellect a quickened sense of joy, greater than any joy they brought, or
could ever bring, to the senses” (Wilde, Ch.14) — «€ rpixm, 3ragyBaTH sKi
IMpUHAHINIE, HI’K YAHUTH, — Il JUBHI MEPEMOTH 3aJI0BOJBHSIOTH O1IBIIE TOPJIOIT,
aHDK MIPUCTPACTI, 1 JapyIOTh PO3yMOBI FOCTPY HACOIOAY, MPUEMHIIIY 3a OYIb-SKY, IO
il TIIBKM MO’KE€ MATH BiJl HUX YyTTEBICTH». J|MCTAaHTHHI MOBTOp CyOCTaHTHBA jOY B
NepCOHAXHI HOMIHAIl B OpWTiHAI BIATBOPEHUH YKpaiHCBKUM 1MEHHHUKOM
Hacono0a.

(49) “And how charming he had been at dinner the night before, as with startled
eyes and lips parted in frightened pleasure he had sat opposite to him at the club, the
red candleshades staining to a richer rose the wakening wonder of his face”
(Wilde, Ch. 3) — «A sikuii nperapauii 0yB Jlopian ydopa 3a 00igoM y kiny0i! Bin cuis
HaBnpoTH ['eHpi, oyl oMy nanaiu, ycra OyJid HamiBpO3TYJIEHI B XaxXHIN Haco00i, a
TIHI YEPBOHMUX abaXXypiB 1€ OUIBII TMIJCUIIOBAIM PYyM SHEIb TOTO JHUBA, IO
PO3KBITAJO Ha WOro 0o0IMY4Yi». Y CIOBHHUKY 3HaXOAUMO HACTYNHY Je(diHiIiio Ha
MO3HAYCHHS eMolliiiHoro crany: pleasure n. a state of gratification; sensual
gratification; frivolous amusement; a source of delight or joy (MWD). ¥V npuknani
BxuTHi okctomopoH frightened pleasure, mo migkpeciroe ekcrpeciro MOBI i
MaNCTEepPHO BIATBOPEHUN y TIEPEKIaAl CIOBOCHIONYUYCHHIM MHCAXHA HACOI00d. ABTOD
BUXIJTHOTO TEKCTy BJABCI 1O CHOCOO0y TMepekiIaay peUYeHHS 3a JOMOMOTOI0
YJICHYBaHHS, JI€ MUIIXOM TOJUTY OJHOTIO CKJIaJIHOTO PEYCHHS Ha KIJbKa MPOCTUX
3MIHIOETHCSI CHHTAKCUYHA CTPYKTYpa opuriHainy. Takuii croci0 nepekiiaay qornomMarae
3pOOUTH aKIEHT Ha BAXKJIUBIN 1H(pOpMAIIii.

(50) “The cornelian appeased anger, and the hyacinth provoked sleep, and the
amethyst drove away the fumes of wine” (Wilde, Ch. 11) — «Cepzaoik 3acmokoroe
2HI6, T1aIlMHT HAKJIMKa€ COH, aMETHCT PO3BIIOE BUHHI Bumapu». Hominatus anger,
BMIIIICHUH y TIPUKJIa/li, OTPUMYE y CJIOBHUKY HACTYITHE TpakTyBaHHs: @ strong feeling
of displeasure and usually of antagonism; a threatening or violent appearance or state

(MWD). Ockap Yaiinpa 3Maab0BYy€ HOBE 3aXOIIeHHs JlopiaHa — KOIITOBHE KaMIHHSI.



64

[TucbMEHHUK OMUCYE MPUCTPACTH MEPCOHAXKA IO BUBYCHHS BIACTHBOCTEH KaMIHHS 32
JIOTIOMOTO0 TIepcoHi(iKaIlii, 0 BIATBOPIOETHCS aBTOPOM IE€pPEKIay CHHTAKCUIHUM
yHO1OHEHHS.

(51) “The murder had been simply the madness of a moment” (Wilde, Ch. 20) —
«A BOMBCTBO — II€ MPOCTO cmajax oOezymcmea». CyOCTaHTHB Madness MiCTHTh
HacTyIHI 3Ha4eHHs: the quality or state of being mad: such as: a state of severe mental
iliness —not used technically; behavior or thinking that is very foolish or dangerous:
extreme folly; intense anger; any of several ailments of animals marked by frenzied
behavior (MWD). CnoBaukoBi JediHilii JT03BOISIOT, BHCHOBYBATH, III0 3a3HaveHa
JIEKCeMa MOXe BKUBATUCS HA TTO3HAYEHHS €MOIIIIHOTO cTaHy nepcoHaxa. HerarusHa
eMOIIisl TIepeIaeThcsl CYyOCTaHTUBHUM ciioBocmionydeHHsM the madness of a moment,
110 Y MepeKIaii BIATBOPIOETHCS SIK cnanax be3ymcmaa 1 BKa3ye Ha Te, 10 3J104UH OyB
CKO€HUH y cTaHl adeKTy, 10 IHTEPIPETYEThCS SIK «CUIIbHE €MOIliiHE MepeKUBaHHS,
HaJIMIpHO 30y/IXKEHUI eMOIIIHUI CTaH, 110 Ma€ ICKPaBO BUPAKEHUM KOPOTKOUACHUI
XapakTep: JII0Th, THIB, cTpax i1 moa.» [47, c. 16].

(52) “The Jew manager, who was standing at the back of the dress-circle,
stamped and swore with rage” (Wilde, Ch. 7) —«€Bpeii-nupekTop, 0 CTOSIB Y TITHOMHI
OenbeTaxy, TYNOTIB HOTaMu U Jiomo nasgcsay. Cepen MapKepiB eMOIIMHUX CTaHIB
BUOKPEMITIOIOTHCSA Ti, SIICPHE 3HAYCHHS SIKUX 3p03yMiJ0 0e3 OyIb-sIKOr0 KOHTEKCTY.
Came 10 TakMX JIEKCEM, Cepell 1HIIUX, 3apPaxOBYEMO 1 CyOCTaHTUB rage, sKuil mae
HacTynHe TpaktyBaHHs: violent and uncontrolled anger, a fit of violent wrath, violent
action (as of wind or sea), an intense feeling, a fad pursued with intense enthusiasm
(MWD); a very strong feeling of anger (MED). Peakuis He HeBaamuit Buctyn Cioin
BiATBOpEHa 3a jonomororo Moaeni V + N, sika y nepeknazi mictutbes y Adv + V.

EMOTHBHICTE TEKCTY pO3INISNAETHCS SIK JyallbHa CYTHICTh, IO Ma€ IUIaH
BUPAXEHHS 1 TUTaH 3MICTY, 4epe3 siKi MaHIPeCTy€eThbCs eMOITIHHI BITHOCUHU aJpecaHTa
1 aapecara. Jlo 3HaKIB MyHKTYallii, K1 aKTUBI3yIOTh €MOIIMHI peakiiii ynTaya 100
KOHKPETHHUX TEKCTOBHX €JIEMEHTIB, HAJICXKATh MOETHAHHS 3HAKY OKJIIUKY, TPH KpParKH
Ta BXKMBAHHSI CHHOHIMIYHHMX JIEKCEM, SIKI MOJCIIOIOTh Ta KOPETYIOTh EMOIIiiHEe

CIPUMHSATTS aapecara:
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(53) “On! I should fancy in remorse, in suffering, in ... well, in the consciousness
of degradation” (Wilde, Ch. 6) — «Hy, xo4a 0 mokopamMu CYMJIiHHS, CTPaXXIaHHSIM,
HapeIITi, CBIJIOMICTIO CBOI'0 MOPAJIbHOTO 3aHenafdy...». EMoliiiny peakiiiro besina Ha
3ayBary Jiopaa ['eHpi mpo Te, o «KpacuBi TPIXM» — MPUBLIEsS OaraTuX, BiIOUBAETHCS
y Moro mpsMiii MOBI 3a JIOMMOMOTOI0 BUTYKY y KOMOiHAIlli 3 OKJIMYHHM 3HAKOM Ta
JEKCUYHAMH OJWHMIIIMHU, SKIi Ha CTOPIHKaX CJIOBHUKIB MICTATh HACTYIHE
TiymadeHHs: remorse n. feeling of being sorry for doing something bad or wrong in
the past: a feeling of guilt (MWD); suffering n. the state or experience of one that
suffers (MWD); mental or physical pain or problems (MED); degradation n. a
situation or condition that makes someone feel ashamed and makes people lose respect
for them (MWD); the act or process of damaging or ruining something; the act of
treating someone or something poorly and without respect (MED). V Bigmosimi
XYAOKHHUKA 3BYUUTDh 3aCYIKCHH:A, HC3r0da, aJIC Y HepeKnazli Bil{TBOpeHO JMme TUXY
MOKOPY MEPCOHaXKa 00CTaBUHAMM, IO CKIIANKCSA. BUTYK oh Ha moyaTKy npsMoi MOBH
IpUBEpPTAE yBary 4yuTada J0 IMOBIAOMIIIOBaHOro. [H(popmarllito mpo BUKOPHUCTAHHS
aBTOPOM BUTYKY Ha TO3HAYEHHS MO3UTHBHOI YW HETaTHBHOI €MOIIli, YUTAa4 MOXKE
OTpUMaTH OE3MOCEePETHBO 3 KOHTEKCTY.

(54) “Ah! in what a monstrous moment of pride and passion he had prayed that
the portrait should bear the burden of his days, and he keep the unsullied splendour of
eternal youth!” (Wilde, Ch. 20) — «O, i HaBilmO TIIBKK B Ty CTPaxiTJIMBY MHTb
20poowie Ta waieHcmead 3 HbOro BUXonuiocs daraabHe OaranHs, o0 MOPTPET Hic
TArap MOro JHIB, a BIH caM o0 30epir HEe3aruIsIMOBAHOK MHUIIHOTY BIYHOI
MoJoaocTi!». Y TpuKiIam MICTAThCS JCKCHUYHI OJWHHUIN, SKI BXKXHUBAIOTHCS IS
no3HaveHHs eMoIliiiHuX craniB: pPride n. a feeling that you respect yourself and deserve
to be respected by other people; a feeling that you are more important or better than
other people; a feeling of happiness that you get when you or someone you know does
something good, difficult, etc. (MWD); a feeling of pleasure and satisfaction that you
get when you, or someone connected with you, have achieved something special;
take/feel/express pride in something (MED). 3ociOHa momnepenHsoMy MpPUKIIALY,

KasITTsI TOJIOBHOTO T'epos MEpPEeaeTbCcsi aBTOPOM 4epe3 KOMOIHAII0 BUTYKY, 3HAKIB
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OKJIMKY Ta JICKCHYHUMH OJMHHUIIIMHU Pride Ta passion, mo mijIkpecIroTh eMOIIHHAN
ctaH [lopiana.

OnHa 3 caMuX sSICKpaBUX MO3UTUBHUX €MOIIIN — 1€ 3aKoxaHicTh. Ha cropinkax
pomaHy HOMiHAaTUB lOve 3ycrpiwaerbes 69 paziB. s miACHICHHS EMOIIKHOTO
CIIPUUHSATTS TOBIJOMJIIOBAHOTO YHTa4yeM, aBTOP BHKOPHCTOBYE Pi3HI rpadidni Ta
CTHIIICTHYHI 3aCO0M, a TAKOK KOMOIHAIIIO 3 HUX:

(55) “His sudden mad love for Sibyl Vane was a psychological phenomenon of
no small interest” (Wilde, Ch. 4) — «Panmosa wanena 3axoxanicme oHaka y Cioin
Belin 3 mcuxonoriyHoro OOKy craHOBHJAa HeaOWskuii iHTepec». Hominatus love
MICTUTh SIJIEPHY CEMY, KA YTBOPIOE CHHOHIMIYHMM PsiJ] 3 MOJIOHUM 3HAYEHHSIM, a Y
CIIOBHHKOBHX CTAaTTAX TpakTyerbes sk a feeling of strong or constant affection for a
person; attraction that includes sexual desire: the strong affection felt by people who
have a romantic relationship (MWD). [{ns onucy nouyTTst JlopiaHa 10 AiBYUHU aBTOP
BkuBae emitetd sudden ta mad, sKi TOYHO BIATBOPIOIOTHCA y Tepekiami. [l
BIJTHOBJICHHSI CEMaHTHKH cjoBocmonydeHHs a psychological phenomenon of no small
interest — 3 ncuxonociunoco 6oky cmanosuna Heabuskull iHmepec, aBTOP BUXIIHOTO
TEKCTY BIAETHCS 10 aHTOHIMIYHOTO TIEPEKIaay, 110 HEe BIUIMBAE HA 3MICT BUCIIOBJICHOT
cUTYyallli, SKUH 3aJIMIIA€ThCS He3MIHHHUM.

[{ixaBum BBaxkaeMo 1 crioctepexkeHHs Ockapa Yainbaa, BIIOMOTO IeJIoHICTa,
KWW TTPOMOBJISIE JI0 YUTaYa, K 11 He JUBHO, HEe BycTamu Jiopaa ['enpi, a uepes CiOin
Belin:

(56) “When poverty creeps in at the door, love flies in through the window”
(Wilde, Ch. 4) — «Konu 3muaHi BIIOB3aIOTh Y ABEPI, KOXAHHS BIIITAE Y BIKHO!». ABTOp
nepexsaay TOYHO BIATBOPUB aHTIINCHKY (ppasy, 10 MICTUTH MepCcoHidiIKalliio, 1 fKa
BXKE CTajla KpUJIATOIO, 33 JOTIOMOTOI0 CHHTAKCUYHOIO YIO110HEHHS.

bararopa3oBe MOBTOpPEHHS JIEKCEMHU MpHUBEpPTaE HEAOWAKY yBary uuMrada Ta
1JICUJTIOE eMOIIITHUI BIUIMB Ha ajpecara:

(57) “You will always be loved, and you will always be in love with love”
(Wilde, Ch. 4) — «Bac 3aBxIu KOXaTHMYTh, 1 BU caMi OyJeTe 3aBXIH 3aKOXaHUU y

koxaHHs». LlikaBuM BBakaeMo TOW (akT, 10 Haiyactime Jiekcema love
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BUKOPHUCTOBYETHCSI aBTOPOM 10 3rajku mpo cmepth Cibin. J[gxyroun cBOill Bpoi,
npuctpacHuid JlopiaH — po30emeHnii KUTTIM IOHAK, IEPETBOPUBCS HA «MOHCTpay i
BTPATHB 3[aTHICTH J0 MepeKuBaHHs eMolii koxanus. ®paza you will always be in love
with love MicTuTh TpEXOBaHM CeHC. 3aKOXaHICTh Y JKUBY iCTOTY, OKPIM Ha[3BHUYANHO
CHJIBHOTO €MOIIIHHOTO 3apsiy, O3HA4YaE IIe i TyTy 3a KUMOCh. HaToMicTh 3akoXaHiCcTh
y KOXaHHS — 1€ TOITYK HAacoa0au 1 po3Bar. Ockap Yaiiba BIAETHCS 10 JITEPATYPHOTO
npuiioMy nepeadadeHHs, aJpke y CIoBax Jopaa ['eHpi MiCTUTHCS TMPOPOITBO MO0
maiioytHboro Jlopiana. Foreshadowing — BakIuMBHM CTHIICTHYHUN IPHIOM, SKHIMA
BIUTMBAE HA EMOIlIHHE CIIPUIHATTS TTOBIJOMIIFOBAHOTO YHTAUCM.

(58) “There was pity in her eyes that became laughter on her lips”
(Wilde, Ch. 5) — «Kanb crosB iii B o4ax, a BycTa — ycMixanuchky. Oui — 13epKaio Ay,
y SIKHX BIJIOOpaxaroTbcsl crpaBkHi eMollli. Came Takoro epekty Aocarae aBTop, KOjau
3a3Haya€ Mpo Kajlb B oyax, aje mocwmimky Ha Bycrax Ciour. [Ins mepexnany OyB
BUKOPUCTaHHUU TpUiioM nexommpecis: there was pity in her eyes — owcars cmose iii 6
ouax.

J171s IO3HAYCHHSI EMOIIIHHOTO CTaHy MEPCOHAXKIB aBTOP BKMBA€ iIMEHHUK SMile:

(59) ““I am charmed, my love, quite charmed,’ said Lord Henry, elevating his
dark, crescent-shaped eyebrows and looking at them both with an amused smile”
(Wilde, Ch. 4) — «51 B 3axBari, Mos Jr00a, IPOCTO B 3aXBari, — ckazaB Jiopa ['eHpi, 3
BECETUM YCMIXOM JMBJISYHCh HAa HHUX 000X 1 3BOASYM TEMHI 3ITHYTI OpOBWY.
[Tocwmirnka, 3a7eXHO BiJl KOHTEKCTY MOXE BUKOPHUCTOBYBATHUCS HAa TO3HAYCHHS PI3HUX
E€MOIIMHUX CTaHIB: BiJl HAUMPUEMHIIIUX JI0 O3HAKU CapKa3My YW HEMOPO3yMIHHS. Y
CIIOBHMKAX HaTpaIUIIEMO Ha Take TpakTyBaHHs Jiekcemu: smile n. a facial expression
in which the eyes brighten and the corners of the mouth curve slightly upward and
which expresses especially amusement, pleasure, approval, or sometimes scorn; a
pleasant or encouraging appearance (MWD); to raise the corners of your mouth when
you are happy, pleased, or being friendly, or when you think something is funny
(MED). Ilepexnamau TOYHO BiATBOpWB iH(OpPMAIliIO, BMIIIEHY B OPHTiHAIBHOMY
TEKCTi, BUKOPUCTOBYIOYH I[UJIICHE MTEPETBOPEHHS: cioBocmory4eHHs: With an amused

smile 3 ocTaHHBOT MO3UIIIT IEPEMICTHIIOCS Y CEPEIHIO.
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AGu TOUHO TIEpeaTH eMOIIiI0 epcoHaxa, Ockap Yaiib Ha CTOPIHKaX pOMaHy
4acTo BUKOpHCTOBYE Mojeiab Adj + N, Hanpuka:

(60) “With his subtle smile, Lord Henry watched him” (Wilde, Ch. 2) — «3 zeds
ROMIMHUM YcMixom TTOp I'eHpl CTeXKUB 32 IOHAKOMY;

(61) “The lad hesitated, and looked over at Lord Henry, who was watching them
from the tea-table with an amused smile” (Wilde, Ch. 2) — «}Onax 3aBaraBcs i 3upHyB
Ha Jsopaa ['eHpi, mo 3 ycmixom TPUTISAABCA O HUX, CUASYUA 32 CTOIHMKOM.
[lepexnagay BUKOPUCTOBYE KOMIIPECIIO, BUJIIYUMBIIU 3 BUXIJHOTO TEKCTY JIEKCEMY
amused — 3a0os01enuil, MO TMOACKYIHM BIUIMBAE HA 3MICT MEPEKIIAACHOTO, aJKEe caMme
3a0080/1eHull ycmix JOpAa BKa3ye Ha Te, IO HOTO po3Bakajia CHUTyarlis, sKa
posroprayiacs nepej ounma. ['eHpi BIIBEPTO BTIIIABCSA, PO3YMIIOYH 110 Y «IBOOOI» 3a
yBary /lopiana BB be3ina cnaduiae.

CapkacTHU4HE BIJTHOLIEHHS JO OTOYEHHS 3 BULIIOTO KJIACy BUCJIOBIIIOETHCS Yepe3
clIoBOCTIOyuYeHHS Stereotyped smile:

(62) “They have their stereotyped smile and their fashionable manner”
(Wilde, Ch. 4) — «Y Hux cmanoapmui ycmiwiky i MOAHI MaHEpH». ABTOP MEPEKIaLy
TOYHO BITBOPUB aHIJIINCHKE PEUCHHS 32 IOMTOMOTOK) CUHTAKCUYHOTO YO 110HEHHS

st BUSACKpABJICHHS €MOIIHHOrO cTaHy mnepcoHaxiB, Ockap VYailiba
BUKOPUCTOBYE iMeHHHK laugh B aBTOpCHKil HOMIHAIIIT:

(63) “A laugh ran round the table” (Wilde, Ch. 3) — «Kpyr cTomy po3iircst cmix.
B opurinani BukopucTana nepconidikarris: a laugh ran. 3raganuii cTuicTHIHAN 3aci0
30€peKEHUIl B YKpAlHCHKOMY TEKCTI, a TepeKsiaa 3IIMCHeHUH 3a JOIMOMOTOI0
CUHTaKCUYHOTO yMoI0HEHHS. 30C10Ha CIIOCTEPITaEMO 1 Y HACTYITHOMY TIPUKIIAII:

(64) “The same nervous staccato laugh broke from her thin lips, and her fingers
began to play with a long tortoise-shell paper-knife” (Wilde, Ch. 4) — «3Ho0B Takuii
caMuil IapIUTMBUN 1 HEPBOBUM CMIX 31pBaBCs 3 ii TOHKUX YCT, 1 BOHA TToYajaa KPyTUTH
B pyKax JIOBIMI 4YepenaxoBUN HOXHUK, 110 HUM PLKYTh mnamipy». [IpukMeTHUKOBI
XapaKTEPUCTHUKU JI0JIAI0Th MITPUXIB JI0 OPTPETY MepcoHaxka. Tak, H00ip JeKceM s
onucy cmixy jaeni Borron, apyxunu nopaa ['eHpi, Buaae B Hiif HE HaATO MPUEMHY

oco0y: nervous staccato laugh — wapnausuti i nepsosutl cmix.
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Bepbamuena epyna, npyra 3a duceibpHICTIO, yTBopeHa 188 miecmoBamu: laugh
(cmisitrich) — 22, smile (mocmixaTuch) — 22, hate (HenaBumitu) — 21, to make jealous
(3mymryBatu peBHyBaTH, 3a3aputH) — 3, to be afraid (6ostuce) — 39 , enjoy
(HacoJIoKyBaTUCh, TIMUTUCH) — 1, long (mpuctpacHo 6axkatwn, cTpaxmaatn) — 2, loath
(o0TsKyBatuch) — 6, cry (makaru) — 4, love (koxatn) — 66.

JleTanpHO TIpoanaiizoBaHo 14 penpe3eHTartii.’

BepOarus laugh Ha cTopiHkax poMaHy 37¢O1IBIIOI0 BXKUBAETHCS B aBTOPCHKIM
HOMIHAIIIT 151 300payKeHHS €eMOIIIN ITepCOHAXIB:

(65) “Then she laughed and put her hand on his arm” (Wilde, Ch. 5) — «...Toxi
3acmisnacs 1 TOKIana pyKy HoMy Ha 1uiede». llepekmamad TOYHO BiATBOPHB
iH(opMaIito, BMIIIEHY B OpUTIHAIBHOMY TEKCTI, BHUKOPUCTOBYIOYM LIUIICHE
NIEPEeTBOPEHHS. AHaNI3 BMINIEHUX Yy pOMaHi pempe3eHTaliii 3 nexcemoro laugh
JI03BOJISIE CTBEP/IKYBATH, 1110 aBTOP BUXIJHOTO TEKCTY BIATBOPIOE BEPOATUB T'OJIOBHO
YKPaiHCbKUM BIJIITOBITHUKOM CMISAMUCS:

(66) “Dorian Gray laughed and shook his head” (Wilde, Ch. 2) — «/lopiau Ipeii
3acminécs 1 TIOXUTaB ToJioBOlO». Jlims mepeknamy pedeHHs BUKOPUCTaHA
TpaHchopMallis [UTICHOTO MEPETBOPEHHS.

BepOatus smile 31e0i1b110r0 BXKMBAETHCS HA MMO3HAYCHHS €MOLIIMHOTO CTaHy
nopnaa I'enpi Ta Jlopiana B aBTOpChbKIA HOMIHALIII 13 HATMEHYBaHHSM T'epOsi:

(67) “Dorian smiled and shook his head: ‘I am afraid I don’t think so, Lady
Henry’” (Wilde, Ch. 4) — «Jlopian mocMixXHYBCs 1 CTPYCHYB rojioBoro. — Jlapyiite, jiei
I'enpi, ase st iHIIOT TYMKH IIOJI0 LIBOTOY.

(68) “Lord Henry smiled. ‘People are very fond of giving away what they need
most themselves. It is what I call the depth of generosity’” (Wilde, Ch. 4) — «Jlopa
I'enpi mocmixHyBcs. — Jlesiki oAU JyXKe JIIOOJSITh PO3KUIATUCH THM, YOrO cami
HalO1IbIIe MTOTPeOYI0Th. OCh 110 51 HA3UBAKO BEPIIMHOIO MmeaApoT». [ikaBo, 1o aBTop
BUKOPUCTOBY€E JIBOOIUHY TMO3MIIO JJIi 3a3HAYECHHS €MOLINA TMepcoHaxa, Mo
HaJAIITOBYE YMTA4Ya HA COPUUHSTTS TMOBIIOMITIOBaHOI iH(pOpMAITii.

Ockinbku BepOaTtuB hate mpsmMo BiII3epKalioe HETATHBHY €MOIII0, aBTOP, 5K

IPaBUJIO, BXKUBAE 11 6€3 IHTEeHCU(IKATOPIB:
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(69) “Her grandfather hated Kelso, thought him a mean dog” (Wilde, Ch. 3) —
«im ii HenaBuaiB Kenbca, Ha3uBaB HOro KMHUKPYTOM». Y TMPUKIAAl BXUTHI
aucdemizm @ mean dog, 110, K Oyab-sfKa CTHIICTHYHO 3HIDKEHA JICKCHKA, 3aBXKIH
BUHHUKAE 4Yepe3 EeMOIIMHMA BHOYX aJpecaHTa Ta HaIiJIeHa Ha EMOIIWHHWKN BIATYK
ajzpecara.

(70) ““I hate offices, and | hate clerks,” he replied” (Wilde, Ch.5) — «
HEHaBU)KY KOHTOpHU ¥ mucapiB! — BinpyoOaB [xeiimey». [Ipsma moBa [xeiimca, OpaTta
Cib61y1, cnoBHEHAa HEHABHCTI Ta HeTepnuMOCTI. MaHidecTarliss TOro 4 1HIIOTO THITY
MOBHOI MOBEAIHKA BU3HAYAETHCS HacaMmIiepes TICUXOJIOTIYHUMU i
IICUXOJIIHTBICTUYHUMH OCOOJIMBOCTSMU MOBIISI, IO OOYMOBJIEHI, 3 OJHOTO OOKY,
CTYyIIEHEM PO3BUTKY 1HJMBIAYyaJbHOI MICUXIKH, aBTOHOMI3aI[1€}0 MOBHOI OCOOMCTOCTI,
a 3 IHIIOr0, (DYHKI[IOHYBAHHIM YCTAJICHUX MOBHUX MOJIEJICH B COLIaIbHOMY OTOUYEHHI,
CXHWJIbHICTIO MUCTTUTH CTEPEOTHUITHO, aKE ONEepyBaHHS CTaHJIapTHUMHU 00pazamu abo
VSBJICHHAMH IPHUCKOPIOE Mpoliec KOMYHiKalii. B:kuBaHHS JllecioBa y mapajielIbHUX
KOHCTPYKIIISIX OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY MIJACHIIOE €MOILIMHUM BIATYK Ta MpHUBEPTAE
yBary yutaviB. HaToMmicTh B yKpaiHChKOMY TE€KCTI, 3 TAKOIO CAMO METOIO0, BXKUTO 3HAK
OKJIMKY Ta JIeKceMy 6iopybas. BapTo 3a3HaunTH Mpo Te, 1mo BepobaTuB hate 3HaxoauTh
BUPAXEHHS y MEPCOHAXKHIN HOMIHAIIIT, TaK Camo SK 1 B aBTOPCHKIH.

(71) “A portrait like this would set you far above all the young men in England,
and make the old men quite jealous, if old men are ever capable of any emotion”
(Wilde, Ch. 1) — «A ueit moptper migHic Ou TBoe iM’s1, besine, mameko Ham ycima
MOJIOZUMHU XYyI0KHUKaMH B AHTIIII 1 MPUMYCUB O CTapUX 3aNAIUMUCL PEGHOUAMU,
KOJIM BOHHU III€ 3/1aTHI Ha eMoIlii». ¥ po3moBi 3 besinom, nopa I'eHpi Hamaraerbcs
PO3IIOTUTH XYJ0KHUKA — YOJOBIKA CIIOKIMHOI B/Iayl, «pO3MajuTH» HOTro eMoIlli, 110
BIZITBOPIOETHCS 3a JOITOMOTor0 BepOaTuBa to make jealous, a y mepekiiani nepeaaeTbes
MeTa(OpUIHO 3a JOMOMOTOI0 CIIOBOCTIONYYCHHS 3anaiumucs pesHowamu. LlikaBum
BUIA€ThCS aHAi3 yMoBHOTO peucHHs if old men are ever capable of any emotion, o
nonae mo mopTtpera Jyiopaa ['enpi HeratmBHUX puc. HaBenenuit mpukiajg MOKHA
po3rasAaTh K OIXEBIOPUCTHYHY CXEMY «CTHUMYJ — PEaKIlis», IO BHU3HAYAETHCS

TEOPI€I0 MPUCTOCYBAHHS JIO CEPEJIOBMILA, BCTAHOBJICHHSI BHYTPIIIHbOI PIBHOBArv B
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CUCTEMI «JIIOJUHA — CEPeNoBHUINE». BuOip NIEKCHYHUX OJWHHIL 3aJICKUTH BIJ
MOBJICHHEBOTO BPOJKEHOTO XapaKTepy Ta CUCTEMU (IIBTPIB, sIKI OMOCEPEIKOBYIOThH
MOBJICHHEBY MOBEJIIHKY.

(72) “The reason | will not exhibit this picture is that | am afraid that | have
shown in it the secret of my own soul” (Wilde, Ch. 1) — «Ocb 4epes3 1ie 5 i He BUCTABIIIO
[BOTO TIOPTpETa — 5 60!0Cs, UM HE BUKA3aB Y HbOMY TaiHU BIACHOI AyIni». Bxxutuit y
npukiaai npeaukar afraid He MICTUTH 3BUYHOI CEMAaHTHKU 0O0sSmucsi, a TEpelae
eMOIIII0 XBHIIIOBaHHS Ta TpuBoru: Worried that something bad might happen (MED).
Taki caMmo eMoIIii Xy0’)KHBOTO EPCOHAKA MICTATHCS Y HACTYTHOMY MPUKJIIAI;

(73) ““Oh, there is really very little to tell, Harry,” answered the painter; ‘and I
am afraid you will hardly understand it” (Wilde, Ch. 1) — «TyT, BaacHe, ayxe Majo
0 MOXKHa cKa3atu, l'appi, 1 s cymuiearocy, Ui TH B3araii 3po3yMieml MeHe. Ta i
HaBPSJ YU MOBIpHUII IIbOMY...». [lepeknanay MaiicTepHO nepesaB eMoIlii xe3iTarlii Ta
XBUJIIOBAHHS y BUXITHOMY TEKCTi, BYKUBIITH BEepOATUB CYMHIBAmMuUCs Ta TPU KPAIKH y
KIHIII TpsiMOoi MOBH. PedeHHsI BiATBOpEHE YKPaiHCHKOI MOBOIO 3a JIOMOMOTOIO
JEKOMIIpecii.

(74) “He watched it as though it were a thing that could fascinate and make
afraid, as though it held something that he longed for and yet almost loathed. His breath
quickened. A mad craving came over him” (Wilde, Ch. 15) — «Jlopian npukuIiiB 0
Hel TOTJIAI0M, Haue W 3asopodicenull, 1 Hacmpauienuti — Hade B madi Tiid O0yso 1moch
’KaJaHe 1 BOJHOYAC Maibke HeHaBuaHe. JluxaHHs cmano uwacmiwium, HEMOB
HECaMOBHUTa XITh Jylmwia Horo». Emolito THIBY Ta po3nady BiATBOPEHO 3a
nomomororo  BepOatuBiB longed Ta loathed, sxi y mepekmami  BupakeHi
PUKMETHUKAMHU 3A80POIICEHUL | HACmpauieHull, o MiCTATh HACTYIHI 3Ha4YeHHs: long
v. to feel a strong desire or craving especially for something not likely to be attained
(MWD); loath v. very unwilling to do something (MED). HenaBuctp Ta 1t0Th, Yepe3
HE3/IaTHICTh M030aBUTHUCS 3ry0OHOT 3BUUKH, BiquyBae Jlopian 1o camoro cede. Okpim
3a3HauYEHUX BUPAKATBHHUX 3aCO01B EMOTUBHICTD aKTYaJII3yE€ThCS B XYJOKHBOMY TEKCTI
3a JIOMOMOTOI0 CYKYITHOCTI PI3HOMAaHITHUX CTHJIICTHYHHMX 3ac00iB. OTHUM 3 SKUX €

B)KUBaHHS MepcoHiPikailii, ika BUKOPUCTOBYIOThCS 31 3MICTOITIICHITFOIOUOI0 METOIO, a
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cioBocrionyueHnast he longed for Ta almost loathed, noexnani cnomyunukom and,
BUKOHYIOTb PUTMOMEJIOAINHY (DYHKITIIO.

Ha cropinkax poMaHy MU BHOKPEMHUJIH 1iKaBe BKUBaHHs BepOaTuBa enjoy:

(75) “I don’t want to be at the mercy of my emotions. | want to use them, to
enjoy them, and to dominate them” (Wilde, Ch. 9) — «5I He x0uy IiAKOPSATHUCSA CBOIM
MOYYTTAM. S| X04y pO3KOUTyBaTH HUMH, MIiWUMUCL YIOCTAb, — aJie 00 BOHU OyiH
MeHi miaBiaaaHi!». [lepeknaa TOYHO BIATBOPIOE €MOIIIHHICTh OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.
[aTepnperaitiss  3a3HAYEHOTO PpEYEHHS JIO3BOJIAE BUSIBUTH HOTO  €MOTHUBHY
HaBaHTAXEHICTh Yy XYJ0KHbOMY TEKCTi, SIka OpPIEHTOBaHA Ha Te€, 00 BUKJIUKATH
eMoIlii yuTadya. Ycsi BHYTpilHS mnpupoja [lopiana po3KpUBaEeThCs y (PparMeHTi:
JIIOJIUHM, SIKA MParHe CBSATa Ta HACOJ01, 0€3 OOTSYKEHb 1 BIMOBIIAIBHOCTI.

binb, po3nay, rope Ta 00pasza MICTUTBCA Y JEKCEMI CI'Y, SKa BUKOPUCTOBYETHCS
Ha CTOpPIHKaX pOMaHy JIMIIE€ B aBTOPCHKIM HOMIHAIT JUIsl ONMKMCY €MOLIMHOTO CTaHy
MEPCOHAXKIB:

(76) “Old Mrs. Leaf was crying and wringing her hands” (Wilde, Ch. 20) —
«Crapa wmicic Jlid nrakana, 3amamyiouud pykh». ABTOPCHKI €MOIIIHAHI 1HTEHIT
BTITIOIOTBCSL 32 JOMOMOTOI0 OIMHMCY TePCOHAaXKA, SIKUW CIPUSE CTBOPEHHIO
HEeNpuBaOIMBOro 00pa3y CUTyalliii TEKCTOBOI AIMCHOCTI, IO BILIMBAE HA €MOIIMHY
chepy aapecata. ['ope KiHKU 300paky€eThCcsl HA PI3UMYHOMY PIBHI Ta BIATBOPIOETHCS Y
nepeKyaii.

[To3uTrBHA eMoIlis, sIKy BMIIIEHO Ha CTOpIHKax pomaHy y (opmi BepOaTuBa
love, skuii «mepeOyBae B CEMaHTHYHOMY IIOJIi E€MOIIIMHO-YyTTEBUX CTaHIB»
[12, c. 143], nepenae Bumuii piBeHh SMOLIMHOIO HABAHTAXKEHHS 1 BXKUBAETHCS SIK B
aBTOPCHKIN, TaK 1 B MEPCOHAXKHIN HOMIHALII1:

(77) “My dear boy, the people who love only once in their lives are really the
shallow people” (Wilde, Ch. 4) — «JIto0uit x0muuKy, crpasii MOBEPXOBi MOUYTTS B
JIOJIEHN, M0 Koxaroms JIMIIE pa3 y KUTT». Y TMPHUKIAAI BMIIIEHO CapKaCTUYHE
BIJTHOIICHHS JI0 JIFOJIEH, SIK1 BITIYBAIOTh KOXaHHSI JIO OJTHI€T JTIOJJUHU MPOTSATOM yYChOTO
KUTTS. Taki po3IyMu TOTAI0Th HETATUBHY XapaKTEPUCTHUKY J0 MOpTpeTa iopaa ['enpi,

SIKOMY BJIACHE 1 HaJIeXaTh 111 ciioBa. [lepekias 3a1iCHEHO 3a T0ITOMOT0r KOMITEHCAITIi:
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yrouneHHs: Who love only once in their lives nepemimeno 3 cepenuHu y KiHElb
PCUCHHHL.

(78) “Why should I not love her? Harry, | do love her” (Wilde, Ch. 4) — «5lk xe
S MIr He 3axkoxamucvy y Hei? Dappi, s xoxaro Til». IlapamenpHi KOHCTPYKIIl B
OpHUTiHAJILHOMY TEKCTI BIITBOpPEHI uepe3 3anepeueHHs Not love Ta intencudikaTopa 3
BepOatuBoM d0 love. [lepmie peueHHS B OpUTIHATBHOMY TEKCTi Ta MOTO MEpeKiai
MICTUTh 3HAaK TUTaHHSI. EMOIIWHICT, BHUCIOBIIOBAHHS JPYroro pe4YeHHs B
YKpaTHCHKOMY TIEpEKJIaJi BHPAKAEThCA Yepe3 BKUBAHHSI OKIMYHOTO 3HaKy. Came
yepes BAKUBAHHS PO3ILIIOBUX 3HAKIB IOCATAETHCS EMOLIIMHICTD TEKCTY, aJI’K€ /10 3HAKIB
MyHKTYaIIli, Kl aKTUBI3yIOTh €MOIlIHHI peaKIiii YuTava 10,10 KOHKPETHUX TEKCTOBUX
CJICMCHTIB, HAJIC)KaTh 3HAKH OKJIMKY Ta MUTaHHA [73].

Ao’exmusna epyna 'y pomani mupencrasieHa 101 mpuxmerHukom: happy
(mmacnuBmii) — 26, unhappy (semacuwmii) — 1, glad (paoicuuii) — 17, sorry (nedanbHuiA,
3acMmydeHmit) — 28, angry (cepaumtmii) — 5, furious (moruit) — 4, nervous
(3HepBOBaHwmii) — 7, romantic (pomantuunmii) — 13.

JletanbpHO MpoaHali3oBaHo — 14 penpe3eHTarlii.

3HayHA KUJIBKICTh MPUKMETHUKIB y TEKCTI CKJIAJal0Th JEKCUYHI OJMHMII
unhappy, happy ta glad, siki oTpuMy0Th HACTYITHI TIIyMaueHHs y CIOBHHKaxX: Unhappy
adj. feeling worried or annoyed because you don't like what is happening in a
particular situation (LCDE); feeling sad or upset (MED); sad, depressed or
disappointed (MWD); glad adj. pleased and happy about something (LCDE); happy
and pleased about something (MED); feeling pleasure, joy or delight (MWD).
3a3HayeHl NPUKMETHUKHA BIXKUBAIOTHCSA IS TIJACWICHHS €MOIIMHOI Hampyr i
IIPUBEPTAIOTH YBary YATAYIB:

(79) “lI am quite happy here” (Wilde, Ch. 16) — «i # TyT wacmuesui». Y
nepeksiai BUKOPUCTAHO KOMITPECIiFO, IO TOJISIrae y «BTpaTi» iHTeHcudikaropa quite.

(80) “When we are happy, we are always good, but when we are good, we are
not always happy” (Wilde, Ch. 16) — «/lJaciuea nroauna — 3aB:xau 100pa, aire qodpa —
HE KOHYe waciuea». EMOTHBHICTD aKTyali3yeTbCcsi B XYJOKHbOMY TEKCTI 3a

JIOTIOMOTO0 CYKYITHOCTI PI3HOMAHITHUX CTHJIICTUYHHMX 3aCO0IB. Y TPHUKIIAJ BXKUTO
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MPUKMETHHUK happy y mapaienbHuX KOHCTPYKITISAX, IO IPUBEPTAE YBary ajpecaHTa, a
y TIepeKsiajii, 3a JOMOMOTOI CTHUJIICTUYHOIrO 3aco01 aHamidgopu abo KuIbII,
J0CSTaeThCs eMOIIMHUN BIATYK YUTAya.

Ha ctopinkax pomaHy TakoX 3yCTPIYaEThCS JIEKCEMa HEraTMBHOI CEMaHTHKHU
unhappy, sika mepeiae eMoIlito po3ravy i He3aI0BOJICHICTIO YKUTTSIM YU CUTYAIII€l0, 110
CKJIanacsi:

(81) ““But they are so unhappy in Whitechapel,” continued Lady Agatha”
(Wilde, Ch. 3) — «Aue x BOHH TaM Taki HewacHi, B ToMy BaliTdernesi, — He 31aBaiacs
neal Aratay. Y HOpuKiaal BXHUTO IHTEHCH(IKATOp SO Il MOCWJICHHS eMoIlii. Y
CIIOBHMKOBHX CTaTTSIX 3HAXOJAUMO TaKy JeQiHIIiI0 Ha MO3HAUCHHS JiekceMu: unhappy
adj. feeling worried or annoyed because you don't like what is happening in a
particular situation (LCDE); feeling sad or upset (MED); sad, depressed or
disappointed (MWD). Otxe, jJeKkceMa IpsMO BKUBAETHCS Ha MMO3HAYCHHSI HEraTUBHOT
€MOIIli, 110 BIJITBOPEHO 1 y Mepeknaal. Y>KUBaHHS NPUKMETHUKIB 3 HETATUBHOIO
CEMaHTHUKOIO OopMy€e MMOBIpHE HETaTUBHE CTABJICHHS YUTa4a 0 KOHKPETHOI OCOOU.

(82) “The hero, the wonderful young Parisian in whom the romantic and the
scientific temperaments were so strangely blended, became to him a kind of prefiguring
type of himself” (Wilde, Ch. 11) — «I'epoit 1i€i KHWXKH, YapiBHUH MOJIOIMIMA
NMapyKaHUH, M0 B HbOMY TaK OUBHO NOEOHYBANUCA 80a4d DPOMAHMUKA 1 DO3YM
Haykosys, cTaB Juist Jlopiana HeMOB MPOOOPa3oM HOTro caMoro». ABTOPCHKI €MOIIiiHI
IHTEHIII1 BTUTIOIOTHCS 32 JOTIOMOTOI0 CUTYaTHBHOTO OIUCY, SIKMH CIIPUSE CTBOPEHHIO
npuBabIMBOro o0pasy cuTyalli TeKCTOBOT JIMCHOCTI, [0 BIUIMBAE HA EMOLIIIHY cdhepy
anpecara. Y nepekiaji IpUKMETHHK romantic 3aMiHeHUH IMEHHHUKOM POMAHMUKA.

[{ikaBUM € CITOCTEPEIKEHHS 32 peali3alli€lo y XyJ0KHbOMY TEKCT1 MPUKMETHUKA
glad, sixkmit BxkMBaeThcs 16 pas3iB y MepcoHaXHIA HOMIHALII 1 JUIIE OAMH pa3 B
aBTOPCHKIN:

(83) “He felt glad at what he had said” (Wilde, Ch. 5) — «...paouii, mo Hapemti
PO3B@KUB IyIly». 3ayBaxumo, 1o (parment peuenas at what he had said
nepeknagay TpaHchopMye y w0 Hapewimi po3eadcug Oyuiy. Y UbOMY BUIAAKY

CIIOCTEPITa€EMO KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHY.
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Yacto mnpukmetrHuk (Qlad BxuBaeTbcst 3 1HTEHCH}IKaTOpamH, SK OT Yy
HACTYITHOMY TIPUKJIA/I1:

(84) “‘I am so glad I have found you, Dorian,” he said gravely” (Wilde, Ch. 9) —
«S maxuit paouit, mo 3actaB Bac, Jlopiane! — moBaroMm rmovaB Xyg0KHUK.

[IpukMeTHUK SOrTY BXKMBA€ThCS Ha CTOPIHKAX poMaHy 28 pasiB, 3 IKUX 12 3
inTeHcudikatopamu so, awfully, rather:

(85) “I am so sorry, Basil, but there is only room for two in the brougham”
(Wilde, Ch. 6) — «Meni odyorce npuxpo, besine, ane B MOl KapeTi JIMIIE Ba MicIisD»y. Y
nepekiaii Moienb inTeHcudikarop + Adj. BITTBOPIOETBCS y MOJIEII iHTEHCH(iKaTOp +
Adv.

(86) “I am awfully sorry that I have made you waste an evening, Harry”
(Wilde, Ch. 7) — «MeHi, "appi, dyorce npuxpo, mo vyepe3 MeHe y Bac MporaB Bedip». Y
HEepeKyIaal JIEKCEMY J#caxaugo BIATBOPEHO 1HTEHCU(DIKATOPOM O)yoice, IO BIAMOBIIAE
JNiHTBOKYJIBTYpi YKpAlHCBKOrO 4YWTada. MueTbcs NpO CEMAHTHYHY Ta JIOTiUHY
BaJICHTHICTh, JIe TepIla «repeadadyae Moe€JHAHHS CIOBHUKOBUX OIMHUIL 32 YMOBHU
ICHyBaHHSI OJIHI€1 TMEBHOI CEMAaHTUYHOI O3HAaKU y CIIOBI, JIOTIYHA — Tependayae
MMOEMHAHHSA CIIIB JIMIIE 3 IIEBHOIO KUIBKICTIO CIIB, CHHTAKCHMYHA BaJICHTHICTH
BU3HAYAETHCS SK 3JaTHICTh OKPEMHUX CJIOBHUKOBUX OJMHHUIIb KEPyBaTH 1HIIMMH Ta
Oytu kepoBaHuMm» [13, c. 47]. ¥V cioBHUKOBUX Je(iHIMISX 3HAXOIUMO HACTYITHE
TpakTyBaHHs aj’ektuBa: SOrry adj. feeling sorrow or regret; used to express polite
regret; used to introduce disappointing or bad news in a polite way (MWD); ashamed,
embarrassed, or unhappy about something that you have done (MED).

(87) “He was rather sorry he had come, till Lady Narborough, looking at the
great ormolu gilt clock that sprawled in gaudy curves on the mauve-draped
mantelshelf, exclaimed...” (Wilde, Ch. 15) — «Jlopian yxxe nouas swcanxkyeamu, 10
MpHUixaB CIOau, Kouu OT Jieal HapOopo, TIISHYBIIM Ha TOKPUTY POKEBO-0y3KOBOIO
TKAHUHOIO KaMIHHY MOJHUYKY, /1€ CTOSAB OPOH30BUI FOJAMHHUK Yy BUTOHYEHIN OINpaBi,
BUTYKHYJIa». Y mepekiaaai Mojaenb inTeHcudikarop + Adj. BIATBOPIOETBCS Yy MOIEi

V + Inf.
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[TpukmeTHHK angry 3ycTpidyaeThCs y poMaHi 5 pas3iB 1 JMIIe OJUH pa3 B
aBTOPCHKIH HOMIHAIIII:

(88) “He seemed quite angry. His face was flushed and his cheeks burning”
(Wilde, Ch. 2) — «Bin yBech ax mano ne kunis 6i0 po3zopamyesartsi, BUJl HOTO TajaBy.
An’ekTHB angry BxXUBaeThes 13 ceManTuunuM 3HaueHHsM filled with anger: having a
strong feeling of being upset or annoyed; showing anger; literary: seeming to show
anger: threatening or menacing (MWD). 3a3Bu4aii nmpuuyuHa 3a3HAYCHOi EMOIIii
M1IKPITUTFOETHCS OMMCAMU 3MiH Y 30BHIIIHOCTI T'€pOsi, K B aHIIIHCHKOMY MPUKIaII.
VYKpaiHCbKUI TEKCT BIITBOPEHO METAPOPUYHO, 1110 3HAYHO 30ypIO€ €MOILIli UhTaya, ajie
HE mepeiae 3MICT OpUTiHaTy. 30ciOHAa BUKOPUCTAHHS JIEKCEMH NErvous, sika MICTHUTh
HacTyIHI 3HaueHHs: easily excited or irritated, appearing or acting unsteady, erratic,
or irregular — used of inanimate things; marked by strength of thought, feeling, or style
(MWD); feeling excited and worried, or slightly afraid (MED):

(89) “How absurdly nervous you are, my dear fellow!” (Wilde, Ch. 18) — «Aue
Hepsu y Bac 1 CIIpaBli cmanu 3068Cim HIKyOuwHi, Troouii!», ne moxenp Adv. + Ad].
BIITBOPIOETHCS METaOPUIHO.

(90) “I have never seen you really and absolutely angry, but | can fancy how
delightful you looked” (Wilde, Ch. 8) — «Hikonu s He OauuB, 100 Bac ycepiio3
nepeumag ecHig, aje YABISAI0 — TOJAl OyJlo Ha 110 MOJUBUTHUCH!». Y KUBaHHS
npuKMeTHHKa angry y komoOinamii 3 really Ta absolutely mepenae emoniiinuii cran
repos, Mo B YKpaiHChKOMY MEpeKiail BiqoOpaxkaeTbes yepes nepcoHiikaliiro 1 3HaK
OKJIMKY Y KIHI[l peYEHHS.

Emortist THIBY y TEKCTI MICTHThCA y jiekceMi furious, sika nediHIiroeTbes K
giving a stormy or turbulent appearance (MWD).

(91) “You find me consoled, and you are furious” (Wilde, Ch.9)-
«... TOOQYMBIIH, IO 5 CIIOKIAHHM, pO3NATIOEMECt SHIBOMY,

(92) “Lord Radley is sure to be furious” (Wilde, Ch. 6) — «JIopa Pemi, nmesHo,
Oyne 6 mecmsamin. B 000X mpuKiIazax, siKi MicTATh JiekceMy furious, mepekiamau

BUKOPHUCTAaB (Hpa3eoyioTIyHI CIIOJyYEHHS, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO
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MPUBEPHEHHS yBaru 4yuTauya 1 aKkIeHTy Ha 3a3HadyeHiil iHopmarlii Ta ii eMoLiifHOro
T JICUJICHHA.

Aoesepbianvua epyna MICTUTH 17 TPHUCITIBHUKIB, Cepell SKUX BHOKPEMJICHO
HactyrHi: happily (macmmuBo) — 1, angrily (cepauto) — 3, nervously (repsoso) — 4,
languidly (mnsBo) — 6, immensely (vaa3Buuaiino) — 3.

JleTanpHO MTpOAHAII30BAHO 9 perpe3eHTAII.

(93) ““It is your best work, Basil, the best thing you have ever done,’ said Lord
Henry, languidly” (Wilde, Ch. 1) — «Ile TBos Haiikpaiia pobota, besine, Haiikparia 3
yCIX, 110 TH CTBOPUB, — MaA60 ckazas nopA I'enpi». Jlopn I'eHpi YOTTOH — BTiEHHS
dimocodii HacoTOmH, YocOOICHHS iHAMBINA, KUl PaTHe 10 HAcoNOAH. Moro pyxu
BUTOHYEHI Ta HECIIIIIHI, TAK CaMO SIK 1 MOBJICHHS, III0 3a3HAYEHO Y CJIOBaxX aBTOpa
npuciiBarkoM languidly, skwii TO4HO BiITBOPEHO Y TEKCTI Mepekiaay. 3a3HauuMo,
IO CTIIOYATKY 3a3HaY€HUM MPUCTIBHUK BXKUBAETHCS JIUIIE Y 3B A3KY 3 0€3eMOIIIIHOI0
MOBEJIHKOI Jopaa ['eHpi, ajie BpemTi, 3a3Hal0YM BIUIMBY CBOrO MeEHTOpa, [lopian
nepeimae TaKy MoBeIHKOBY MOJICIIb:

(94) ““I shall be charmed. But won't you miss your train?’ said Dorian Gray
languidly as he passed up the steps and opened the door with his latch-key”
(Wilde, Ch. 12) — «IIpomry, npomry, ntobuii besine. Tinbku 4 HE CHMI3HUTECh BU Ha
noizn? — obandyxce cumrtas Jlopian Ipeli, migidHABIINCE CXIAUAMHK 1 BiIMHMKaruu
asepi». [Ipucnisuuk languidly mictuts HactynHi 3HadenHs: very slow and relaxed; a
languid occasion or period of time is relaxed and pleasant (MED); drooping or
flagging from or as if from exhaustion; sluggish in character or disposition; lacking
force or quickness of movement (MWD). Tpancdopmaiiis 0COOUCTOCTI, BiTHOIICHHS
110 cBoro jpyra besina BiguyBaeThCcsl B aBTOPCHKIN HOMIiHAIII1, IO TOYHO BIITBOPEHO Y
nepeKIal.

(95) “When I like people immensely, I never tell their names to any one. It is like
surrendering a part of them. | have grown to love secrecy. It seems to be the one thing
that can make modern life mysterious or marvellous to us” (Wilde, Ch. 1) — «Skmo
XTOCh MEH1 0yorce I0J00a€eThCs, s1 HIKOJIM W HIKOMY HE Ha3uBaro Horo imeHi. bo e

HEMOBOM 3HAYUTH IMOCTYIIUTUCH YaCTKOIO I[OpOI‘O'l' TOO1 JIOJUHH. A Cl'[paBI[i 3aK0XaBCsa
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Yy TAEMHUYICTh. 3a€ThCS, JIUIIE 3aBSKH 1l CydacHE KUTTS 1 MOXe OyTH 4yJIeCHE YU
3aMaHJIMBE JUIsl HAcY. Y (parMeHTi eMollisl 3aXOIJICHHSI BUPAKa€eThCs BepOaTuBoMm t0
like, anBepOianbHuM iHTeHCH(DiKaTOpOoM immensely, 1o MicTUTh 3HaYeHHs Very, or
very much: used for emphasizing what you are saying (MED) i migcmiroe emMoriiHmin
BIUIMB Bupa3amu have grown to love secrecy ta make modern life mysterious or
marvellous to us.

(96) “‘Understand what?” he asked, angrily” (Wilde,Ch.7) — «lllo
3p0o3yMITU? — cepOoumo TEpenuTaB BiH». Y pPEYEHHI 1 MepeKiIaal eMollis IpsMo
BHpakeHa JiekceMoro angrily — cepoumo. TIpukMeTHO, 1O 3a3HAYCHUH TPHUCTIBHUK
BIJITBOPIOETHCS BUKJIIOYHO Yepe3 aBTOPCHKY HOMIHAIIIIO:

(97) ““Here,” answered Sir Geoffrey angrily, hurrying towards the thicket”
(Wilde, Ch. 18) — «On Tam, — cepoumo Binnosis cep kedpi, MOCHIIIar0un 10 TaliKay.
[Mpucniauk angrily cBoiM mpsMUM 3HAYCHHSM HA3MBa€ THIT €MOIIMHOTO CTaHy
nepcoHaka. Y CIIOBHUKax HaTpamuiseMo Ha Taki jgedimimii jexcemu:. angrily adv.
feeling strong emotions which make you want to shout at someone or hurt them because
they have behaved in an unfair, cruel, offensive (LDCE); to be very annoyed (MED));
feeling or showing displeasure (MWD).

[IpobGnema oTpumaHHsI, BIATBOPEHHS, MEPEepOOKH Ta BUIO3MIHH iH(DOpMAITi] y
CBIJIOMOCTI JIIOJIMHU € BaXXJIMBOKO IS CYYaCHMX JIIHTBOKOTHITMBHUX JOCJII>)KEHb
[75; 79], amke mo3BoOJsie BUSBUTH Pi3HI 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKI[IOHYBAHHS MOBHOIT
nmam’siTi, 0 y pe3yJibTati opMmye eMolioreHHi 3HaHHs. OHI€I0 13 3HAYHUX TOT1H, SIK1
BTPYYaAIOThCS Y MepeOir *KUTTS 1 HAlOUIblle BpaXaroTh eMOLINHY chepy — CMEepTh 1
yce, 10 MOB’s3aHo 3 Hew. CTepEeOTUTHO JIOJUHA MHUCIHUTHh PO CMEPTh SIK KiHEIb
OyTTs, [0 HE MOXKE€ HE BUKIMKATH HETAaTMBHUX €MOI[il Ta CTpaxiB, BUTIKAIOYU 3
€MOILIOT€HHUX 3HAHb.

Jyst cTBOpeHHS eMOIiiHOT KapTuHKU, Ockap Y aliab BKkuBae KoHTpact. Jlopian
B3Hae BiJ bes3ina mpo camoryoctBo CiOul, aje aBTOp Ja€ 3pO3yMITH, IO FOHAK HE
30UpaEeThCs MiAaBaTu cebe TOPTypaM PO3KasHHS, aJKe I HbOTO BCE 3aJTUIIAETHCS

TaKUM CaMUM: KBITHYTh TPOSIH/IM 1 HABITh NTAIIKU IIACIUBO 11€0eUyTh:
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(98) “The birds sing just as happily in my garden” (Wilde, Ch. 8) — «...nramku
BCE TaK CaMO paodicHo BUCHIBYIOTh Y MOeMY cany». [Ipuciiauk happily, mo micTuth
sHauyeHHs in a fortunate manner (MWD), y mepekiaai BiATBOPEHO MPHUCITIBHUKOM
paodicHo, MO BIANOBIAAE JIHTBOKYIBTYPl YKPAaTHCHKOTO YHUTAYA.

JlJis To3HAYeHHS HEPBOBOTO CTaHy IEPCOHAXKa, aBTOP BXKWUBA€E TIPUCITIBHUK
nervously, sikuit Bkasye Ha 3HAYHUIA piBEHb 30Y/DKEHHS 1y MEePEeKIIajli BiATBOPIOETHCS
SIK HepB808o a00 30)0JICeHO.

(99) “She laughed nervously as she spoke, and watched him with her vague
forget-me-not eyes” (Wilde, Ch. 4) — «['oBopsiuu Iie, BOHA Hepso6o ycmixanacw i
NUIBHO JWBWJIACS HAa HBOTO CBOIMU PYXJIMBUMH W TOJyOMMH, Haue He3a0yIKH,
OYNMa.

(100) “As the hall door shut, Campbell started nervously, and having got up from
the chair, went over to the chimney-piece” (Wilde, Ch. 14) — «Kou aBepi 3aunHHITUCS
3a ciyKHUKOM, Kemnoen nepsoso 3apUrHyBcs 1, MiABIBIIUCH, TIAIIOB O KaMiHa.

(101) “His eyes grew strangely bright, and he gnawed nervously at his underlip”
(Wilde, Ch. 15) — «QOui #oro 3aMBHA SKOCh 3aiCKPUIIACSA, 1 BIH 30y0JiceHO TIPUKYCUB
HIDKHIO TYOy».

BucHoByeMo, 110 eMoOIliiiHuN cTaH mepcoHaxiB y pomani Ockapa Yaiibaa
«IToptper Jlopiana I'pesi» mo3HauyaeTbesi 3aco0aMu MPSAMOI Ta HEMPSIMOI HOMIHAIII].

BepOanbpHe BupakeHHs eMol1ii BiI0YBa€ThCS 3a IOMOMOTOI0 PI3HUX YaCTUH MOB.

3.1.2 Jlekcu4Hi 3aco00H, 10 BUPAXKAIOTH eMOLIl

Anamiz pomany Ockapa VYainpga «lloptper [Hopiana I'pes» m103BOJIMB
BUOKPEMHUTH 1 IpoaHaiizyBaT 18 penpeseHTaliii IEeKCHYHUX 3ac001B, 10 BUPAKAIOTh
€MOLIii.

Jlo nmekcuyHuX 3aco0iB 3apaxOBYyeEMO Ti, SIKI BKAa3ylOTh HAa €MOIIMHUN CTaH
NepcoHaXka, aje He Ha3uBaroTh TUll emoluli. Lo rpyma yTBOpPIOIOTH BHUTYKH Ta

€MOTHUBHO-OL[IHHA JIEKCUKA.
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Buzyk — 11e eMOTHBHA PeaKliis Ha IoJpasHHK. Floro 3ByKoBe Bi[TBOPEHHS BKa3ye
HAa €MOIlil0, sIKa BHHMKAaE B pe3yJibTaTl peakilii JIOJWHU Ha MOJPA3HUKH
HABKOJIMIIIHLOTO cepefoBuiia. To0To, BUTyK BKa3dye Ha IEBHI €MOIlli HaBiTh 0e3
rpaMaTUYHOTO Ta JIEKCUYHOTO 3HaueHHsA. Ha cTopiHkax poMaHy BUTYKH MalOTh IOCUTh
yacTe BUKOpUCTaHH:: ah BxuTo 37 pasis, Oh — 50 BXUBaHb,

XapakTepHOI0 PUCOI0 BUTYKIB € Te, IO 0e3 KOHTEKCTY HEMOKJIIHBO
nudepeHIiIoBaTH Ha MO3HAYEHHS HETraTUBHOI YW TMO3UTHUBHOI €MOIlii BOHM BJIACHE
BXKHUBAIOTHCSI.

(102) “The merely visible presence of this lad — for he seems to me little more
than a lad, though he is really over twenty — his merely visible presence — ah! | wonder
can you realize all that that means?” (Wilde, Ch. 1) — «Cama nuiie npucyTHICTh IIOTO
XJIONIS — MEHI BIH BUJAETHCA JIEAb CTapIIMM 3a XJIOMIA, XO0U HacmpaBil HOMY BKe
MUHYJIO ABAALSATh, — CAMa JIMIIE PUCYTHICTb. .. 4! Un & T MOxel 30aruy Ty, 1110 Bce
1e 03Havaey». Y ¢pparmenTi BUryK ah! 31 3HAaKOM OKJIMKY BKa3y€e Ha €MOIIIFO 3aXOIIICHHS
XYJ0’)KHUKOM MOJIOZICTIO 1 KpacO0 FOJIOBHOIO T€POsl Ta PaJ0CTl TOCSTHEHHS TapMOHIT
y1mi 1 Tia.

(103) “Ah, my dear Basil, that is exactly why | can feel it” (Wilde, Ch. 1) — «E,
arobuii besine, sikpa3 yepes 1e s i Moxe TeOe 3po3ymitu!». Buryk ah Bkasye Ha
HapikaHHs JopJa ['eHpi 11040 HEPO3yMIHHS TOHKOIIIB KOXaHHS Ta BIPHOCTI Y JIFOOOBI.

(104) “Oh! T am sorry I didn't see him. Did he leave any message?”
(Wilde, Ch. 13) — «A4-a! lllkoma, mo wMu He mnoOauwnnuch. BiH Hivyoro He
nepeka3yBaB?». BUryk Bxxurtuii abu nepesaTi eMOIliIo y1aBaHOTO po3dapyBaHHSI, PO
10 PO3YMIETHCS 3 KOHTEKCTY.

(105) “Oh, Harry, I can’t bear it! But be quick. Tell me everything at once”
(Wilde, Ch. 8) — «O T'appi, s uporo He nepexuBy!.. Kaxitb-00 muame! Xaii yxe s
B3HAIO BCE, SIK €». Y MepeKiiaJl TOYHO BIATBOPEHO BUTYK y KOMOIHAIl 31 3HAKOM
OKJIMKY, Kl TIJKPECIIOE €MOLII0 CTpa)KAaHHs ToJOBHOro repos. KopoTki mpocti
pPEUYCHHS Y HaKa30BOMY CIIOC001 MalOTh MapajiesibHi (OopMHU, BUCTOBIIOIOTh 3aKIHUECHY

ayMKy [82, c. 52]. i miaKpecIoTh CIPSIMOBAHICTh CIIOHYKAHHS HA KOPHCTH MOBIISL.
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(106) “You came — oh, my beautiful love! — and you freed my soul from prison”
(Wilde, Ch. 7) — «A npuiiiuin BH, Miil MPEeKpacHUH KOXaHHMA, — 1 BH3BOJIMIM MO0
IyIIly, BU MOKA3aJdl MEH1 CIIPaBXKHE KUTT». OO0KHIOBAHHS YUTAETHCSA Y KOMOIHAIIIT
BUTYKY Ta 3BEpTaHHs, MIICUICHUX 3HAKOM OKJIHMKY. [IpucTpacTh, sika MICTUTBCA Y
cnoBax CiOU1 B OpUTTHATILHOMY TEKCTI, JICIIO TYOUThCS y MIEpeKIaiil.

Bukopucranas BurykiB Oh, ah y pgiOpaHux mnpukiIamax Maixke 3aBKId
XapaKTepu3yeThCcsl (HOHETUUYHUM 1 TrpadidHUM CIIBOAIIHHAM, 10 BKazye Ha (akT
CIIOHTAHHOI €MOIIIHOI peakilii repoiB Ha 30BHINIHIA 30yJAHUK Yy CHTyaIlisX, sKi
BHMArarTh IIBUIKOTO pearyBaHHSI.

BucHoByeMoO, 110 Taki KOHCTPYKIli € OJIM3BKUMH 10 0aratoyHKIIIOHATbHUX
11a0JIOHIB, SIKI CEMAHTUYHO 3MIHIOIOTHCS JIMIIIE i/l BIUITMBOM MEBHOTO KOHTEKCTY.

Cepen BHUIYKIB, SIKI BUKOPHCTOBYE aBTOpP HAa CTOpPIHKaX POMAaHy, MH TaKOX
HATpAIUIIEMO Ha HEMOOAMHOKe BukopucTanHs Well, mo Tpakryerscs sk used to
indicate resumption of discourse or to introduce a remark; used to express surprise or
expostulation (MWD).

VY npukianai MiCTUTBCS €MOIIisl 3aI0BOJICHHS 00CTaBUHAMM, IO CKIIAIHCS, JIC
Buryk Well Bkasye Ha eMoIIiiiHy MICTKICTh BUCJIOBIFOBAHHS:

(107) “Well, then, you and | will go alone, Mr. Gray” (Wilde, Ch. 2) — «l"apas3o,
TOJ1 MU BJIBOX BuOepemMocs, mictepe [ 'peii».

[Ipote, BapTO TOCUTH YBAXKHO CIIOCTEPITraTH, 3 IKOK CEMAHTUKOIO BKMBAETHCS
3a3HAYEHUN BUTYK Yy TIpsiMii MOBI. Po3risitHeMo npukia;

(108) ““As for her acting — well, you shall see her to-night” (Wilde, Ch. 4) — «A
rpasia BoHa... Hy, Ta Bu cami modauute 11 cboroHi». Buryk well BuHnkae crioHTaHHO
B KOHKpPETHIM MOBJICHHEBIM CHUTYyalii 1 BXXUBA€ThCA ISl 3allOBHEHHS May3W YU
BHCJIOBJICHHS CyMHIBY, XO4a 3 JCIKHUMH BUTYKaMH ITOB’S3Y€ThCS TICBHE EMOIIIHE
HABAHTAKCHHS, SKE MOXE BIAPI3HATHUCA 3a CEMaHTHUKOIO, a 4YacoM HalyBaTH
a0COJIFOTHO TIPOTUJICKHOTO 3HAYEHHS.

SIk paBHJI0, TO3UTHBHI a00 HEraTUBHI €MOIIii MICTAThCS Y BUpasax: it’s a pity,

POOr Ta iH., HAPUKJIIAI;
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(109) “What a pity it was that such beauty was destined to fade!”
(Wilde, Ch. 3) — «Slkuii xuBHI kKajb, IO Taka Bpojaa HpuUpeucHa 3aruHyTtu!..». Y
(parMeHTi MO3UTHBHA EMOIIis JKaJIi0 MICTUThCS Y Bupasi What a pity, mo aeMoHcTpye
BigHomeHHs Jopaa ['edpi g0 JlopiaH, a TOJOBHO 10 MPHUPOAHOTO 3HUKHEHHS HOTO
JapiBHO-He3aiiMaHOi, 4ucToi Bpoau. [likaBUM BHIA€ThCS aHaAMi3 MepeKiamy: i
MiJICUJICHHS IMEHHHMKA Jtcailb, TEpeKyiagad y JiBOOIYHIA TMO3HIi BUKOPHUCTOBYE
NPUKMETHHK JCUBULL, & TAKOXK PO3IUTOBUI 3HAK TPU KPAIKHU IiCTs 3HAKY OKIUKY, SKi
BIJICYTHI B OpUT1HAJIbBHOMY TEKCTI.

(110) “You know we poor artists have to show ourselves in society from time
to time, just to remind the public that we are not savages” (Wilde, Ch. 1) — «Amxe Mu,
0ioHi Mumyi, MyCUMO BPSAJIM-4acH MOKa3yBaTUCh Y TOBAPUCTBI, HAra(yr04yu MyOIilli,
10 MU HE IUKYHW». BHUKOpUCTaHHS MpUKMETHHKA POOI MO3HAYa€ HE MaTepiaabHHMA
CTaH MHTIIS, & MOro BIJUTIOJIKYBATICTh, IO CIPUMMAETHCS CYCIHIIBLCTBOM SIK O3HAKa
TUBHOCTI. be3i, Ha3uBaroun TakUM YHHOM ceOe Ta CBOIX KOJIET, TTy3Y€ 3 CUTYaIlii, 110
CKJIaJ1acs.

Ha ewmomito posmayy BKazye BHIYK, SKAW HaJa€ TEKCTY €MOIIMHO-
excripecuBHOro 3abapsieHHss Good heavens, skuii roJOBHO BXXHBAETHCS 31 3HAKOM
okuKy. Ha cropiHkax pomaHy 3a3Hau€HUN BUTYK 3yCTpIdaeThbes 6 pasiB 1 JIMIle OJIUH
pa3 He CYIMPOBOKYETHCS PO3ALTOBIUM 3HAKOM.

(111) “Good heavens! I have hit a beater!” exclaimed Sir Geoffrey. “What an
ass the man was to get in front of the guns! Stop shooting there!” he called out at the
top of his voice” (Wilde, Ch. 1) — «boorce, s nonaB y 3aronnda! — 30ikHyB J[xedpi. —
Sxuii ie ocen nonepces mig noctpiau! ['ei, TaM, TPUNUHITE CTPUISHUHY! — TYKHYB BIH
Ha Bech rojioc». OKpiM BUTYKY, y TIPUKJIaIi MICTHTBCsA aucdemizm an ass the man,
y’)KUBaHHS SIKOTO, SIK Oy/b-5IKa CTUJTICTHYHO 3HIKEHA JICKCUKA, 3aB)K/IM BUHUKAE Yepe3
eMOIIiitHuHN BUOYX aJpecaHTa Ta HalllJieHa Ha eMOIIIHUMN BIATYK ajpecaTa

(112) “*Killed herself! Good heavens! is there no doubt about that?’ cried
Hallward, looking up at him with an expression of horror” (Wilde, Ch. 9) — «36aBuna
cebe Biky! O boowce! Herxe 11e mpaBna? — ax 30ikHyB ['01BOp/, 3BOIIYN HAKAXaHUA

nornsn Ha Jlopiana». EmorriiiHa peakiis besina, siky mnepenaHo 3a JOMOMOTOIO
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MPOCTUX KOPOTKHUX PEUEHb, 10 MOCIJOBHO BIITBOPEHO y MEePEKIIai, BKa3ye Ha kKaJb,
cTpax Ta criBuyTTs 10 Ci01, sika BKOpoTuiIa cooi Biky. 30ciOHa BiITBOPEHA eMOlliiiHa
peakiiisa Anana, sskuid jonomir Jlopiany noz6aButucs tiia besina:

(113) “‘Hush, Alan: you have saved my life,” said Dorian. ‘Your life? Good
heavens! what a life that is!”” (Wilde, Ch. 14) — «3acnokolitech, Anane. Bu BpsaTyBain
MEHI KUTTS. — Bame )xutrtsa? boowce munocmuéuil, 0 1€ 3a KUTTI! ».

Y HacTynmHOMY TIpUKJIaJll BHUTYK BXKHBA€ThCS Ha IIO3HAUCHHS KOMOIHAIIT
EMOIIIHUX peakIliid Xy J0’)KHOTO IePCOHaXka!

(114) “Good heavens! it was Dorian Gray’s own face that he was looking at!”
(Wilde, Ch. 13) — «Boxe MUIOCTUBUIA, amke nepen HuM noprper Jdopiana Ipes!».
[To6auuBm noptpet Jlopiana, sKuil 3MIHUBCS 10 HEBII3HAHHOCTI, I 0IBOp/ BIIUyBa€e
CcTpax, posmad 1 croiBuytrsd. [lepme, mo mMuTenb paguTh 3pOOUTH YOJOBIKY —
TIOKASITHCS.

(115) “Good heavens! don’t you see a man moving behind the trees there,
watching me, waiting for me?” (Wilde, Ch. 18) — «boorce murocmueuii! Xida Bu He
6auute, ["appi, 1110 OH TaM CKPAJAETHCSA XTOCH 11032 JepeBaMu, — BiH JI€ MEHE, BiH
yarye Ha MeHe!». Buryk y cympoBoai mapanenbHHX KOHCTPYKIIii watching me —
waiting for me Bkasye Ha eMOI1i10 po3Mady, sika HaOJWKAETHCS 10 TapaHOi.

AOu mepenatu HeraTUBHI €MOIlli, Takl K THIB, 3HEBara, po3JApaTOBaHICTh,
oOypeHHs1 Ta iH., TUCBMEHHHWKH YacTO BHKOPHCTOBYIOTH JAMJIMBY JEKCHKy. Ha
CTOpiHKax pomany Jiekcema fool y Takomy 3Ha4YeHHI BXKMBA€ETHCS JIUIIIC OJIUH pas3:

(116) “You fool! You should have killed him. He has lots of money, and he’s as
bad as bad” (Wilde, Ch. 16) — «#onon mu! Tpe’ 6yno 3abutu iforo. Y Hporo a0 6ica
rpouieii, 1 BiH ripmmii caMmoro ausBoial». Y nepekiaai BIy4YHO BiATBOPEHO JalIUBY
JIEKCHKY, a TaKOXK aBTOP 3MIrl MepeIaTH 3HUKCHUN CTHUJIh MOBJICHHS MaJOOCBIYEHOT
0ixHoT xiHkH 3 HeTpiB. [lopiBHsHHs as bad as bad BinTBopeHo y mepexmani cipuiuil
camozo 0us60/a, 1o He BIIOMBAaE OpUTIHANY, aje y KOMOIHAIli 31 3HAKOM OKJIUKY
MTOCWITIOE €MOIIIMHE CIIPUUHATTS YUTAYEM ITOB1IOMITIOBAHOTO.

EmouiiiHoro cmecky HaOyBae oOClLieHHA JIEKCHKA. 3 TaKOI0 CEMaHTHKOIO Ha

CTOpiHKax poMaHy (iKCyeMO TpUpa30Be BXKMBaHHs Jiekcemu Stupid:
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(117) “You are shallow and stupid. My God! How mad I was to love you!”
(Wilde, Ch. 7) — «Bu mpocto nopooiche, oomedcene cmeopinus. O I'ocnoou! Slkum
00>keBUILHUM 0YyJI0 MO€ KOXaHHs 70 Bac!». CBapiuBi Ta ByJIbrapHi CJIOBa BUPAKAIOTh
HEraTWBHI €MOIlli, a caMe 3JiCTh, OOypEHHS, KOPCTOKICTh. Taki JIGKCEMU MICTSTh
BHUCOKHUH PIBEHb EMOIIIMHOCTI 1 BXKUBAIOTHCS MOBIIEM CaMe€ B TOM MOMEHT KOJIM BiH HE
KOHTPOJTIOE cebe ado AyKe 3HEPBOBAHUN. Y TIEPEKIa/Il BIITBOPEHO EMOITIHI MapKepH
y ix xomOinamii: nexcemu shallow and stupid — nopooicne, oomescene cmeopinns,
Buryk My God! — O I'ocnoou!, 3Hak OKJIHMKY B KiHIII IPSIMOT MOBH.

Oco0nuBOro eMoIiiiHOro 3adapBiieHHs HaOyBae BCE, 110 BMIILYE CEMaHTHKY
HaanpupoHoro. Ha cTopiHkax pomaHy HaTparisieMo Ha jJekceMu Curse i bless, ski
BIUTMBAIOThH HA €MOIIIITHE CIPUAHSTTS TEKCTOBOTO MaTepiaiy:

(118) “... who had hated him could not choose but weep, and Atalanta, who had
cursed him, blessed him” (Wilde, Ch. 11) — «... mo #oro HEHaBUALINA, HE MOLJIH
CTpUMaTH puAaHb, 1 ATIaHTa, IO Mala IS HBOTO TUIBKH C108a NPOKIAMMA,
bnazocnosuna 102o...». YPUBOK CIPUAMAETHCS YUTAYEM SK €MOIIMHO-HACUYCHHM
3aBIIKA B)KMBAaHHIO JICKCHYHUX OJuHMIL hated, weep i mapanenbHUX KOHCTPYKITH
cursed him —blessed him.

Buryxk CUrse Bkasye Ha €MOIIiI0 THIBY, POCSKHYTOTO CTPaXoM:

(119) ““Curse you!” he answered, ‘don’t call me that’” (Wilde, Ch. 16) — «Tu,
NPOKJIATYIA, HE CMIiM MeHe Tak HasuBaTu! — Binrpumnyscs Jlopian». Bapto
3a3HAYUTH, 1110 B YKPAiHCHKOMY MepeKIIajil BepOaTuB CUI'SE 3aMiHEHO Ha MPUKMETHUK
NpoKIAMywa, SIKUi 'y KoMO1Halii 3 po3IUIOBUM 3HAKOM 1 JIECTIOBOM B8i02PUMHYECSL B
aBTOPCHKIN HOMIHAIIIT, TPU3BOIUTH J0 OIBIIIOTO €MOIIMHOTO BIUTUBY HAa YATAYA.

EMortiiftHuil cTaH repoiB MepeaaeTbesi BUKIIOYHO 3a JIOTTOMOTOK0 MEPCOHAKHOT
npsIMOi HOMIHAIII1, 1110 MICTUTBHCS B MPSIMiii MOB1 IepoiB XyA0KHBOT'O TBOPY.

Otxe, cepeln JCKCHYHHMX 3aco0iB, IO BHPaXKalOTh eMOIlii, HaHOLIBIIOL
penpe3eHTallli eMOLIMHUX CTaHIB OTPUMYIOTh BUTYKH, @ HETAaTUBHUN YU MMO3UTUBHUM

TOH PO3YMIETHCS 3 KOHTEKCTY.
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3.2 Ilepuenuisi eMOLiHHOT0 CTAHY XY/I05KHBOT0 MEPCOHAKA Yepe3 HenmpsaAMYy

CTHJIICTUYHY HOMiHAIiI0

Henpsima cTHiicTHYHA HOMIHANIAA CKJIAA€ThCS 3 JIGKCUKO-CEMAHTUYHUX,
CHHTAaKCUYHUX 1 TpadiuyHUX 3ac00iB, SKI BXKHBAIOTHCA HA MO3HAYEHHS EMOLIMHUX
CTaHIB TMEPCOHAXIB XYIOXKHBOTO TEKCTy, IO JACTAIBHO MPOAHAII30BAaHO Yy 56

penpe3eHTaIisX.

3.2.1 CTuaicTuyHi 3ac00M sIK TpUrepu eMOUiiiHUX peaKuiii

Heranbauii anam3 pomany Ockapa Yainpna «lloptper [opiana I'pes» 3a
JOTIOMOTOI0  METOAIB CYIUIbHOT BHOIPKM Ta KUIBKICHOTO aHaji3y J103BOJIMB
BUOKPEMHUTH BXKMBAHHS CTUJIICTUYHUX 3acO0IB y BIJACOTKOBOMY BIJHOIIICHHI!
enitety — 30%, metagopu — 25%, nopiBHsHHA — 17%, noBTopu — 10%, MeTOHIMISA —
5%, BucxigHa rpaxamis — 3%, amo3is — 2%, 1HIII OPUHOMH, SK OT Iapajiokc,
OKCIOMOPOH, aucheMi3MH, IOJICHHISTOH, JITOTa, rirmepOoia, anHamidopa Ta iH.
3yCTPIYarOThCSA Y MEHIIIH KIJTBKOCTI 1 CKI1aAatoTh 6% BiJl yCIX BUKOPUCTAHUX.

Cepen TEKCUKO-CEMAaHTUYHUX CTUJIICTUYHUX TPUMOMIB, SIKI MpeAcTaBieHl 36
penpe3eHTaliIM1, Haily>)KUBaHIIIMMHU BU3HAYaeMo MeTadopu, oOpa3Hi MOPIBHSIHHS i
emiTeTH, METOHIMIIO, BUCXIHY Tpajaiio Ta amo3ii. CaMe 3a3HaueHi CTHIIICTHYHI
3aco0M CTalOTh TPUTEPAMU €MOLIIMHUX PeaKIlii 1 3M1HCHIOIOTh HENPSIMY CTHIIICTUUHY
HOMIHAIIII0O €MOIIMHUX CTaHIB XYJIOXKHIX MepcoHaxiB pomany Ockapa Yaiiapaa
«IToptper [Hopiana I'pesi». 3a aapecoBaHICTIO BUOKPEMITIOEMO Ti, IO MICTSTHCS Y
npsiMiii MOB1 TIEPCOHAXKIB — HEPCOHANCHA HOMIHAYis, Ta Ti, 1O BKJIIOYEHI y CJIOBa
aBTOpPA — A8MOPCbKA HOMIHAYIA.

Hns ctumro Ockapa Yalinpaa XapakTepHE BXXKUBaHHS enimemig. MalictepHe
BUKOPUCTAHHSI MUCbMEHHUKOM CTHJIICTUYHUX MNPUMOMIB Ta BHUpaXalbHUX 3aco0iB
MPUKPAIIAOTh TBIP 1 CBIAYATH PO HEaOMsIKEe BMIHHS aBTOPA «TPATH 31 CIIOBAMW», 1110,
0e3yMOBHO, IpUBAOJIIOE yBary 4ynTadiB. Tak, Ha CTOPIHKAX pOMaHy IIJISXOM CYIITbHOT

BUOIPKU JJIsI IETAJIBHOTO aHai3y O0yJio Ai0paHo 6 penpeseHTall.
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3aranpHe CeMaHTHYHE TI0JIe eMOII MOKe OyTH BepOali30oBaHE 3a JOTIOMOTOO

PI3HHX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII:

- «nozumusnull emoyitnuii cmaw (paaicTh, 3aXOTUICHHS );

- HecamueHuu emoyitinutl cmawn (THIB, CTpaXKJaHHS, CMYTOK, CTpaxX, BTpara
TICUX1YHO1 PIBHOBAru);

- HeumpanvHull emoyiunut cmar (30yIKEHHS, XBUWIIOBAHHS, 3MBYBAHHS)»
[10, c. 197].

Y pomaHi aHaJi30BaHO €MITETH PI3HOTO CEMaHTUYHOTO TOJIS:

(120) ““As the painter looked at the gracious and comely form he had so skilfully
mirrored in his art, a smile of pleasure passed across his face, and seemed about to
linger there” (Wilde, Ch. 1) — «Xym0)XHUK AUBHUBCS Ha MperapHy IOHAKOBY TOCTATh,
o ii BIH Tak MalCTEpHO BUOOpa3WB Ha MOJOTHI, 1 0OauuYsl UOMY ONPOMIHIOBAS
3a0080.1eHuti ycmix». EMoLIisT 3a710BOJICHHST BUPAXKAETHCS 3a JIOMIOMOTOIO EMITETy Y
MOo€AHAHHI 3 TIepcoHidikalier. Y nepeksiaal BUKOPUCTAHO BepOATUB 0npoMIiHIO8amMuU
BITHOCHO 10 IMEHHHUKA NOCMIWIKA.

Ockap Vaiunba g 300pakeHHS €MOLIMHOTO CTaHy repos, y KoMOiHaii 3
30BHIIIHIMH XapaKTePUCTUKAMHU, BUKOPUCTOBYE OIKC TOJIOCY, IO J03BOJISIE YATAUY
«MOYyTH» TiepcoHaxa. [ «300paxeHHs» ronocy jopja ['eHpi, aBTop BUKOPUCTOBYE
emitern low, languid, musical, mo xapakTepu3yoTh YTa€EMHHUUEHOTO, IiJACTYITHOTO,
3paJiIIMBOTO TE€POSI:

(121) “There was something in his low languid voice that was absolutely
fascinating” (Wilde, Ch. 2) — «By0 1moch HeCKa3aHHO-NPUHAJIHE B HOTO HU3bKOMY
MIIOCHOMY TOJIOCI»;

(122) “And yet , continued Lord Henry, in his low, musical voice, and with that
graceful wave of the hand that was always so characteristic of him...” (Wilde, Ch. 2) —
«A mpote, — HU3LKUM MeN00iliHuM TOJOCOM BiB gami yopa ['eHpi 3 rparidiHUMH
KECTaMH, IPUTAMAHHUMH oMY T11e 3 IToHa. ..»;

Jns onucy rojocy seai bpenmon aBTop modupae emitetu curiously, shrill, mo

BHUKA3ye€ B HI{ HE HAATO MIPUEMHY OCO0Y:
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(123) “‘There, of course, I stumbled against Lady Brandon. ‘You are not going
to run away so soon, Mr. Hallward?’ she screamed out. You know her curiously shrill
voice?’” (Wilde, Ch. 1) — «I TyT, sicHa pi4, s HaTuKarocs Ha jeni bpenmon. «Uu He
30upaeTech BU BTIKATH TaK paHo, MicTepe ['onBopa?» — BUTYyKHYJa BOHA, TH XK 3Ha€l,
KWW Y HET Ha Ou8o npoHU31UEUli TOJI0C!».

[IpaBunbHE TIIyMadeHHS TOBEIIHKOBOI MOJENI TEPCOHAXKIB, 3aJIEKHO Bij
JOCBITy YMTay4a, I0IoMarae 3po3yMiTH 1XH1 eMOITIHHI peaKIii:

(124) “Dorian Gray leaped to his feet, with flushed cheeks and burning eyes”
(Wilde, Ch. 4) — «Jlopian I'peii cxommBcs 3 MicCIsl, YBECh CHAeHiUiU;, OYL 11020
8351UCA 802HeM». BXKUTI y IPUKIIAJIl €MITETH JI03BOJISIOTH YUTAYy 3pOOUTH BUCHOBOK,
110 MEPCOHAX MEPEKUBAE BEIIMKE MOTPSICIHHS Ta €MOLIMHUN CIuieck. Y mepekiial
3M1CHEH] rpaMaTU4Hl TpaHchopmallii, 1€ KOHCTPYKIIii, 0 MICTATh €MITETH, SIKI Yy
TEKCT1 opuriHairy Oynu npezactanieHi moaemio Adj. + N tpanchopmyBanucs y Adj +
N+P,Adj+N, N+V +N.

(125) “Yes, there would be a day when his face would be wrinkled and wizen,
his eyes dim and colourless, the grace of his figure broken and deformed”
(Wilde, Ch. 2) — «Taxk, npuiize 1eHb, KOJIU HOTO 001UYYsl 3MOPUWUMBCSL Tl BUCOXHE, OYl
nomeMAHIIOMb | empamsams 6apsy, cman 0yoe 3icHymo Ui noHigeueno». Y PeUeHHI
MICTUTBCSI HETaTMBHA €MOLIHA CKJaJoBa. Y TEpeKyadl CIOCTepIraeMo HAaCTYIIHI
tpancdopmarii: N + Adj + Adj na mogens N +V + V.

Memaghopa — 11e 1€KCUKO CEMaHTUYHUM NPUHOMOM HENPsSMOI CTUIICTHYHOI
HOMIHAII11, sSIKa BUCTYNA€ BAKIMBUM €JIEMEHTOM BIATBOPEHHS Ta nepeaayi iHpopmarii
B YMOBaX JIHTBOKYJBTYpPHOTO TIpocTOpy. MeTtadopa, SK OCHOBHA MEHTaJbHA
oreparis, € «crnocoOoM Mi3HAHHS Ta KaTeropusalli CBITY: y MpOLeCci MHUCIEHHEBOI
JISUTBHOCTI  @HAJOTIsl Tpae HE MEHINY pojb, HUK (opMalli3oBaHl MpoLerypu
parioHaIbHOTO MUCIIEHHs» [65, ¢. 12]. 3a3Buyaii MeTagopr CTBOPIOIOTHCS 3 METOIO
Bi3yasli3allli MOHSATTS Ta TMOPIBHAHHS MOTrO 3 IHIIMM MOHSTTSAM 1 3MYyLIyE YUTaya
peTebHO BUUTYBATUCS Y TIOBigoMITIOBaHE [95], TOOTO «UUTATH MK PSIIKIBY.

EmouiiiHuii BIJTUB 3pOCTa€ 3a YMOBHU MO€JHAHHS CTHJIICTUYHHUX 3aC001B, SIK

HaIPUKJIAJl Y HACTYITHOMY €Ii30/11:
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(126) ““A fit of passionate sobbing choked her. She crouched on the floor like a
wounded thing, and Dorian Gray, with his beautiful eyes, looked down at her, and his
chiselled lips curled in exquisite disdain” (Wilde, Ch. 7) — «3anuBaro4nch rapsauMu
CIi3bMH, BOHA KOPYMJIACH Ha IAJO3i, Hemoé 3panene 3eipamxo, a Jlopian Ipeit
JMBUBCS HA HET 3rOpU CBOIMHU IIPETapHUMU OUUMA, 1 1020 BUMOYEH] YCmMa KPUBUTIUCD )
nuxoeumiti  3uegazi». Y mepmomy Bunaaky Ockap VYaiinp BHUKOPHCTaB
nepconidikaiiro, ska «3aryounacs» B nepekiami. I[lopiBusuus like a wounded thing,
Ha HaNly JIyMKy, OTpUMAajo OuIble eMOIIHHOTO 3a0apBieHHS B YKpPaiHCHKOMY
nepeKia nemos spanene ssipsmro. Metadopa his chiselled lips curled in exquisite
disdain BusickpaBitoe 3MiHHU y XapakTepi Jlopiana Ta HOro eMotiii 1Mo BiTHOLICHHIO /10
JTIBUMHM. 3a JOTIOMOTOI0 MeTadopu aBTOp HE TUIBKM KOHKPETHU3YE YSIBICHHS IPO
MIPEIMET, a M BUpaxkae 3HeBaxnBe cTaBieHHs Jlopiana go CiOun.

(127) “He remembered wandering through dimly lit streets, past gaunt, black-
shadowed archways and evil-looking houses. ... Drunkards had reeled by, cursing and
chattering to themselves like monstrous apes. He had seen grotesque children huddled
upon door-steps, and heard shrieks and oaths from gloomy courts” (Wilde, Ch. 7) —
«Ili3Himme oMy MpUTaTyBaNOCh, K, OJIYKAIOUU MbMAHO OCEIMIEHUMU 8YIUYKAMU, BIH
MUHAB SIKICh ni003pini OYOUHKU, TIPOXOUB MO apKamu, Wo 6i0 HUX Naoaiu YOpHi
miHi. ... HermeBHOIO X0/1010, HA4Y€ CTPaXiTJIMBI SIKICh MaBIH, TIJICHTATUCS 11’ STHUIIL, TO
JAI0YUCh, TO MPOCTO MYTUKar4M co01 mij Hic. BiH 0auuB 3amoperux dimaaxis, 1m0
CHajiv, CKPYTUBIIKUCH KAJTa4UuKOM Ha MPUCTYIIKaX OyaiBelb, 1 4yB 3 TOXMYPHUX JIBOPIB
BEPECKJIMBUIM  JIEMEHT 1 MPOKIATTA». HellMoBipHA  HACUYEHICTh  €mi30y
MeTa(hOPUIHUMH CJIIOBOCIIOTYYSHHSIMHU 3/I1MCHIOE HETIOBTOPHUI BIUIMB Ha €MOIIIHE
CIPUIHSATTS YUTaYa, 10 TOJIOBHO 1 € OCHOBHOIO METOIO MHUChbMeHHUKA. CriocTepiraemMo,
110 METAPOPUYHOTO EPEOCMHUCIICHHS Y pOMaH1 Ha0yBalOTh SIK Cy0’ €KTH — KUB1 1ICTOTH
1 HacamIiepe/] TOJIOBHI MEPCOHAXKI pOMaHy, Tak 1 00’€KTH — CIOPY/IH, CIEMEHTH
TIPUPOJIH.

VY HacTynmHOMY TPHUKJIaAl 3MabOBaHa MpHUCTpacTh JlopiaHa 10 KOITOBHOCTEH.
ABTOp BUKOPUCTOBYE MeTadopu, IO IONMOMArarTh YWTAdy HAJAIITyBaTUCS Ha

M1THECEHUI TOH €Mi301y:
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(128) “He loved the red gold of the sunstone, and the moonstone™ s pearly
whiteness, and the broken rainbow of the milky opal” (Wilde, Ch. 11) — «Woro
3aXOIUTIOBAJIO YepB8OHe 30J]10M0 COHSYHOTO KaMEHIo, 1 nepaucma OUTICTh MICSYHOTO
KaMEHIO, 1 MIHJIMBa Becelka MOJIOYHOro omamy». Ockap Yaiiaba BHKOPHUCTOBYE
MOJIICUHJIETOH JIJISl TIO€JHAHHS MeTaQOPUUHHUX CIIOBOCIIOIYYEHb, 10 MPU3BOJIUTH 10
edeKkTy O4iKyBaHHS 11010 OTPUMAHHS HACTYMHOI 1HGopMaIrii.

AHaI3yloud CeMaHTUKY (Gpa3eosori3MiB MOXHA 3pOOHUTH BHCHOBOK, IIIO
3aJIEKHO BiJI KOHTEKCTY, BOHM MOXYTh HAaOyBaTW MO3UTUBHOTO ab0 HETraTUBHOTO
3HaueHHd. HacTynHuid npukiag MICTUTH (Ppa3eosiori3M, SIKHM BUpakae €MOLII0
BIYAIO:

(129) “Strike me dumb if it ain’t so!” (Wilde, Ch. 16) — «Ta wob meni sa3ux
3ayinuno, xkoau s bpewiy!y. Y nepekiiaal BAKOPUCTAHUN YKpPaiHCbKUH (Ppa3eoiorizM-
B1IIIOBITHHUK.

®pa3eosiori3Mu MOXYTh BXXUBAaTUCA SIK B MEPCOHAXHIM, Tak 1 B aBTOPCHKIM
HOMIHAIIi1, HAITPUKJIA/I;

(130) “T do not understand you”, said Sir Thomas, growing rather red”
(Wilde, Ch. 3) — «I He po3ymito Bac, — cka3zaB cep Tomac, 3axoosuuce kpackoo». Y
nepeKsiaal BUKOPUCTAHUW 3arajbHOBIIOMHUHN (pa3eosiori3Mm, SKUM € aHaJIoroM
aHTIIICHKOMY BapiaHTy. BapTo 3a3HauuTH, 110 aBTOp MEpEKIIaay MOBHICTIO 30epir
eMoIIiiiHe 3a0apBJICHHS Y BIINOBITHOMY YPHUBKY.

Icnye Hu3ka (¢paszeosiorizmiB, sIKIi TOBHICTIO BIATBOPIOIOTH CEMaHTHUKY
dbpazeosoriuyHOi  OJMHHUIII MOBH OpWUTIHAIY, a OTXKE JIETKO CIPUUMAEThCA
YKpaiHOMOBHUM YUTa4ueM, HAITPUKJIIA];:

(131) “Though your sins be as scarlet, yet | will make them as white as snow?”
(Wilde, Ch. 13) — «Xou 6u rpixu Bari OyJu SIK KpPOB, sl 3pO0JTI0 iX Oiiumu K cHie?».
VY pedeHHI BUKOpHCTaHHI BHpa3 as White as Snow, sikuii y mepekiaai BiATBOpEHHt
(Gpa3eosoriyHUM €KBIBAJICHTOM Oinuil AK CHie, Yy sSKoMy 30epexeHi oOpa3HICTb,

CCMAaHTHKA, JICKCUIHC HAIIOBHCHH, CHHTAKCUYHA CTPYKTYpPa CIIOBOCIIOITYUCHH.



90

[leBHUX TpyAHOUIIB 3a3HA€ MEpEKIaad y MpoIeci BIATBOPEHHS aHTIIIHCHKUX
dbpazeosioriamiB, EKBIBAJICHTIB AKHUX HE ICHY€ B YKpaiHCbKOMY MOBHOMY IpocTopi. Ha
CTOpIHKaxX poMaHy 3HaXOJUMO TaKUW MPUKIAI:

(132) “Then he took down the Blue Book from one of the shelves, and began to
turn over the leaves. “Alan Campbell, 152, Hertford Street, Mayfair”. Yes; that was the
man he wanted” (Wilde, Ch. 13) — «Toxi B3sB 3 nosmuaku Curio KHuey 1 Io9aB TOPTATH.
«Amnan Kemnben. Meiidep, 'eprdopa-ctpit, 152». Tak, 11e came Ta qr01uHa, 1110 HOMY
noTpibHa». Y HaBejeHOMY ¢parMeHTI BHUKOPHUCTAHO TIPUHOM KaJIbKyBaHHS.
VYKpaiHCbKMI YHMTad HE OJpa3y MOXKE 3pO3YMITH BMIIICHUI (Ppa3eoiiorizM, amke
«CuHS KHUTa» — 1€ JIOBIJIHUK, SIKUH MICTUTH IIP13BHUIIA OC10, 1110 3aliMarOTh JIepKaBHI
nocaau. [lopeunum Oyio 0 y mepekiial BUKOPUCTATH ONMCOBUHM Mepekiaia, ado
MPUMITKY 3 TTOSICHCHHSIM.

3ociOHa HE 3pO3yMUIUM JIJIsl YKPaiHChKOTO YuTayda € ¢pa3eosiorizm greenroom,
AKUHN (PIKCYEMO B HACTYITHOMY MPUKJIAIIL:

(133) “The old Jew stood grinning at the doorway of the dusty greenroom,
making elaborate speeches about us both, while we stood looking at each other like
children” (Wilde, Ch. 4) — «Crapwuii €Bpeii, ocMixal04KcCh, CTOBOMYMB Ha IMOPO3i
3aIOPOIIEHOT aKMOpPCbKOI KiMHamuHy 1 TPOCTOPIKYBaB Iepe]l HaMu, a MH 000€ co01
IUBWINCH OJHE Ha OJHOrO, MOB AiTh». llepeknamay 3acTOCOBY€E IECKPUIITHUBHY
nepudpasy, sika npeacTaBisie CO00K0 OMUCOBUN 3BOPOT, 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO SIBUIIIE,
peamMeT, ocoba, peaisi Ha3UBaIOThCS HE MIPSIMO, a OTHCOBO, YEPE3 iX XapaKTepHI PUCH.

[lepexnan gpazeosoriamiB — 0araTOCTOPOHHIN MPOIIEC, aJKe MEepeKIaaatouu ix
MU Ma€MO 3MOTY BUBUUTH ICTOPIIO, KYJIBTYpY, TPAAMIIIi, 3BUYal, MEHTAJITET 1 CIIOCIO
XKUTTS TOTO HApOJy, Y MOBI SIKOTO ICHY€ Ta 4M 1HIIA peanis. Peamii Takox €
HAJ3BUYAWHO I[IKaBUMM 3 JIIHTBICTUYHOI TOYKU 30Dy, OCKIIBKH 1€ JIEKCUKO-
CEMaHTUYHUI KJIacC CIIIB € TAaKUM, 110 PO3BUBAETHLCS MIBU/IIIIE 32 1HIII, BiI0OpaXKar0un
HAWHOBITHIIII 3MIHH Y COI[lyMi1 KOPUCTYBayiB MOBH.

Tpynuomi nepexnany Gppa3eosori3MiB OB’ s3aH1 31 CTYIIEHEM iX MOIIHUPEHOCTI

Ta YaCTOTHOCTI BXKHUBAHHS y MOBI OpHUTriHATY. 3pO3yMUIICTh HECTAHAAPTHOI JIEKCUKH,
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30KpemMa 1 JUIsl HOCIiB MOBHU OpHTiHaNy, 3aJ€KUTh BIJ CTYNEHS BXHUTKY 1 cdepu
BUKOPHUCTAHHS.

Cepen 3aco0iB Ha TMO3HAYEHHS EMOIIMHUX CTaHIB MEPCOHAXKIB POMaHY
BHOKPEMITIOEMO 00pa3He NopieHsAHHs. Y TPOIECi MOCTIKEHHS Oysio BIIy4YeHO 3
pernipe3eHTarii. PetenpHuii aHasi3 TBOpy J03BOJIMB JIWTH BHCHOBKY, IO HAMOUIBII
BXKMBAaHUMHU CIIOBAaMH, $Ki CYINPOBOKYIOTh TaKuW BUJA TOPIBHSIHHSI 1 MICTSTh
IpeaIMETHHH 1 IPUPOIHMI XapakTep, € tekcemu like — sik, as if — Hemos, as — sk.

(134) “But he suddenly started up, and, closing his eyes, placed his fingers upon
the lids, as though he sought to imprison within his brain some curious dream from
which he feared he might awake” (Wilde, Ch.1) — «Pantom BiH cxomuBcs i,
3AIUTIOIIMBIIM 041, TPUTHUC MAJIbLI JO MOBIK, HAY€ CHIIKYIOUHCh YTPUMATH B IaM’ATi
AKUNCh YyJJOBUH COH 1 0OSUMCh MPOOYyAUTHCHY». EMOIIS TpUBOrM 1 HECHOKOIO Mae
NPUPOAHIN XapakTep, KU JocArae KyJlbMiHAIlli yepe3 BUpPAXKEHHS MOOOIOBAHHS
CKIHUEHHOCTI TNEpEeKHBaHHS MNpUEMHUX BiAuyTTiB. Ilepexknagay mociaigoBHO
BIZITBOPIOE TEPIIOTEKCT, 3aMiHIOYM BepOaTtuB (0 IMPrison Ha HEWTpalbHY 3a
EMOIIIMHICTIO JICKCeMYy ympumamu, 10 ACIHI0 TOCHa0II0E OMUC EMOIIHHOTO
3a0apBIICHHS.

(135) ... this young Adonis, who looks as if he was made out of ivory and rose-
leaves” (Wilde, Ch. 1) — «... 1 neit ouuii AjgoHic, Haue 3po0JICHHMIA 13 CJIOHOBOT KOCTI
I TPOSIHIOBUX METOCTOK!». [lepekiaaad mociioBHO BiITBOPIOE Y BUXITHOMY TEKCTI,
BXKHTY aBTOpPOM airo3iro AJONis, Tak camo SK 1 OCTHYHE MOPIBHSIHHS, SKE T ICUITIOE
€MOTHUBHICTh Ta OIIIHOYHICTh KOHTEKCTYy, aje€ J0Ja€ OKJIWYHUN 3HAK HAMPUKIHII
MOBITOMJTFOBAHOTO.

(136) “Lord Henry felt as if he could hear Basil Hallward’s heart beating, and
wondered what was coming” (Wilde, Ch. 1) — «Jlopx ['enpi Hemosd6u BigdyB OUTTS
besineBoro cepiis, 1 ioMy KOPTLUJIO 3HATH, 1110 BiH TIOYYE Jalii». EMoIris 3aiikaBIeHoCT,
NparHeHHs JICTaTUCS HAaWMOTAEMHIIIMX CXOBAHOK [yIlll MUTLS BIATBOPEHO Y
MIPUKJIAA1 Ta HOTO TIepPEeKIaIi.

Jlexcuunuii nosmop, KM MOJSITa€ y TOBTOPEHHI OJTHOTO i TOTO CaMOTO CJIOBa

a0o IpyIH CIIiB, Y XYJ0XKHIHN JIITEpaTypl CTBOPIOE 1110311 PYXy UM JOJIATKOBOTO PUTMY.
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3aneXHO BiJ KOHTEKCTY, TIOBTOP MOK€ OyTH BXXWUTHUH ISl TOTO, MIO0 MiTKPECIUTH
NeBHY JAYMKY YW 1HMOpMalil0 Ta MiJACHIATH EMOLIMHUN acleKT, CTBOPUTH
MOYyTTEBUN JOMIHAHT, yTPUMAaTH yBary 4YHTa4yiB 10 TIOBiJIOMJIFOBAHOTO TOIIIO
[11, c. 89]

Iloemopu cxnangaroth 10 pemnpeseHTalii 1 BUKOPHUCTOBYIOThCS aBTOpaMU 3
pizHOI0 MeTor0. JlibpaHuii MaTepias BKIIIOYAE aHAJ3 KOXKHOTO TAKOTO BUMIAJIKY.

(137) “*Not at all,” answered Lord Henry, ‘not at all, my dear Basil”
(Wilde, Ch. 1) — «Animpoxu, — BinnosiB snopa ['eHpi, — animpoxu, moduii besiney.
KoHTakTHMI1 TOBTOP BXKUTUN y TEKCTI Ta MOTO MEpeKyadl BKa3ye Ha CXBHJIbOBAHUU
CTaH aJipecaHTa 1 BKa3zye Ha 0a)KaHHs MOBIIS 3aCITOKOITH CIIBPO3MOBHUKA.

(138) ““Where, sir? Where is he?’ he shouted. At the same time, the firing ceased
along the line” (Wilde, Ch. 18) — «/[e, nane? /[e BiH? CTpiasHUHA THM 9acOM YI{yXJa
no Bciii miHil». [loBTOpeHHs MNUTAJIBLHOrO CJIoBa Where rojoBHO BKa3ye Ha
pO3ry0JIEHICTh MOBIISL.

(139) “This is going to be my masterpiece. It is my masterpiece as it stands”
(Wilde, Ch. 2) — «lle#t moptper mMae OyTH MOiM wedespom. Ta Bxke W Temep me
wedegpy». 3a MOMOMOTOI0 KiJbKapa3zoBOTO MOBTOPEHHS OAHIE€I JEKCEMH, MOBEIb
1HTEHCU(DIKY€E MPOBITHUN €IEMEHT KOHTEKCTYaJbHOTO 3MICTY BHUPAKECHHS, HaJlal0uu
PEYCHHIO EMOIIIIHO-EKCITPECUBHOTO 3apsiay. 3aBAsKH TIBOPA30BOMY MTOBTOPY JIEKCEMH
masterpiece peasizyeTbcsi IO3UTHBHA €MOIIIS Xy I0KHHUKA 11010 CBOTO TBOPIiHHSI.

EMortis Bigyaro BIATBOPIOETHCS 3a JIOIMOMOTOK KOHTAaKTHOTO TIOBTOPY VY
KOMOIHAIIIi 3 OKJIMYHUM PO3/A1JIOBUM 3HAKOM:

(140) “My God! My God! Harry, what shall I do?” (Wilde, Ch. 8) — «boorce,
boorce! Tappi, 1110 MeH1 poOUTH?».

JlucTaHTHI MOBTOpPH 30CIOHA KOHTAKTHUM, aKIEHTYIOTh yBary uMTaya Ha
MOBITOMJICHHI. 3aJIeKHO B1J iHGOpMAIIii, sika TOIA€ThCS, PI3HI €MOIIii HAPOIKYIOThCS
y CBIJJOMOCTI YMTaya.

(141) ““Mother, Mother, I am so happy!” whispered the girl, burying her face in
the lap of the faded, tired-looking woman who, with back turned to the shrill intrusive

light, was sitting in the one arm-chair that their dingy sitting-room contained. ‘I am so
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happy!” she repeated, ‘and you must be happy, too!” Mrs. Vane winced and put her
thin, bismuth-whitened hands on her daughter’s head. ‘Happy!” she echoed, ‘I am only
happy, Sibyl, when I see you act” (Wilde, Ch. 5) — «Mamo, mamo, s Taxa waciusa! —
MPOUIETOTINA IBYNHA, 3aHYPHUBIIN JHUIE B KOJIIHA BTOMJICHOT 3MapHLIOT JKiHKH, IO
CHJI1JIa CIIMHOIO JI0 CBITJIA B €IMHOMY Kpicii yooroi BiTajaeHbku. — S Taka waciusa! —
MOBTOpHIIA AiBUMHA. — | TH Tex nmoBuHHA OyTH wacausoro! Micic BeltH KOHBYJIBCIHO
CTUCJIA CXYJIMMU HAOLIEHUMHU pyKaMu JOYYMHY royioBy. — [l]aciusor! — o3Banacs
BOHA. — S waciuea TiIbKY TO1, KoJiu 6ady Tede Ha ciieHi, Ci0um». JlucTaHTHHM TTOBTOP
nexkcemu Mother, Mother npuBepTae yBary unraua, sikuii O4iKye, IO TIEPCOHAXK MA€E
BaKIIUBY, @ MOKIIUBO 1 TaeMHY iH(opMaIlito s moBigomieHHs. [IpukmeTauk happy
BXKMBA€ETHCS y (PparMeHTI I’SITh pa3iB, IO aKTyali3ye yBary 4MTada 1 BKa3zye Ha
MO3UTHUBHI €MOIlii, siKi nepexkuBae Ciou, 110 BUKIMKAHI CTAHOM 3aKOXAaHOCTI IIBYMHU
y Jopiana.

(142) ““You are glad you have met me, Mr. Gray,’ said Lord Henry, looking at
him. “Yes, I am glad now. | wonder shall | always be glad? > (Wilde, Ch. 2) — «Amxe
K BU padi HaIOMy 3HaloMCTBY, Mictepe Ipeii? — ckasas nopa 'eHpi, AMBISYNCH HA
1oHaka. — Tak, 3apa3 s paouti. Ane uu 3aBxAu Oyne Tak?». Y CIOBHUKY HATPaIuIsieMO
Ha nediHimiro, mo TIymMaunTh jJekcemy Tak: glad adj. pleased and happy about
something (LCDE); happy and pleased about something (MED); feeling pleasure, joy
or delight (MWD). Otxe, BUpa)XeHHs €MOIIi1 3aI0BOJICHHS 3a JJOITOMOTI'0I0 3a3Ha4Y€HO]
JIEKCEMH € a0COJIFOTHO MTPaBOMIPHUM, 110 1 BIATBOPEHO B YKPATHCHKOMY TE€pEKIIaIi.

[ToBTOpH BXMBAIOTHCS IJIs1 BiAOOpa)KEHHsI HAIPY>KEHOCTI €MOIIMHOTO CTaHy
MEePCOHAXKAa XYJOKHBOTO TBOPY. Y KOMOIHamii 3 OKIWYHUMH PEUCHHIMHU
CTHUJIICTUYHUM 3aC10 BKa3y€ HAa CXBUJILOBAHICTh, 00YpEeHHsI, OjlaraHHs, Bi4ai Ta Mo/.,
i€ TIOBTOPIOBATHUCS MOXKYTh SIK OKpEMI CJIOBa, TaK 1 ()parMEeHTH BUCIIOBIIOBAHb:

(143) ““Stop!,” faltered Dorian Gray. ‘stop!”” (Wilde, Ch. 2) — «I"omi-60! I'oxi! —
3aTUHAIOYKCH, TpoOenbKoTiB [lopian ['peity.

(144) “For that — for that — | would give everything!” (Wilde, Ch. 2) — «3a 1e...

3a 1I€... s BiaaB Ou Bce!».
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(145) ““Kelso’s grandson!’ echoed the old gentleman. ‘Kelso’s grandson!’”
(Wilde, Ch. 3) — «Onyk Kenbca! — moBTopus crapuii jopa. — Onyk Kenbca!».

(146) “The pity of it! the pity of it!” (Wilde, Ch. 8) — «fIkuii sxans! Skuii skais!».

Y BuIE3a3HAYCHUX TNPHUKIAAAX MICTUTHCS BHUCOKHHA CTYMiHb EMOIIIHOTO
HaIPY>KEHHs, SIKUI perpe3eHTOBaHO 3aC00aMM MePCOHAXKHOI HOMIHAIII].

JIJ1st CTBOPEHHSI €MOIIIITHO HACHYEHOTO TECTY, aBTOP 3BEPTAETHCS 10 BXKUBAHHS
MemoHIMii, IO «4acTO PO3TJIAAAIOTH K PI3HOBUA MeTadopu, ajie MiXk HUMH 1ICHYIOTh
CYTTEBI BIIMIHHOCTI: TP MeTahOPUIHOMY MEPEHOCI Ha3BU 3ICTABJICHUX IPEIMETIB
MOBMHHI OyTH OOOB’SI3KOBO MOAIOHMMH, & MPU METOHIMII TaKkoi MOJIOHOCTI HEMAE;
MeTadopy JIErKo MePETBOPUTH Ha MOPIBHSHHS, METOHIMIO — Hi» [27, c. 136].

(147) “Why, man, it’s nigh on eighteen years since Prince Charming made me
what [ am” (Wilde, Ch. 16) — «["a, TenenHto, Ta %e ckopo Oyjae BiCIMHAIISTH JIiT,
Bifkonu YapiBHuii [IpuHil 10BIB MEHE 10 Takoro crany!». YV pedeHHI MICTUTHCS
eMOIlIfHa CKJIaJl0Ba, 1[0 B OPUTrIHAJIBHOMY TEKCTI BUPaX€Ha CEMAHTUYHO, a Y
NepeKsail 3a I0MOMOT0I0 JIEKCEMH mejleneHb, BATYKY 2a Ta 3HAKOM OKJIUKY.

Jns ctumo Ockapa Yaiinpia XapakTepHE BXKMBAaHHSA CTHJIICTUYHOTO 3acO0y
8UCXIOHA epadayis, 0 BUKOPUCTOBYETHCS sl 30ypEHHS eMOIiil ynTava:

(148) “Whenever | have gone there, there have been either so many people that
| have not been able to see the pictures, which was dreadful, or so many pictures that |
have not been able to see the people, which was worse” (Wilde, Ch. 1) — «Tam BiuHO
a0o Tak OaraTo JIFoJIeH, 1110 3a HUMH He BHJIHO KapTHH, a00 Tak 0araTo KapTHH, 110 32
HUMH He BUIHO Joaer. OnHe owcaxnuse, a apyre we cipwe». Ha emorriro
HE3a70BOJICHHS a00 3HeBaru BKa3yroTh jiekcemu dreadful ta worse. SIkio 3BakaTu Ha
TO# (paxT, o Jopa I'eHpi y pomani € yocobneHHssM Medictoderns, To 3po3yMijie Horo
HE3a/I0BOJICHHS IOJAO0 TEPENIKOAM Yy BUIJISAAlI KapTHUH, SKI 3aBa)kalOTh MOro
CIIOCTEPEKEHHSM 3a CBOIMH <okepTBamm». [lepekiianad BiATBOPUB CKIATHOCYPSIHE
pEUYCHHS 31 BCTAaBHHUMH KOHCTPYKIIISIMH 3@ JIOTIOMOTOIO JBOX pEUYEHb, 1€ Tpajallis
BUOKpPEMJICHA Y CaMOCTIMHE PEYCHHsI 13 BUKOPHUCTAHHSIM CTYIEHIO TOPIBHSHHS

MPUKMETHHKIB.
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(149) “A curious sensation of terror came over me. | knew that | had come face
to face with someone whose mere personality was so fascinating that, if I allowed it to
do so, it would absorb my whole nature, my whole soul, my very art itself”
(Wilde, Ch. 1) — «Ha muth MeHe MONHSB IHCTHHKTHBHUHN cTpax. Sl 30arHyB — mepeni
MHOIO TaKa qapiBHa Bpoda, Mo MOKC IIOIIMHYTH BCIO MOKO AYITY, BCC MO€ €CTBO, Oa
HaBiTh yC€ MO€ MHCTENTBO, KOJW S TUIBKM TMiggamcs ii gapam». Ewmoris
BCCOXOIITIOI0YOI'0O CTpaxXy, SIKMHU 3aII0JIOHSIE €ECTBO BGBiJIa, 3MAJIbOBYE€TBCA Y HpI/IKJ'IaI[i.
[Tepconidikariiss y nepiuioMy pedeHH1 BIATBOPIOETHCS Y TIEPEKIIAIL.

(150) “An exclamation of horror broke from the painter’s lips as he saw in the
dim light the hideous face on the canvas grinning at him. There was something in its
expression that filled him with disgust and loathing. ... He seized the lighted candle,
and held it to the picture. ... Still, it was his own picture. He knew it, and he felt as if
his blood had changed in a moment from fire to sluggish ice. ... He turned, and looked
at Dorian Gray with the eves of sick man. His mouth twitched, and his parched tongue
seemed unable to articulate. He passed his hand across his forehead. It was dank with
clammy sweat” (Wilde, Ch. 13) — «3oiik ocaxy eupeascs B XyIOXKHHKA, KOJIH Y
TBMSTHOMY CBITJII BiH TOOAQYMB KacKe 00JIMYUs, 1110 OLIKIPSUIOCS A0 HOTO 3 MOJOTHA.
Bupas noprtpera suxkiuxas nuuie npesupause omepsinusa it o2udy. ... CXONUBIIN
3amajieHy CBIYKY, BiH MIJIHIC ii 10 mopTpeTa. ... | Bce xk 1eit mopTpeT — oro podora.
['onmBopn ymi3HaB Moro, 1 Bpa3 eapsaua Kpoe HeMO8 3acmueia y Hb020 6 JHCUNAX. ...
INonBopa 00epHYBCS 1 besmamuumu ouuma emynuscs B Jlopiana. I'you tioeo nepsogo
CInanucy, a nepecoxaum A3uKom Hecuia o6yno eopyxuymu. BiH IpoBiB pyKoOIO 1O 401y,
sKpumomy aunyyum nomom». Ha eMorii xaxy Ta Bifpa3w BKa3ylOThb Takl JIGKCHYHI
omuuui, sik horror, disgust and loathing. Emortis peaiisyeTscst 30BHI, 4yepe3 CBiAOMi
ta migceigomi pyxu: seized the lighted candle , held it to the picture, passed his hand
across his forehead; onncu Bupa3sy ooamuus: the eyes of sick man, his mouth twitched.
EMomiiiHuii ctaH mnepcoHa)ka BIJITBOPIOETHCS aBTOPOM TBOPY Ta TNepekiiagadeM
metadopuuno: he felt as if his blood had changed in a moment from fire to sluggish
ICe — eapsiua kpos Hemos 3acmuena y Hbo2o 8 dcunax. EMOIIisl CKepoBaHa Ha MOPTPET

sk Ha neBHui apredakt: the hideous face on the canvas.
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(151) “It was very low at first, with deep mellow notes, that seemed to fall singly
upon one’s ear. Then it became a little louder, and sounded like a flute or a distant
hautbois. In the garden-scene it had all the tremulous ecstasy that one hears just before
dawn when nightingales are singing. There were moments, later on, when it had the
wild passion of violins” (Wilde, Ch. 4) — «CniouaTky ayxe muxutl, 3 21uOOKUMU
JIa2iOHUMY HOTKaMH, IO, 3/1aBaJIOCs, MPOCTO caMi 3amaaarTh y Byxo. [loTiM BiH
NnoCUIUBCs i 3a38y4as, Have ¢haetima abo oanexuii 2060ti. Y CLIeH1 B CaAKy LIeH 2o0c
3a0pUHIB YCIM MUM MPEnemHUM eKCmazom, MO MU UYEMO 8 OOCBIMHbOMY CNigi
conoseuika. e npani OyBaJM MOMEHTH, KOJM B HBOMY IIPOMOBIISIA WUATIEHA
npuUCmMpacms CKpunku». ABTOp BUKOPUCTOBYE BUCXIAHY Trpajaiiio y KOMOiHaIi 3
MOPIBHSAHHAM 151 onucy rojocy CiOur BeliH, 10 BUKIIMKA€E «TEIID eMOIIll y YuTaya.

Ha cTopinkax pomaHy HaTpariseMO Ha BUCXIJHY Tpadalliio, ska BUPAKAEThCS
3a IOMOMOTOI0 TIPUCITIBHUKA MOre:

(152) “He grew more and more enamoured of his own beauty, more and more
interested in the corruption of his own soul. He would examine with minute care, and
sometimes with a monstrous and terrible delight, the hideous lines that seared the
wrinkling forehead or crawled around the heavy sensual mouth, wondering sometimes
which were the more horrible, the signs of sin or the signs of age” (Wilde, Ch. 11) —
«BiH yce Oyorcue 3akoxyeascs y 61acHy 6pody 1 BCE 3ayikasieHiule cnocmepicas
PO3KNA0 61acHOi Oywi. 3 XBUJIWHHOIO TPUBOTOIO, @ YacOM 1 3 MOMOPOWHUM MAa
AHCAXTIUBUM 3AX6AMOM, TIPUTIISIAABCS BIH O OPUAKUX CKIIAJIOK, 110 OOPO3HUIH HOMY
3MOPUIKYBAaTE 40JIO 1 O0JSTaIid OOBAXKHUIUMN YyTTEBUI POT, 1HOJI MUTAKOUYH cede, 110
BiJIpa3iuBiIlie — TaBPO PO30EIIEHOCTI Y TaBpo Biky?». B ommci Ockap Y aitnb BXXUBa€e
okcroMopoH a monstrous and terrible delight, sikuii psiMmo Bka3ye Ha eMOIIHHUI CTaH
HepCOoHaXKa, a 300paXKCHHS CIIOTBOPEHOT0 00 IMYYS 3a JOMOMOTOr0 repconidikarrii the
hideous lines that seared the wrinkling forehead or crawled around the heavy sensual
mouth 3mMymIyroTh uMTaya BIJUYTH THITIOUY TPHBOXHICTH. ABTOP MEPEKIIaay TOYHO
BIITBOPUB EMOIIIAHICTh €Mi30/y, IMIACHIUBIIN HOTO PUTOPUYHUM MUTAHHAM

HAIPUKIHII BUCIOBIIIOBAHHSI.
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Ha cropinkax pomany «Iloptpet Jopiana ['pesn» HaTparisieMo Ha HEMOOAMHOKI
BkuBaHHA amo3ii (Bim mjar. alludere — narsxarm). CTHIICTHYHUE 3aci0 Moxe
(YHKI[IOHYBaTH y BHIJISAI TEMAaTHIHO 3HAUYIIOTO E€JIEMEHTY XYAOXHBOTO TBOPY i
BBOJIUTH KJIIOYOBY TEMYy TBOPY — IOMIHAHTHA aito3is. dparmMeHTapHUN eJIeMEeHT
XYJIOKHBOTO TBOPY — aJlFO31€I0 JIOKAJIBHOI [Iii, 1[0 HE OpraHi3ye CMUCIOBUN piBEHb
XYJIO)KHBOTO TBOPY, aJI¢ CIPHUSE HOTO PO3BUTKY Ha OOMEKEHOMY BIIPI3KY TEKCTY
(CJIT, c. 128).

(153) “That Tartuffe has emigrated to England and opened a shop”
(Wilde, Ch. 17) — «Illo Tapmiog mepebpaBcs 10 AHIII i CTaB TYT Kpamapem». Y
NPUKJIaAl BUKOPUCTaHA JITEpaTypHa aio3is, 110 MICTUTh HATSIK Ha BIAHOIIEHHS
aBTOpAa JI0 BUIIOTO aHIIIHCHKOTO CYCIUIBCTBA TOTO Yacy uepe3 3rajky mnpo TapTioda,
KWW, TPUXOBYIOYM CBOi BaJW PO3MOBAMH TIPO 0OJIATOYECTs, CTaB YOCOOJICHHSIM
JUIEMIPCTBA Ta XaH)XeCTBa. Y MepeKiiajii 30epirac€ThCsl airo3isi Ha TOJIOBHOTO Tepost
OJHOMMEHHOI1 IT’ecu Moubepa.

Cepen CTHIIICTUYHUX 3aC001B, 5IK1 BIUTMBAIOTH HAa €MOLIMHE CIPUUHATTS YUTaya
Ta MepearoTh €eMOLIMHUN CTaH MEePCOHAXIB, BAPTO 3a3HAYUTH PO HANSCKPaBIIII:

— einepboaa. (154) “During the three terrible hours that the play had lasted, he
had lived centuries of pain, aeon upon aeon of torture” (Wilde, Ch. 7) — «3a i Tpu
aXITJIUBl TOJWHU, MTOKA TPUBAJIa BUCTaBa, BIH MEPEKUB I[UII CTOJITTS MOPAYBaHb,
Ty BIYHICTh MYKH!»;

— nimoma: (155) “... my nerves are dreadfully out of order. That is all”
(Wilde, Ch. 18) — «... B MeHe HEpBH CTPAIICHHO PO3IIAPIIAINCS, Mda U MITbKUY.

BucHOBY€eMO, 110 BUKOPUCTaHHS 3aC00IB HEMPSAMOi CTHIIICTHYHOT HOMIHAIII1
EMOIIIHHOTO CTaHy XYJO0XHBOTO IEPCOHAKa BIXKWBAIOTHCSA Ha ITO3HAYEHHS MOTO

[IO3UTUBHUX 200 HETATUBHUX EMOILIIH.
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3.2.2 I'padiuHi ekcripecuBHi 32c00M /151 CTBOPEHHS eMOLIITHOT0 TEKCTY

Cepen ¢iryp eKCpecMBHOIO CHUHTAKCUCY HEMPSAMOi CTUIIICTUYHOI HOMIHAIIIL
3BEpHEHO yBary Ha BXKUBaHHS aBTOPOM OKJIMYHUX PEUeHb. Y ChOTO 3a3HAUYCHA Ipyma
npencrasiieHa 389 penpesenTtarisimu y pomani «lloptpet Jopiana ['pes».

JletanbHo mpoaHamizoBaHo 17 pemnpe3eHTartiil.

EMortiorensi 3acobu y XyJI0XHbOMY TEKCTI 3HAUHMM YHHOM MOJICIIIOIOTh
npouecu Woro (yHkiioHyBaHHs. CMHCIM TEKCTYy aBTOPH CBIJOMO IOB’S3YIOTh 3
€MOIITHO-OL[IHHUMH KaTeropisiMu, siIKi (OPMYIOTh Y XyZ0KHbOMY TEKCTI CTaBJIECHHS
aBTOpa 1 YMTa4a J0 BHYTPIIIHHOTO 1 30BHIMIHLOTO CBITY [81].

OKnuyHi peyents BXXUBAKOTHCS TOJIOBHO y MPSAMIA MOBI1 XYI0KHIX ITEPCOHAXKIB,
a TOMy 3a aJpECOBAHICTIO BIJHOCATBHCA J0 MEPCOHAXHOI HOMIHALIL, 1 BKa3ylOTh Ha
HaJMIpHY €eMOIIHHICTD aJpecara.

B ananizoBanomy TBOp1 3a(iKCOBaHa 3HAYHA KUIBKICTh TaKUX MPHUKIIAJIB, 11O
CBITYUTH PO IHTEHIII0 aBTOpa CTBOPUTU EMOIIMHUX <CKMBUX)» IEPCOHAXKIB, SKI
BUKJIMKATUMYTh Pi3HY raMy €MOIIii y 4uTaya.

(156) “What odd chaps you painters are!” (Wilde, Ch. 1) — «I1lo 3a nuBanbkuii
HapoJ I XyAOXHUKH!». 3HAK OKIWKY Yy TMPHUKIAAl BXUTUH Ha TMO3HAYCHHS
3IMBYBaHHS, 110 BIATBOPEHO y MEPEKIIAII.

(157) “Too much of yourself in it!” (Wilde, Ch. 1) — «3anaaro 6arato camoro
cebe!». B opuriHambHOMY TEKCTI, SIK 1 y BUXIAHOMY, BXUTHUH 3HAaK OKJIHKY, IO
BUSICKPABIIIOE €MOIIIF0 TITy3yBaHHS.

(158) “But Sibyl! You should have seen her! When she came on in her boy’s
clothes, she was perfectly wonderful” (Wilde, Ch. 6) — «Aze Cibin! HAx6u 6u ii minvku
oauunu! Oveil He MOXHa OyJIO BIABECTH Bij 1i CTPYHKOI IMOCTaTI, KOJW BOHA BUHIILIA
Ha CIICHY, MpuOpaHa 3a XJjomuuka». Ha eMoIlito 3axormyieHHs BKa3ylOTh SIK 3HAKH
OKJIMKY, TaK 1 CTUJIICTUYHUN 3aci0 mapresiis, Mo «I03BOJIIE€ 3pO3yMITH €MOIliHHI
CIUIECKH TosioBHOTO Teposi» [16, c. 41]. Cepen mocmiIHUKIB MepeBakae AyMKa, IO

«BUHECEHHS TIOBTOPIOBAHOI JIGKCMYHOI OJWHHWIN y TapUeNsaTi MiJACHIIE HOTo
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€MOILIIifHy ¥ JIOT1KO-€MOLIHY HAMOBHEHICTh, 301IbLIYIOYM CMHCIOBY BHPA3HICTbH
pedeHHs» [64, c. 121 —122].

TpamisroThCsl MOOIMHOKI BUMAJAKU BXKMBAHHS OKJIMYHOIO 3HAKY Y KOMOIHaIII 3
MUTAIBHUM, 110 BKa3y€ Ha BUCOKUN PiBEHb 3AMBYBAHHS 1 PO3TyOJICHHS:

(159) “‘Show him to me. Which is he!? Point him out. I must see him!” he
exclaimed” (Wilde, Ch.5) — «Jle? Ilokaxu wmeni! Jle BiH? Meni Tpeba ¥Horo
nobauntu! — BUTYKyBaB BiH». Ilepeknag He MICTHTh 3a3Ha4eHOI KOMOIHaIi
PO31IOBHX 3HAKIB, IO JICHIO 3MEHIITY€ €KCIIPECUBHICTh MOB1IOMITIOBAHOTO.

[Topexynu eMOIIHHUI CTaH EPCOHAKa MOYKHA 11eHTU(IKYBaTH 0€3 KOHTEKCTY,
HaATIPUKJIIA;

(160) “How horrible that was!” (Wilde, Ch. 14) — «lle xaxmuBo!». VY
MEPCOHAXKHIM HOMIHAIllI MICTUTBCSI HETaTUBHA €MOIIisl BIApa3u, L0 (PIKCYEThCA Y
TyMauHoMy ciioBHUKY: horrible adj. extremely bad or unpleasant (MWD).

Ha iHTeHCHBHICTH €MOllii, Ky MEePEKUBAE MEPCOHAXK, YaCTO BKA3y€ aBTOPChKA
HOMIHAIIS, HATTPUKJIIA/I:

(161) ““What nonsense people talk about happy marriages!” exclaimed Lord
Henry” (Wilde, Ch. 15) — «SIki HiceHITTS mIeTyTh y Hac Tpo mmaciuBi cim'i! —
oOypugcs jopa ['enpi!».

(162) ““How horribly unjust of you!” cried Lord Henry...” (Wilde, Ch. 1) — «Tu
CTpalleHHO nomusienics! — sanepeuus nopa ['enpi». Y nepekiiasi BIATBOPEHO EMOITITO
HE3aJI0BOJICHHS, aji¢ 3amiHa BepOaTwBa Cried Ha HEWTpajbHE MIIECIOBO 3anepeuus
JIEII0 3MEHIIY€ EMOIIMHICTh BUCJIOBIIFOBAHHS.

Ha cropinkax pomany, st BUSICKPABJIEHHS €MOIIIMHUX CTaHIB MEPCOHAXIB,
aBTOP TOJIOBHO BXKMBA€E HACTYIHI MOJEI:

What + N!
(163) “What an hour!” (Wilde, Ch. 4) — «Tak pano?». Y nepeknanai BiOyBaeThCs
TpaHchopMallisi IMEHHUKA Y TIPUCITIBHUK.

How + Adj! Bka3ytoTh Ha po3IpaToOBaHiCTh a00 37TiCTh:
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(164) “‘How horrible!” he murmured to himself” (Wilde, Ch. 7) — «Skwuit xax! —
npoOypMOTIB BiH caMm A0 cebe». Y Mepekial crocrepiraeMo TpaHchopmarliio
NPUKMETHHKA B IMEHHUK.

How + Adv. +Adj! BxuBaeTbCs 3 pi3sHUM eMOLIHHUM 3a0apBICHHSIM:

(165) “How perfectly hideous they are!” (Wilde, Ch. 1) — «... 10 4oro BOHH BCi
BiJlpa3nuBi!». B opuriHaipHOMY Ta BUXIJHOMY TEKCTaX BXKUTHUH 3HAK OKJIMKY, SKHIi
BUKa3y€ €MOLIII0 TITy3yBaHHS.

(166) “How extraordinarily dramatic life is!” (Wilde, Ch.8) — «Ske sxurTs
HaJ[3BUYaliHe 1 fpaMaTtuydHe!». Y peueHH1 MICTUTBCS €MOIllis po3nady 1 6€310paHOCTI.

BucHoByeMO, 110 OKIMYHI pEUEHHS SIK 3acO0M HENpsAMOi CTHIIICTUYHOI
HOMIHAIli, BYKUBAIOTHCA JIJISl TO3HAYEHHS MTPOSIBY Ta IHTEHCUBHOCTI IO3UTUBHOTO 200
HETaTUBHOTO €MOILIIMHOI0 CTaHy MepcoHaxka. MOXyTb OyTH BHpaxeHl SK Y
NEPCOHAKHIA HOMIHAIIIT, TaK 1 B aBTOPCHKIM.

Baromy posib y TekcTax XyJI0KHBOIO MOBJICHHSI BIIITPAaOTh HEBEpPOAIbHI
3aco0u: KypCUB, HaXWJl, BUJUICHHS, HAMIBXUPHUN MPUPT, MiAKPECIIOBAHHS CIIB,
KamiTagizamis. BHOKpeMITIOIOUH JIGKCUYHI OJMHUII, YACTUHU PEUYCHHS, a TOJCKYIH 1
L1l PEYEHHS, aBTOP 3aKJIAJa€ Y KOHTEKCT JOJATKOBI CMUCIIH.

Ha cropinkax pomany «Iloptper MHopiana I'pes» Ockap VYailnbn HE 4YacTo
BUKOPHUCTOBYE IrpadivyHi 3acO0H.

Kanimanizayia Bxuta oguH pa3 y pedeHHi, /1€ MOBIJOMIISIETHCS MPO CMEPTH
Ci6in Beiin:

(167) “INQUEST ON AN ACTRESS. — An inquest was held this morning at the Bell
Tavern, Hoxton Road, by Mr. Danby, the District Coroner, on the body of Sibyl Vane,
a young actress recently engaged at the Royal Theatre, Holborn. A verdict of death by
misadventure was returned” (Wilde, Ch. 10) — «CJIIJICTBO V CIIPABI ITPO
CMEPTH AKTPUCH. — Croropni Bpaniii B ben-Tesepn Ha ['okcToH-poa AITbHUIHHIMA
cmiauuit mictep JenOi npoBiB Ai3HaHHs 3 npuBoay cmepti Cibin Beitn, mononoi
aKTPUCH, HETaBHO 3aKOHTPaKTOBaHOI 70 TeaTpy «Posum y ['onbopni. KoncratoBano
CMEpPTh BiJ HELIACIUBOrO BUMAAKY». [l0Ka30BO, 110 aBTOp BHUKOPHCTOBYE BEIHUKI

JITepH, K1 MPUBEPTAIOTh YBary 4MTava JI0 «CyXoro» 0e3eMOIIHHOrO MOB1AOMIICHHS



101

po CMEpPTh IBYMHH, ajieé caMe BHUKOPHCTaHHWM 3acid CTBOprOE atMochepy
TPUBOXKHOCTI, CHIBUYTTS Ta *anto. ONHIEI0 13 3HAYHUX MOJIIH, K1 BTPYy4arOThCAd y
nepeOir KUTTA 1 HalO1IbIIE BpaXKatOTh eMOIlIHHY chepy — CMEPTh 1 yCe, IO TTOB’ I3aH0
3 Her0. CTepeOTHITHO JIFOIMHA MUCIHTD MPO CMEPTh SIK KiHEIb OyTTsI, 110 HE MOXKE HE
BUKIIMKATH HETaTUBHHUX €MOII Ta CTpaxiB, BUTIKAIOUYM 3 EMOIIOTCHHHWX 3HaHb
EmouiifHuii BIATYK 4YMTauya Ha TEKCTOBY AIMCHICTH 3aBXAM TOB’S3aHUMA 3 MEBHUM
BJJACHUM JIOCBIIOM a00 po3yMmiHHAM mporecy. [Jlii, sKi MOXyThb 3arpoKyBaTH
3I0pOB’10 200 JKUTTIO, 3aBXKU CTAIOTh EMOI[IIHO 3HauymuMu [73].

(168) ““Each of us has Heaven and Hell in him, Basil,” cried Dorian with a wild
gesture of despair” (Wilde, Ch. 13) — «V¥ koxnoMmy 3 Hac — 1 He6o, i [Tekio, besine! —
CKpUKHYB JloplaH 3 JKEeCTOM JHUKOro posznauy». Y TPUKIAAl M1IKPECTIOEThCS
HETaTUBHA €MOIlis po3Mmady 3a JO0MOMOTOr0 cioBocmonydeHHs With a wild gesture.
[IpukmeTHO, O aBTOp Kamitanizye cyOctantuBu Hebo 1 [lexno, siki HaOyBalOTh
CEMaHTHYHO TMPOTWICKHOTO 3HAUEHHS pauil — nekio, MO MeTahopuIHO
IPEICTABIIAIOTHCS Y TBOPI MUCHMEHHUKA SIK OTIO3UIIS paii — NeKo.

3Haxk mupe y HaIIOMY JOCIHIJKEHHS MU PO3TJISAAEMO, B MEPIIy 4Yepry, SK
MO3HAYEHHST HEJTOMOBJIEHOTO, 1[0 CTAHOBUTH 3arajibHy KiIbKICTh 10 penpeseHTarlii.

(169) “Why, my dear Basil, he is a Narcissus, and you — well, of course you have
an intellectual expression, and all that” (Wilde, Ch. 1) — «Amxke Bin Haprwc, mii
mo0ui, a Th... Hy, 3Bu4aifHo, B Teb6€ 0yXOTBOpPEHE JIMIIE 1 TaKe 1HIIIE...». 3HAK TUPE B
AHTIIIICHKOMY TIPUKIIAJl BKUTHI 3 METOIO MPUBEPHEHHS YBAard YUTAYiB 1 aKIIEHTY Ha
3a3Ha4eHii iHdopmMarlii Ta 11 emorriiiHoro miacwieHHs. Yxuanus Well — #y Bkasye Ha
30CEepEKEHICTh MOBIISI HA MalOYyTHROMY MOBIJIOMIIEHH]. B ykpaiHcbkOMy mepexiaii
3 MI€I0 METOIO BXKUTO PO3JAISIOBHI 3HAK TPU KpPaIKu. 3 TAKUM CaMO 3HAYEHHSIM BKHUTO
1 HACTYITHUM MPUKIIA;

(170) “Then — but I don’t know how to explain it to you” (Wilde, Ch. 1) — «Ane
HE 3HAIO, 5K 1 IOSICHUTH II€...».

KypcuB Ha cTopiHKax pomaHy 3yCTpidaeTbCsi 24 pa3u Jyuisi TO3HAYCHHS

BapBapHu3MiB a00 BIACHUX Ha3B, HAIIPUKIIA:
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(171) “In Alphonso’s Clericalis Disciplina a serpent was mentioned with eyes
of real jacinth...” (Wilde, Ch. 11) — «Tax, y tBopi Anbdonco «Clericalis Disciplina)
3raJy€eThCs 3Mil 3 OYMMa i3 CITPaBXHBOTO T1alUHTY . ..»;

(172) “A copy of the third edition of The St. James’s Gazette had been placed
on the tea-tray” (Wilde, Ch. 10) — «... a Ha vaiiHiii Tami — TpeTiii Bunyck «Cenm-
Jicetimce cazem».

AHaJ3 penpe3eHTaliil 103BoJIsS€ AIWTH BUCHOBKY, IO TpadidHi €KCIpecHuBHI
3aco0M HE BKa3yIOTh Ha €MOILIIMHUHN CTaH MEPCOHaXa, ajie MPUBEPTAIOTh yBary yuTada

JIO TTOBLJOMJIIOBAHOTO.

3.3 OnocepeaKoBaHa JIEKCUKO-CEMAHTHYHA HOMiHALIA eMOUIIHOTO CTaHy

XYAOKHBOT'0O IIEPCOHAKA

Jns BepOanbHOI pernpe3eHTallii eMOIIMHUX CTaHIB IMEPCOHAXIB, aBTOPU HE
HA3MBAIOTh €MOIIIl MPsSMO, ajieé BAAIOTHCSA JIO OIKCY CHUTYallli, Mii, 30BHIIIHBOTO
BUMIISITY reposi. ToOTO unTay 3aJOMITIOE TaKy CHUTYallil0 1 COpUiMae Ta TPaKTye ii,
KOPHUCTYIOUHCh BIACHUM JKUTTEBUM JOCBIIOM. Taka HOMIHALIS € OMOCEPEAKOBAHOIO
Yy HENpsSMOIO, a/pKe JUIsl ONMHCY MUCbMEHHUK HE BUKOPUCTOBYE XOJIEH 3 3aco0iB
psAMO1 HOMIHAIII1.

Onucyroun emoriinuii cran Jlopiana micis cmepti Cioin, Ockap Yaiiaba
aKIICHTY€ yBary 4nTada Ha MOBEAIHII TEepCOHAXa!

(173) “The hot tears came to his eves. His lips trembled, and rushing to the back
of the box, he leaned up against the wall, hiding his face in his hands” (Wilde, Ch. 7) —
«omy 00 oueri nidcmynunu capaui civosu, a 2ybu 3acinanucs. Kunysiuch yriano
JOXKI, BIH npuxuaueécs 00 cminu i samyaus ooauyus pykamu» (Yaiasmd, P. 7).
300paxeHa cCHUTyalliss pO3yMIETbCA SIK Taka, LI0 3MalbOBYE BHUCOKHH CTYIIHb
eMOIIITHOr0 HanpyX)eHHs. YuTad po3yMie, 1110 EPCOHAXK MEPEKUBAE TOPE Bl BTpATU
KOroch ab0 d4Yoroch. Y TMepekaagi MICTUTBCS IIOCTIIOBHE BIATBOPSHHS il 3

OpPUTTHAJIBHOTO TEKCTY.
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BHyTpimHi# cTaH repost ONUCY€eThCA Yepe3 Horo cBioMi abo He CBiAOMI Iii,
eMoIlii TpaHChHOPMYIOThCS Y 30BHIIITHI IJIACTUYHI (J)OPMHU, TOOTO CTBOPIOETHCSI MOBHA
XapaKTEpUCTHUKA TIEPCOHANkKA, TIEPEIAl0THCS OT0 MOYYTT Ta BHYTPIIIHIN CTaH:

(174) “Life suddenly seemed fiery-colored to him. It seemed to him that he had
been walking in fire” (Wilde, Ch. 2) — «Kumms Bpa3 nocmano nepe HuM y 602HEHHUX
6apeax. Homy 30asanocs, mo 6in ide kpizb noaym’a...» (Yaiimsn, P. 2). Borons y
NPUKJIaA1 BXKUTO HE Y 3HAUEHHI POJMHHOTO TEIJIOr0 BOTHUINA, a Malto4uo0i, pyHHIBHOL
CTHXIi, 110 MPU3BOAMTH a0 3aruberni: it seemed ... he had been walking in fire. Take
MOJIyM’ 51 pO3YMIETBHCA SIK TOPTYPH, 1110 BUNATIOE Ay1ry repos. LlikaBum € Toi gakr, mo
y TEepeKiaal BXKUTO TPU KpANK{ B KIHII PEUYEHHS, SIKI HE MICTATHCS B OpPUTIHAJI.
HenomoBneHicth 30ymKye €MOIli yuTaya, MPOBOKYIOUM JOMAlIbOBYBATH B YSBI Ti
CTpaKJaHHs, SIKI Ma€ MEPEKUTH TEPOH.

VY TekcTi HaTpaIrIsieMo Ha KOMOIHAIIII0 MPSIMOT Ta OMOCEPEKOBAHOT HOMIHAITIH
€MOIITHOTO CTaHy XYJI0KHIX MEPCOHAKIB!

(175) “As | lounged in the Park or strolled down Piccadilly, I used to look at
every one who passed me, and wonder, with a mad curiosity, what sort of lives they
led. Some of them fascinated me. Others filled me with terror. There was an exquisite
poison in the air” (Wilde, Ch. 4) — «IIporymnorouuncs y ['aiia-napky uu Ha ITikamimi,
L HOHCAONUBO BOUBIABCS B KOKHY 3YCTPIUHY JIFOAUHY 1 HAMaraBcsl BrajaTi, Y4uM BOHA
KUBE. [exmo npueabdniosas mere, inuii cnogHosau xcaxom. HemoB sikych eumonueny
ompymy 6yno pozmumo 6 nosimpi...» (Yaitnea, P. 4). [Ipsmy aBTOPCbKY HOMIHAIIiO
MICTSITh MapajelibHi KoHcTpyKiii: some of them fascinated me — others filled me with
terror ta caoBocnonydenHs With a mad curiosity, siki mo3Ha4arOTh €MOIIHHUA CTaH
reposi. Henpsima aBTOpCchbKa HOMIHAIlISL €MOLIli HECHMOKOIO, PO3TyOJEHOCTI Ta Kaxy
«BITUyBa€eThCS» y cioBocnonydeHHsx to ook at every one ta an exquisite poison in
the air.

OTxe, omocepeKoBaHA JIEKCUKO-CEMaHTHYHA HOMIHAIlS €MOLIMHOTO CTaHy
XYJIO)KHBOTO TIEPCOHAYXKA BU3HAYAETHCS K OOpPa3HUIA OMUC €MOIIi MepcoHaxiB, 0e3

IpsIMOi BKa31BKH 1 HA3MBAHHS CAMOT'O CTaHy.
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BUCHOBKMU 10 TPETBOI'O PO3ALTY

Jlis aHanmizy perpes3eHTanii eMOIIMHUX CTaHIB MepcoHaxiB poMaHy Ockapa
VYainbna «Iloptpet Jopiana ['pes» Oyiio BUOKpEMIICHO TPpU TPYIIH:

— 3a JIOTIOMOT OO MPSIMOT JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOT HOMIHAITIT;

— 32 JOIOMOTOF0 HENPsIMO1 CTUJIICTUYHOT HOMIHAIIIT;

— 3a JIOTIOMOTOI0 OTTOCEPEAKOBAHOI JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI HOMIHAITI1.

Koxen mpukmam 3 aHaTi30BaHUX THINB OYJO0 PO3MISIHYTO 3 OISy Ha
a/IpEeCOBAHICTh: aBTOPChKA Ta MEPCOHAKHA.

JocnipKeHHsT IEMOHCTpAIlil eMOIIHOTO CTaHy XyAO0XKHBOTO MEPCOHAXKA uepes
OpsiIMy JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY HOMIHAIIIO 31ACHIOBAJIOCS 3 YpaxyBaHHSIM MOALTY
JIEKCUYHUX 3aC001B HA Ti, 110 MPSMO HA3UBAIOTh €MOIIIi Ta Ti, [0 BUPAXKAIOTh E€MOITIi.

JocnipkeHHs Teplenilii eMOIIHHOTO CTaHy XYJ0KHBOTO IMEpCOHa)Xa uepes
HENpsSMYy CTWJIICTUYHY HOMIHAIIO BiIOYBaJOCS Y JIBOX HampsiMax: BHUBYAIKCA
CTHJIICTUYHI 3aCO0M SIK TPUTepU EMOLIMHUX PEeaKIiil Ta rpadivyHi eKCIIPECUBHI 3aCO0U
I CTBOPEHHS €EMOLIITHOTO KOHTEKCTY.

Tperto Tpymy CcKjaja OIOCEpEKOBaHA JIEKCUKO-CEMaHTHMYHA HOMIHAIS
€MOLIIHOTO CTaHy XyI0’KHBOTO TIEPCOHAXKA.

JlexceMu Ha TIO3HAYEHHS €MOILIIMHUX CTAaHIB BUBYAIMCSA 32 JIOIOMOTOI0 iXHBOTO
pPO3MOJITy 3a 4YacTMHAMH MOBH, WO JO3BOJIUJIO BHOKPEMUTH YOTHPU TPYIIH:
CcyOCTaHTHBHY, JI€CIIBHY, a/1’ €KTUBHY Ta aJBepOlaibHy MpPsIMY JIEKCUKO-CEMaHTHUHY
HOMIHAIIIO €MOIIWHOTO CTaHy XYAOXHBOTO IEPCOHAXa B €MOTHBHO-MAapKOBaHUX

penpe3eHTaniiax, BuiydeHux 3 pomany Ockapa Yaitnpaa «Iloptper Jopiana I'pesi».
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

Hare nociiixeHHs MPUCBSIYEHE €MOIIIHIN CKIIaoBIN XyA0KHBOTO TEKCTY, 1110
PENpPE3eHTYEThCS Yepe3 aHali3 €MOIMHUX CTaHIB XyI0XKHIX MEPCOHAXIB POMaHy
Ockapa VYaiinpaa «lloptper Hopiana I'pes». OcHOBY HayKOBOi PO3BIJIKM CKJIaJld
0a30B1 eMortii, 3ampornonoBani [1. EkmanoMm: padicms, cmymok, enie, cmpax, giopasa i
30UB)BAHHSI.

OcCKUJIbKH JO0TENep He ICHy€ €IMHOr0o TpaKTyBaHHsS 1 nudepeHiiaiii MOHSThH
emMoyis, nouymmsi, aghekm, TEPMIH «EMOLIS» BUKOPUCTOBYETHCS Y HalIll poOOTI SIK
30ipHe MOHATTS. Tak camo He ICHYE€ 1 yHIBepcalbHOI Kacudikallii eMoIlii, Xxoua BijioMi
cripoOu 1100 i CTBOPEHHS 1IE 3 YaciB APUCTOTES 1 10 CbOTOJICHHS.

VYHIKaJIBHICTh €MOLIN BUSBIISAETHCS, NIEPI 32 BCE, Y PI3HOMAHITTI Ta O0araTcTBi
MOBHUX 3acO0IB 1X BHpaXeHHS, SKI BKIIOYAIOTh BIJIMOBIIHY  JIEKCUKY,
(dbpazeosiorizoBaHi CUHTaKCHYHI KOHCTPYKIIli, OCOOJIMBY IHTOHAI[IIO, TIOPSIIOK CIIiB.
bararo3HauHiCTh €MOTHBHUX JIEKCUYHUX OJMHUIb, Y TOMY YHCII 1 BUTYKIB, HE
BUKJIMKAE TPYIHOIIIB CIPUWHATTA Y HOCIIB MOBHU, aJ)K€ PI3HOMaHITHI 3HAY€HHS
MIJCBIIOMO Ta OE3MOMHUIIKOBO 3aCBOIOIOTHCS IMIJ 4Yac CIUIKYBaHHS B COLIYyMI, SIK
peakiis-BiATYK Ha TOBIJOMIIEHY YHM OTpUMaHy iHdopmaliito, Iif0 Ta HACIIIOK,
MOBE/IIHKY.

JIJis HAmoro OCHiIKEHHS BAXKJIUBO PO3PIHIATH TOHITTS eMOYilHiCmb Ta
eMOmuGHicmy, 1€ Teplie — Ie MCUXOJOTTYHUN (EeHOMEH, KUl BKa3ye Ha SIKICTh 1
JUHAMIKY €MOILIiil 1 TOYyTTIB, ApYyre — TEKCTOBA KaTEropis, ssIky BUKOPUCTOBYE aBTOP
abM OKpECIIUTU CBOE CTaBJIEHHS J0 MEPCOHAXIB Ta AIMCHOCTI, 1[0 3MaJbOBYETHCS Y
XYJ0’KHbOMY TBOPI.

OTXe, eKCIPECUBHICTh Ta EMOTUBHICTh Y TEKCTI TBOPY BUCTYMA€E K (PEHOMEH
MOBHOi OCOOMCTOCTI Ta BIATBOpPIOE 1 Cy0’€KkTMBHI Hamipu. EMOTHBHICTB Yy
XyJI0XKHbOMY TEKCTI BHUCTyMae K 3aci0 mparMaTUKH, 110 B TMOEAHAHHI 3 1HIIUMHU
MOBHUMH 3aC00aMH KOHTEKCTY, CIPHUSE, 3 OJHOTO OOKY, MPOSIBY MO3HUIIIA CaMOro
aBTOpa, MOTO IHTEPIIPETAIliii, EMOIIii 1 OIIHOK; 3 1HIIIOTO — BUSIBJISIE MOBHY CTPATETIIO

MHUTIA, CTA€E OJHUM 13 3aC001B MOBHOT'O BIINIMBY HA 9YUTa4a.
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BpaxoBytoun BuIlle3a3HAYEHE BHCHOBYEMO, MO0 TIEpeKJaJ EMOTHBHHX
KOHCTPYKIIIH 1 JIekceM moTpedye ocOoOJMBOI yBarm Ta KOHIIGHTpallli Iepeksiaaaya.
Haii6inpm  BunmpapgaHuMu crocob0aMu  Iepejiaul  €KCIPECUBHOCTI €MOTHBHUMH
3acobaMM € 3acTOCyBaHHS TaKWX NPHUIOMIB TMeEpeKiaay, SK PpO3TOpPTaHHA,
¢dyHKIIOHATBHA 3aMiHa Ta YIOAI0HEHHS. 3aBJaHHs MepeKIiaiaya MoJsrae y BUsSBICHHI
€MOIIIfHO 3a0apBICHUX OJMHHUIL Y XYyJO0KHbOMY TEKCTI Ta, BpPaxOBYIOUH iXHI
OpUT1HAJIbHI JIIHTBICTUYHI 0COOJMBOCTI, 3aCTOCOBYIOUH T1 UM 1HIII 3aCO0U MEpEKIIay,
KOPEKTHO BIATBOPIOBAaTH 3HAYEHHS OCIIPKYBAHUX JIEKCUYHHMX OJIMHUIIL MOBOIO
MepeKIaay.

[lutaHHs €KBIBAJEHTHOTO BiITBOPEHHS OPUTIHAIBHOIO TEKCTY HEOIHOPA30BO
BH3HAUaJI0 TOJIOBHY METY HAyKOBHMX PO3BIJIOK JOCIHITHUKIB, sIKa BijoOpaxkanacs y
IIParHeHH1 JOCSATTH KOMYHIKATUBHOI €KBIBAJICHTHOCTI M1 IEPBUHHUM OPHUTTHAIIBHUM
TEKCTOM Ta BUXIJHUM. PO3yMiHHS BTOPMHHOIO TEKCTYy, MOrO HIOQHCIB Ta JeTajei
yuTayeM, BUMarae BiJ] mepekiagadya peTeabHOi poOOTH, Ka BKIIIOYA€E BC1 YUHHUKH, 1110
MOXXYTh BIUIMBAaTH Ha KIHIIEBUU MPOAYKT. TEKCT TMepekiaay He MoxKe aOCOIIOTHO
TOYHO BIJITBOPIOBATH MEPIIOTEKCT, a/)Ke MOBHA CUCTEMa JIITepaTypU-PEIUITIIEHTA HE
3/1aTHa a0COJIOTHO TOYHO BIATBOPHUTH 3MICT OpHIiHANY, a TOMY IEBHI 1H(QOpMaIiiHI
BTpaTH € HEMUHYYUMH. Y TaKOMY pa3l TEKCT HE MOXe OyTH BIATBOPEHO «BiJl 3BYKY 0
3BYKY», a JIUIIIE B1J CECMAaHTUYHOTO 30epeKeHHS OB1JOMIIOBaHOTO. Bi MaiicTepHOCTI
nepeKsaaaya 3aexuTh Y3To/HDKeHHS TeKCTa-IpKepesa B Horo KyJIbTypHOMY KOHTEKCTI
3 KOMYHIKaTHBHO-KYJIbTYPHUMH YMOBaMH I11JIkOBOi MoBH [14, ¢. 53].

Toil axT, MmO 3HaYHE MICLE y KOHIENTyaJdbHIA Ta MOBHIM KapTHHI CBITY
JIOAVMHYU 3aiMaloTh €MOIIil, SIKI CTaHOBJISATh MOTHBALlIHHY OCHOBY CBIOMOCTI Ta
COIIaJIbHO1 TIOBEIHKUA, HE BUKJIMKA€E >XOAHUX CYMHIBIB. JlOCIIIPKEHHSIM €MOIIii
3aiiMarOThCs MPEACTABHUKU PI3HUX HAMPSMIB T'yMaHITAPHOTO 3HAHHS: MCHXOJIOTH,
¢dimocodu, TIHTBICTH Ta IICUXOJIHIBICTH. JIIHTBICTIB-€MOTIOJNIOTH BBaXKalOTh
peleBaHTHOK MpoOJeMy 3ICTaBHOTO BHMBYEHHS BepOamizaili emoliil y pi3HHX
JHTBOKYJIbTYpax.

Emouiiina iHpopMariis, siIky aBTOp BUKOPHCTOBYE y TEKCTi, BUKOPUCTOBYETHCS

o0 mepenaTu eMoIlii Ta MoYyTTs y Ipolieci KOMyHikallii. BaKJIMBOWO BIACTUBICTIO
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TaKOTO BIATBOPEHHA € Cy0’ €KTUBHICTh, 3aCO00M BUPAKEHHS SIKO1 € TEMIOPATbHICTD,
MOKJIMBICTh, HMOBIPHICTh, CYMHIBH, PEaIbHICTb, HEPEAIBHICTh, CKJIQJIHA CTPYKTypa
aKTyaJbHOTO YJICHYBaHHS, MOPSAIOK CJiB, BIIXWICHHS BIJ JIITEPATypHOI HOPMH,
HEMOBHE pEUYEHHS, CHUTYaTHUBHUM KOHTEKCT, rpadiuHe 300pa)keHHs, Y>KWBaHHS
CTHJIICTUYHHX 3aCO01B.

Haiikpamum matepianom 11010 BUBYEHHS CIIOCO0IB BepOatizallii eMolii y Tii
Yy 1HIIHA MOBI CIIYTy€ XYAOXKHIM TEKCT, HEBIJI’€MHOIO YAaCTUHOK SIKOTO € OIHUCH
JIOJICBKUX TMOYYTTIB, MEpeKuBaHb Ta mnpuctpacted. CKIAIHICTh, HEUITKICTb,
IU(QY3HICTh W PI3SHOMAHITTS E€MOLIMHUX KOHIIENTIB HEMUHYYE BIiJOMBAETHCS Yy
crocobax ixHpoi BepOanizanii. Came ToMy nepekiaa XyJA0KHbOTO TEKCTY BBAXKAEThCS
OJIHUM 13 HAWCKJIQJHIMINX BUJIB MEPEKIIAalbKOi JISJIBHOCTI Yepe3 CXUIIbHICTh J0
«BTpAT».

Jlis BIATBOpPEHHS MapKepiB €MOLIMHOTO CTaHy MEPCOHAXY 3aCTOCOBYETHCS
HapaTUBHI Ta 1J10JEKTHI MapKepu, Ji¢ MepIll BIAMOBIIAIOTh 3a HeBepOaibHe
CHUIKYBaHHS I'epoiB, TOOTO aBTOP BIATBOPIOE EMOLIIT 3aBISKU OMUCY XapaKTEPHUX PUC
a00 TOBEAIHKU TepOiB. [M10MEKTHI MapKepy €MOIIMHOTO CTaHy BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSL OTIUCY Ta MEpeKiIaay MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB, 110 MICTATh MapKEpPH €MOLIITHOTO
cTaHy: (OHETHYHI BIJIXWJICHHS, TpaMaTU4YHI Ta JICKCUYHI TIOMWIKH Yy MOBIICHHI
MIEPCOHAXKIB Ta MOJ.

OCHOBHOIO METOIO TIEpeKIIaZiaua Xy J0’KHbOTO TBOPY € CTBOPEHHS TEKCTY, SIKUN
crpuiiMaBcs 0 agpecaToM Tak caMo, K BUX1THUM TEKCT CIIPUIMAETHCS HOTO YUTAYEM.
«ITepexsan MOKJIMKAHUN 3a0€3MEYUTH TaKy HEMPSIMY IBOMOBHY KOMYHIKAIIIO, SKa 3a
CBOIMHU MOXKJIMBOCTSAMHA MaKCHUMaldbHO HAOJIMKAETHCA OO0 3BUYAMHOI, OJHOMOBHOI
KoMyHikaii» [38, c. 15].

CTBOpIOIOYM aJCKBATHUI TEpEeKiIall, aBTOp BTOPUHHOTO TEKCTY CBIJOMO YU
HECBIJJOMO 3HaXOAMUTHCA y MOIIYKY CEMaHTUYHHUX PECYpCIB JIHTBOKPEATHUBHOCTI Ta
no0upae TOM 4YM I1HIIMK TpUMOM, CHHMPAIOYUCh HA CBOi 3HAHHS, YXUTTEBUU Ta
npodeciitHuil JOCBi.

JIst mocmiKeHHS penpe3eHTaIliid eMOIIIHHUX CTaHIB XYJO0KHIX TIEPCOHAXKIB Y

pomani Ockapa Yaitnpaa «Iloptper Hopiana ['pes» Oyiio po3poOieHy METOIUKY, sKa
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CKIIQZIAETHCS 3 KOMOTHAIIT METOIIB: JIIHEBOK)IbMYPONOIUHUL AHALI3; MEMOO CYYLTbHOT
BUOIPKU TA THMeEPNPEeMayitiHo-MeKCmMosUll aHAi3; KOHMeKCMYalbHUU AHAI3; METO]]
KIIbKICHO20 aHANI3Y; OeCKpUNMUGHUU 1 NIH28OCMUNICMUYHULL AHANI3; CUCTEMHO-
QYHKYIOHANbHULL  aHANi3;, NepeKIa003HA8UUll aHali3; 3aralbHOHAYKOBI METOIU
CNOCMEPENCeHHsl, ONuUc, CUcCmemMamu3ayis, 3iCMAGIeHHs, I[HOYKYis, O0eOVKYis,
EMITIPUKO-TEOPETHUYHI METOJIU aHANi3y W cunme3sy.

BuOyayBaHa KOMIUJIEKCHa METOJMKAa BKJIIOYA€ IIICTh €TaIiB MOKPOKOBOTO
aHaizy.

[lepexnagadeBi i1 4Yac COPUMHATTS U YCBIAOMIIEHHS TEKCTY OPHUIIHAIY BapTO
MOCIIyTOBYBATUCSI KOMIIOHEHTHMM aHali30M JUid 3’sCyBaHHS THX 3aco0iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX BIJITBOPIOETHCS €MOIIHHO-EKCIIPECUBHE 3HAUCHHS Ti€1 Y 1HIIOT
nexkceMH. Takok BapTO YHMKAaTH KOIIIOBAHHS E€KCIPECUBHUX 3aCO0IB OpHUTIHAIY,
OCKIJIBKM Y MOBI1 MEPEKIaly BOHU MOXYTh OyTH BIJICYTHIMU a00 BUKOHYBATH I1HIILY
(yHKLIOHAIBHY POJIb Yy CEMAHTHII CI0Ba a00 TEKCTY.

BepbanbHa pemnpeseHTalliss €MOIIMHOTO CTaHy XYJIOKHBOTO IEpPCOHaXa Yy
pomani Ockapa Yaitnena «Iloptpet opiana ['pes» 3a1iiCHIOETBCS 32 TPhOMa TUITAMH:
1) npsima JIeKCUKO-CEMaHTUYHA HOMIHAIiS, ¢ BHOKPEMITIOEThCS JIBI TPYITH: JICKCUYHI
3aco0u, 110 HA3MBAIOTh €MOIIIT Ta JIEKCUYHI 3aCO0H, 110 BUPAKAIOTh €MOIIii;

2) HempsiMa CTUIIICTMYHA HOMIHAIlISA, J€ BH3HAYCHI Ta JCTAILHO aHaJi30BaHi
CTWJIICTHYHI 3acO0U Ta rpadiuHi eKCIpecuBHi 3ac00H;
3) omocepeaKoBaHa JIGKCHKO-CEMaHTHYHA HOMIHALIIS

Jns  Hamioro JOCHIDKEHHS BaXJIMBUM € He Juime audepeHIiamis
BepOaizaTopiB 3a MPUHAIEKHICTIO 0 MEBHOI YaCTMHM MOBH, ajl€ i ypaxyBaHHSA
aJpECOBAHOCTI MOB1IOMJTFOBAHOTO.

EMomiiinuii cTan mnepcoHaXkiB BIATBOPIOETHCS TMEPEBAXKHO 32 JOMNOMOTOIO
3ac00iB BUpPaXXEHHS Ha JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY pIBHI, Ha SIKOMY €MOLii
BepOaTi3yIOThCA y BUTJISA]II EMOTHBIB/€MOIIIITHOTO JICKCUKOHY. BaKJIMBOTO 3HAUEHHS Y
nepenavyl MOYYTTIB 1 BHYTPIIIHIX MNEPEKMBaHb IEPCOHAXIB POMaHy HaOyBalOTh
KOHCTPYKIii €MOTHBHOIO, 30KpeMa TpadiuHO-Bi3yaqbHOrO, CHMHTAaKCHCY. IX

nparMaTUYHUN MOTEHLIANl peai3y€eThCs, TOJIOBHUM YUHOM, B 0COONMBUX (hopmax
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BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS TepoiB abo pdlasiorax 3 eKCIUTIUTHO BHPAKEHOIO

CKCIIPCCHUBHOIO KOHOTaHiEIO.
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JTIOJATOK A

MeToauka J0CTiIKEHHS eMOIIITHOTO CTaHy

MMEPCOHAKA XYA0KHBOI'0 TBOPY

IHOYKYIsl, 0e0YKYisl, aHATl3,
cunmes,
JIIH280KYIbMYPOSIOTUHUL
aHaniz

cnocmepedicenHs, Onuc,
cucmemamusayis,
3iCMAGNeHHs

KIIbKICHUL aHAli3

K1acugixayii dibpanux

JIeKCUYHUX OOUHUYb HA

NO3HAYEHHS] eMOYIUHUX
CIManis

Memoo CYYinbHOI 8UbIPKU,
iHmepnpemayituHo-
MeKCmosul ananiz

KOHMEKCMYalbHUL,
O0ecKpunmueHull,
cemManmudHui,
KOMNOHEHMHUU,
JIH280CIMUNLICIMUYHUL MEMOOU,
Nnepexia003HAGYUL AHAI3
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JTOJATOK B

IlepexnaganbKi Tpanchopmaniii

AJ11 30epesKeHHs NparMaTHYHuX PyHKUid BepOasizaTopiB eMouii

B YKpPaiHCbKOMY nepekJiagi pomany Ockapa Yaiiibaa
«IToptper Jdopiana I'pesp»

BIITBOPEHHS 3BYKOBOI ()OPMH Ha3BU MOBH

The St. James’s Gazette — Cent-

Tpanckpunuin . . .
OpHTiHATY Y Ha3Bi MOBHU IEpeKIIaLy JlxeiiMc razer
Tpancaimepain BiJITBOPCHHS Ha3B niT.ep qﬂHiei CHCTEMH SOMme Jagobean tragedy — Tparemii
YCbMa Ha3BaMH JITEp iHIIO] 02#CeK0OIaHCHLKUX YaciB
nepeaya MOBHOTO 3HaKy MOBH IepiioTBopy  With half-closed eyes  —
Kanvkysannn HUISIXOM Biz[TBopeHHfI MopdemHoi OyaoBU npuniowueuiu oyi
cioBa abo  TOCHIBHOTO  MOPAIKY
CJIOBOCTIONTYYEHHI
.. BUJIOBAa Ha3Ba NepekianaeTbesi pomoBoro Olive-coloured face — cmaensse
I'enepanizauia
Ha3BOIO 0b6uyys
N00Ip JIGKCEMH JIO y3arallbHeHOTO TOHSTTS, don 't think — 2onosu cywumu
Konkpemusayia  sixe iCHye B OpuUriHali, aje BIJCYTHE Yy
BUX1THIA MOBI
Crncnoeuii nepexpeuysamnsi, TO6TO yactuHa ogHoro “Like _the painting of a sorrow, a
Pposeumox MOHSATTSI BXOJUTS B iHIIIE, @ YacTHHA Jpyroro face Wlthogt a heart”f «.HK CMYTOK
BXOJIUTH JI0 TIEPILIOTO Ha KapTuHi — Ha30BHI TITBKN»
Iinicne TEPETBOPIOETHCS BHYTpIIIHSA q)opM'a Oynab- O_dour—naxouﬂ:
SIKOTO BIJIPi3Ky MOBIICHHs, TOOTO Bij cioBa light summer wind — zecim
nepemeopeHHs .
JI0 LIJIOTO PeYSHHS
3MEHIIIeHHsT KUTbKOCTI MOBHHMX 3HakiB y have nothingto do — nepobcmso
Komnpecin BUX1THOMY T]'SOpi, _nopiBH;IHo 3 K'iJ'ILKiCTIS)
MOBHUX 3HAKiB, SIKi MICTUTh OpPHTIHAJIbHUI
TBIp
30UIBIIEHHS. KUTBKOCTI MOBHHMX 3HakiB y There was a rustle of chirruping
BUXITHOMY TBOPI, TIOPIBHSHO 3 sparrows in the green lacquer
Jlexomnpecin OpHUTTHATEHUM leaves of the ivy — Mix 3eneHum,
Haue JIAKOBAaHUM JIMCTSIM TUTIOIIA 3
YBIPIHLKOMOM TEPXOTIIN TOPOOIT
BWIy4YeHHs iH(popMmamii B omgHomy wicmi | never approve, or disapprove, of
OpHTiHAJIBHOTO TEKCTY Ta BKIIIOUEHHs B iHme anything now. It is an absurd
. MiCIle y BUX1JHOMY TBOP1 attitude to take towards life — 4
Komnencauisn . . .
HIKOJIM HIYOr0 HE CXBAJIIOK 1 HE
OCymIKylo — 1e Oynmo 6 abcypane
CTaBJICHHS JI0 )KUTTS
Anmonimiunui nepeknan  cTBepKyBasibHOro  BucioBy Of no small interest — gensmu
nepexao 3amepeyHM i HaBIaKU yixkage
3aMiHa JIEKCMYHOI oguHHIl BuximHoi MoBu long-fringed — 3 zinnum
Ekcnaixkayia CIIOBOCTIOIYYEHHSIM, IO  eKCIUIIKye 1l

3HAYCHHA
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JIOJATOK B

AJITOPUTM 3aCTOCYBAHHS KOMILJIEKCHOI METOANKH

AOCJIIKEHHSI eMOLIITHOT0 CTaHY MEPCOHAKA XyI0KHBOI0 TBOPY

XapakTepHi O3HAKH,
AKi chopmyBanu
NICUXOEMOIIIMHUN Ta
[IHHICHUHN
OpIEHTHPH aBTOpA,
1X BILIMB HA
CTBOPEHHS XyIOXKHIX
oOpa3iB

MipaxyHOK Ta
BU3HAYECHHS
KIJIBKICHOTO

CITIBB1HOIIEHHS
JIEKCUYHHX 3aC001B

KJacugikaiis
T10paHux
JICKCUYHUX
OJTUHUIIH

aHaui3 BepOaJbHUX
3ac001B
pernpe3eHTarii
€MOLIIH XyJOXKHIX
MEPCOHAXIB

aHayi3 Ta
BepOaizoBaHe
BiJI0OpakKeHHSI
CTHITIO aBTOpa

BHOKPEMJICHHS
€MOTHBHO-
MapKOBaHUX
JICKCUYHHUX
OJIMHHIIH
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JTOJATOK I'

IIpsiMa JIeKCMKO-CEMAHTHYHA HOMIHAILLIsI

e€MOUIITHOTO0 CTaHY XY/I0KHBOTO MEPCOHAKA

y pomani Ockapa Yaiubaa «Iloptper Jdopiana I'pes»

YaCTUHOMOBHA |

HAJICKHICTD

[Ipsima nexkcuko-
CEMaHTHUYHA
HOMIHAII

aJpeCcoBaHICTb

CyOCTaHTUBHU

aJ €EKTUBU

ansepOiagbHa
HOMIHAITIS

BepOaTUBU

IepCOHaKHA
HOMIHALIS

aBTOPChKA
HOMIHAIIA

KOMILIEKCHA
HOMIHAIA
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JleKCHKO-CeMAaHTHYHI 32CO0M MPSAMOI HOMiHANII
€MOIIIITHOTO CTAaHYy XY/JA0KHHOI'0 MEePCOHAKA

(cyOcTanTHBHA rpyna)
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JIOJATOK JT
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laugh

JleKCHKO-CeMaHTHYHI 32C00M MPSAMOI HOMiHANII

eMOUIITHOT0 CTAHY Xy/I0’KHBOT0 MEPCOHAKA

smile

hate

(BepOaTuBHA rpyna)

to make
jealous3

to be
afraid

enjoy

long

loath
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JTIOJATOK E

love
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JIOJIATOK K

JleKCHKO-CeMAaHTHYHI 32CO0M MPSAMOI HOMiHANII

happy

eMOIIiiHOTO0 CTAHY XY/[A0KHBOT0 MEPCOHAKA

unhappy

(ax’ekTHBHA Ipyna)

glad

sorry

angry

furious

nervous

romantic



w

N

[N

JleKCHKO-CeMAaHTHYHI 32CO0M MPSAMOI HOMiHANII
€MOIIIITHOTO CTAaHYy XY/JA0KHHOI'0 MEePCOHAKA

(anBepoOianbHa rpymna)

happily angrily nervously languidly immensely
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JIOJIATOK 3
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JOJATOK 1

JlekCcHKO-CeMaHTHYHI 32C00M HENMPSIMOI HOMiHALIT

enitetn

eMOIIiiHOTO0 CTAHY XY/[A0KHBOT0 MEPCOHAKA

(cTuaicTuuHi 3acodn)

meTadopu NOPIBHAHHA MOBTOPU

MEeTOHiImin

BUCXiAHA
rpagauia

antosis

iHLW
CTUNICTUYHI
3acobu
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